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  Ik was bezig mijn handen te wassen. Mijn gedachten hielden zich met een even interessant als frivool onderwerp bezig, namelijk of ik me al dan niet zou houden aan de afspraak, die ik gemaakt had met de charmante stewardess van de G.I.A.1, met wie ik die namiddag uit Singapore was gekomen. In de spiegel zag ik dat de deur achter mij langzaam openging, maar ik had geen enkele reden om nu al op mijn hoede te zijn en alleen een onhandigheid van mijn kant redde mij het leven. De zeep gleed uit mijn handen en ik bukte me plotseling om te proberen ze te grijpen. Tegelijkertijd hoorde ik twee knallen, pang! pang! en daarna het lawaai van een stuk spiegel, dat in de wasbak versplinterde. Met een uiterst vlugge reflexbeweging sprong ik achteruit naar de hoek, die door de deur werd beschermd. Het volgend ogenblik begreep ik, uit de vlugge voetstappen in de gang, dat ik niets meer te vrezen had … Mijn eerste reactie was natuurlijk, de aanvaller achterna te gaan. Mijn gezond verstand zei me, dit niet te doen. De onbekende had te veel voorsprong en ik had er geen enkel (maar dan ook geen enkel) belang bij dat de politie van Thailand zou menen, dat ik geen vreedzame en rustige jongen zou zijn. 1. Garuda Indonesian Airways.


  Ik waste dus eerst verder mijn handen; daarna ging ik de zaal van de Eve Club binnen, waar ik zui ver om beroepsredenen besloten had te dineren. Bij de ingang stond de portier strak en stijf in zijn uniform. Ik liep even langs hem heen om hem te vragen:


  —Hebt u die kerel gezien, die naar buiten kwam rennen? Hij liep als een bezetene … Nee?


  —Welke kerel? vroeg de Cerberus verwonderd.


  —Mijn broertje, antwoordde ik een en al glimlach. Hij fronste de wenkbrauwen. Ik draaide hem de rug toe om naar de bar te gaan.


  —Is Leo er? Ik zou hem graag willen spreken.


  —Hij is net uitgegaan, antwoordde de barkeeper. Hij zal binnen vijf minuten wel terug zijn.


  —Geef me een whisky, met ijs en sodawater. Dat zal me goed doen.


  —Dadelijk, meneer.


  Dus Leo was net uitgegaan. Leo was de baas van deze tent, waarvan al het personeel, net als hij, Italiaans was. Ik kende hem al lang en ik had hem nodig. Leo was een meneer, die opmerkelijk goed was ingelicht over alles wat er in Bangkok gebeurde. En aangezien Washington me gevraagd had een poosje in die plaats door te brengen, zou er spoedig iets gaan gebeuren. In alle geval.


  De whisky kwam. Ik nam vlug een paar slokjes, want ik had een droge keel door de emotie. Hoezeer ik ook aan een gevaarlijk leven gewend ben, het is toch moeilijk onverstoorbaar te blijven in zulke omstandigheden; vooral als men er niet op verdacht is. De barkeeper keek steels naar me. Hij vroeg zich vermoedelijk af of ik al dan niet een vriend van Leo


  was. Ik dronk mijn glas met kleine slokjes leeg, daarna draaide ik me om en met de ellebogen op de barstang geleund keek ik de zaal eens in.


  Nog eentje? vroeg de barman achter mij. - Ja.


  Hel was nauwelijks tien uur en er waren nog maar een hall dozijn tafeltjes bezet langs de dansvloer. Drie kwart van de bezoekers waren Thailanders, de rest bestond uit westerlingen, hoofdzakelijk Noord-Amerikanen, zeker verbonden aan de verschillende organisaties van de Verenigde Naties of van de Verenigde Staten, die daar gevestigd zijn. De barkeeper zette een nieuwe whisky achter mij neer. Ik draaide me weer half om, nam het glas op en vroeg:


  Hoe laat is de show?


  Om half twaalf en om één uur, antwoordde hij.


  Is het een goede? Zijn ogen lichtten op.


  Geweldig! Ik heb nooit zo’n meisje gezien … En daarbij heeft ze een lef!


  Zo, zo!


  De attractie van de Eve Club heette Scarlet O’Lala, die de reclame kwalificeerde als: ‘The girl with the body of Venus, Dit charmante kind trad iedere avond op in een dansnummer, opgeluisterd met striptease; een nogal pikant nummer, als men de geruchten mocht geloven.


  Kun je er mee aanpappen? vroeg ik. De barkeeper keek bedenkelijk.


  Ze is niet eenkennig, maar ze leeft met een vent, die zo jaloers is als een tijger … Natuurlijk kan het altijd geregeld worden.


  Dat moest zeker geregeld worden, want ik was speciaal gekomen om dat jonge persoontje te leren kennen, dat evenmin Scarlet O’Lala heette als ik Bruce Wilson. Volgens de mij in Singapore verstrekte inlichtingen was haar echte naam Ann Burns; ze was zesentwintig jaar en afkomstig uit Australië. De kerel, die zo jaloers als een tijger was, heette Abdul Chakri en was in het bezit van een Indonesisch paspoort. Ze woonden samen in het Erawan hotel, Ploenchitre Road, telefoon .58052. Ik had dat alles uit het hoofd geleerd. En men had mij verzocht, niet te vergeten, dat ik Abdul Chakri moest bereiken door Scarlet O’Lala.


  —Ik wil afrekenen, zei ik. Ik moet gaan eten.


  —Negenendertig tikal, meneer.


  Ik gaf hem er vijfenveertig en verliet de bar om aan een tafeltje te gaan zitten, vanwaar ik tegelijkertijd de ingang en de gehele zaal in de gaten kon houden. De ober kwam met het menu. Ik bestelde scampi fritti, die hier Italian fried shrimps heetten, en een Chateaubriand met een pommard van een goed wijnjaar ad 160 tikal de fles. Weg met alle zuinigheid … De scampi fritti waren juist opgediend, toen ik een vrouw met vuurrode haren zag binnenkomen, wier prachtige lichaam als gegoten zat in een nauwsluitende, zeer diep uitgesneden jurk. Ik had foto’s gezien en er was geen twijfel mogelijk. Dat was ze zeker: The girl with the body of Venus! Zij had de lenige soepele gang van een panter en de zelfverzekerdheid van een vrouw, die zich haar charme ten volle bewust is. Dadelijk bij haar verschijning hielden de gesprekken op. Niet in het minst


  in de war gebracht door de op haar gerichte blikken, liep Scarlet O’Lala naar de bar … Toen merkte ik pas, dat zij in gezelschap was van een lange en slanke kerel, gekleed in een wit linnen pak met een rode bloem in het knoopsgat. Ik wist dadelijk, dat ik hem kende, maar eerst toen ik de donkere fluwelige ogen achter ongelooflijk lange en dichte wimpers gezien had, kon ik met zekerheid zeggen wie hij was.


  Grégory, mijn oude tegenstander van de ‘Centre‘1. tegen wie ik enige jaren geleden voor het laatst was opgebotst in Turkije en die me toen te vlug af was geweest … Grégory, die hetzelfde beroep had als ik maar die aan de andere zijde stond. Grégory, die meer op zijn Slavische charme dan op zijn welsprekendheid rekende om de zaken, die hem waren toevertrouwd, tot een goed einde te brengen. Grégory, die ik had leren waarderen … Hij ook had mij zeker herkend, maar hij liet er niets van blijken. Hij ging bij de rode vrouw aan de bar zitten, en van nu af scheen hij alleen maar aandacht voor haar te hebben.


  Ik viel op de scampi fritti aan. De pommard werd gebracht. Hij smaakte naar de kurk en ik liet een andere brengen. Voor die prijs, zelfs na zo’n lange reis behoorde hij goed te zijn.


  Grégory was er en had een voorsprong op me bij Scarlet O’Lala. Men had mij gewaarschuwd, dat ik concurrentie zou hebben, maar ik had niet gedacht dat die zo gauw voor de dag zou komen, in alle geval wist ik nu, dat de grote baas van de C.I.A. me niet voor niets had uitgestuurd … Ik was in gedachten verdiept, toen er een schaduw over de tafel viel.


  —Goede dag … Smaakt het? Ik keek op. Het was Leo.


  —Goede dag, antwoordde ik. Ga zitten, ik moet je spreken.


  Hij ging tegenover mij zitten, een en al glimlach, geheel op zijn gemak.


  —Hoe lang is het geleden, dat wij elkaar het laatst hebben gezien?


  —Twee jaar.


  Hij wilde juist wat zeggen, toen een van de bedienden hem iets in het oor fluisterde. Leo fronste de wenkbrauwen en wilde opstaan, maar ik had verstaan wat er gezegd was.


  —Wat kan het je schelen? kwam ik tussenbeiden. Je bent toch verzekerd, is het niet?


  Hij keek me aan en ging weer op zijn stoel zitten.


  —Ben jij dat geweest?


  Ik antwoordde niet. Hij begreep het en beduidde de bediende weg te gaan … Ik boog me naar hem toe.


  —Ik was mijn handen aan het wassen, legde ik uit. Iemand heeft een grapje met me willen uithalen.


  —Waarmee? Met een steen?


  —Ik denk eerder, dat het kogels waren …


  —Je bent gek! Dat zou men gehoord moeten hebben …


  —De vent had een geluidsdemper aangeschaft.


  —Dat is ongelooflijk! mompelde hij.


  —Terzake, hernam ik, hoe is de kerel er, volgens jouw mening, van door kunnen gaan, zonder opgemerkt te worden? Je Cerberus beweert, niemand naar buiten te hebben zien komen.


  Er is een dienstuitgang voor het personeel … Even was het stil. Toen hernam hij, zijn vingers wrijvend:


  Ik vind het erg vervelend, beste kerel. En dat het net hier moest gebeuren …


  Laten we er niet meer over praten. Vertel me liever, wat er zoal in dit land gebeurt… Hij scheen verbaasd.Gebeurt er dan iets?


  Een beetje revolutie in de lucht, schijnt het. Hij haalde de schouders op.


  Niets ernstigs. Zoiets komt geregeld terug, als de moeraskoorts. Het is daarvoor veel te warm. Hoe wil je de straat op gaan met veertig graden in de schaduw.


  Het spijt me, dat ik je moet tegenspreken, Leo, maar het is ernstig. Ben je daarvoor hier? Ja, daarvoor.


  Een poosje zei hij niets, kijkend hoe ik de scampi fritti naar binnen werkte. Toen vroeg hij zonder veel animo:


  Heb je mij nodig?


  Het is helemaal niets bijzonders. Ik wil alleen maar dat je me in kennis brengt met juffrouw O’Lala. Waar is het voor?


  Daar kan ik je geen antwoord op geven.


  —Ze is al met iemand in gesprek. Het is die rossige daar, die aan de bar zit met die lange donkere man …


  —Ken je die lange donkere man?


  —Het is een landgenoot… Een journalist…


  —Een Italiaan?


  —Ja uit Rome, hij werkt voor een persagentschap.


  —Ik ook, zei ik, wat is dat grappig. Hoe heet hij? Verbaasd lichtte Leo me in:


  —Bruno Langhinaro.


  —Langhinaro … Hoe wordt dat geschreven?


  Hij spelde de naam. De dekmantel van Grégory was dus een Italiaanse perskaart.


  —Als je me aan iemand moet voorstellen, hervatte ik, dan heet ik Bruce Wilson, verslaggever voor het ‘I.P.A.’


  -Het l.P.A.?


  —International Press Agency uit Washington.


  —Ik vind het goed.


  —Weet het klaar te spelen, je vriendje Langhinaro weg te werken en mij op zijn plaats te zetten. Anders zijn we geen vrienden meer …


  Hij wierp een blik in de richting van de bar.


  —Hoe wil je, dat ik dat klaar speel? Ik kan hem toch niet vermoorden?


  —Heeft hij al gegeten?


  —Zeker niet. Hij gaat dadelijk met de kleine souperen …


  —Gooi hem dan een flinke hoeveelheid laxeermiddel in zijn frichti…


  Daar moest hij om lachen.


  —Jij hebt nog eens ideeën … Toen gaf hij toe.


  —Ik zal het voor je doen, beloofde hij.


  Wij praatten nog een poosje over allerlei dingen en zagen Scarlet O’Lala en Grégory aan tafel gaan. Leo verliet me om zelf de bestelling op te nemen en ik was bang, dat Grégory wantrouwend zou worden. Leo ging daarop de zaal uit en ik stelde me hem voor, hoe hij in de keuken de door mijn tegenstander bestelde spaghetti met een laxeermiddel aan het kruiden was. Ik was aan de gorgonzola toe, toen Leo terugkwam.


  —Het is gebeurd, kondigde hij aan. Een half uur, nadat hij gegeten zal hebben, heb je de weg vrij.


  —Je bent een vriend, Leo. Een echte. Hij nam me achterdochtig op.


  —Ken je hem …


  Daar ik niet antwoordde, hield hij aan:


  —Is het geen echte Italiaan?


  —Als hij een Italiaan is, zei ik, ben ik een Hollander. Leo begon na te denken en hij vond al gauw uitmuntende redenen om de achterdocht te bevestigen, die ik had opgewekt. Hij legde het er te dik boven op, stelde hij vast. Hij maar spaghetti, scampi fritti, rizotto, piccata milanese, gorgonzola eten. En maar cinzano en chianti drinken. Zelfs een echte Italiaan, eet iets anders, als hij in het buitenland is.


  —Zullen we eens een beetje over die revolutie praten? stelde ik voor.


  Hij haalde weer de schouders op.


  —Onzin, verzekerde hij. Kinderspel … Het is toch niet, omdat gisteravond een handjevol studenten aan de hekken van de regeringsgebouwen heeft gedemonstreerd?


  Nee, daar gaat het niet over, antwoordde ik. Met is veel ernstiger. Het is ons bekend dat de Russen Samak Mongkollugsana aan de macht willen brengen. Leo liet van verbazing zijn mond een paar seconden open, toen wierp hij tegen:


  —Mongkollugsana? De Russen? Zij zijn niet goed wijs bij jouw dienst. Er is niemand meer anti-Russisch dan Mongkollugsana …


  —Ze hebben er veel geld voor uitgegeven en moeite voor over gehad en wij hebben het bewijs, dat Mongkollugsana op hun hand is … Onweerlegbare documenten.


  Leo zat verbijsterd te kijken.


  —Dan is het een echte huichelaar!


  Hij stak een sigaret op, draaide zich om, om de rook uit te blazen.


  —En ben jij hier om dat te beletten?


  —Ja, zei ik, als dat mogelijk is.


  Hij keek me een beetje ironisch aan.


  —Hoe kun je een revolutie tegenhouden? vroeg hij.


  —Het is te laat om die tegen te houden. De huidige minister-president is er rijp voor. Al wat ik kan doen, is trachten te bereiken, dat een andere vent de voor Mongkollugsana bestemde plaats inneemt.


  Leo nam de fles pommard, vulde mijn glas en vroeg: -Wie?


  Even aarzelde ik, maar Leo zou me van groot nut kunnen zijn en het geheim zou in elk geval niet lang bewaard blijven.


  —Phrakhanong.


  —Kolonel Phrakhanong?


  —Dezelfde.


  Er kwamen bezoekers binnen. Leo wierp een blik over zijn schouder.


  —Neem me niet kwalijk, ik moet ze gaan begroeten. Hij stond op en liep de zaal door. Ik maakte van deze tijd gebruik om mijn aandacht te wijden aan Grégory en zijn vriendin ‘met het lichaam van Venus’. Grégory had zijn spaghetti op en smulde van een ijsje. De danseres at niet meer, zij moest zeker om haar lijn denken. Leo kwam terug.


  —Al die brave kerels hebben er geen idee van, dat wij bezig zijn een complot te smeden om hun regering omver te gooien. Het is walgelijk …


  —Dat ben ik volkomen met je eens, maar wij zijn niet begonnen. Als we ze hun gang laten gaan, zullen we niet alleen een andere regering krijgen, maar ook een ander regime.


  —Ik geloof niet, dat ze dat willen. Er is in dit land een zachtmoedigheid van leven, die me altijd verrukt.


  Hij deed een paar trekjes aan zijn sigaret en vroeg:


  —Wil je dessert?


  —Neen dank je. Ik stop bij de kaas.


  —Luister, hernam hij, er is iemand in Bangkok, die je zou moeten opzoeken.


  -Zo?


  —Luce-Anne.


  —Wie is dat?


  —Een vrouw, een heel mooie vrouw … Zij heeft een modehuis, aan deze kant van New Road …—En waarvoor?


  —Zij kleedt de vrouwen van alle hoge politieke autoriteiten. Zij is altijd zeer goed op de hoogte van alles


  wat er achter de schermen op touw wordt gezet. Wat is haar nationaliteit?


  Belgisch … Een Zwitserse moeder, een Duitse grootvader en een Italiaanse grootmoeder.


  —Ze hadden haar bij de UNO in dienst moeten nemen!


  —Zij speelt een rol bij de UNICEF. En de leden van de regering komen in haar salon.


  —Dat is prachtig, zei ik. Morgen zal ik een japon bij haar gaan kopen …


  Er begonnen bezoekers voor de ‘show’ van 11 uur binnen te komen. Twee vrijgezellen op zoek naar avontuur gingen aan de tafel naast de onze zitten en wij moesten van gesprek veranderen. Tot dat ogenblik hadden wij Engels gesproken. Leo sprak heel goed Frans en daar zouden we ons van kunnen bedienen, maar een aanzienlijk aantal Thailanders volgen de cursussen van de Alliance Francaise. Het was beter om geen risico’s te lopen. Wat het Italiaans betreft, dit werd door al het personeel verstaan. Om kwart over elf verliet Scarlet O’Lala de zaal, om zich te gaan kleden. Grégory bestelde een fles asti spumante en begon te roken. Toen Scarlet terug kwam voor haar nummer, waren alle tafels bezet. Ik heb veel striptease nummers door de hele wereld gezien, van Parijs tot de burlesques van New Yersey, in Cairo, Teheran, Calcutta, Hongkong, Tokio en ik weet niet waar. Maar een dergelijke voorstelling had ik nog nooit meegemaakt.


  Scarlet O’Lala was werkelijk zeer mooi gebouwd.


  Naarmate haar lichaam zich ontblootte, zocht ik er tevergeefs een fout in. Toen zij bijna naakt was, met alleen nog maar een plukje bont op de goede plaats, ging zij een toeschouwer halen, die aan dè kant van de dansvloer zat en trok hem tegen zijn zin onder de schijnwerpers. De zaal brulde. Hierdoor aangemoedigd, leende de ongelukkige, een grote man van het blanke ras met een zwetend en purperrood gezicht zich voor het spelletje. En gedurende bijna vijf minuten, liet de girl with the body of Venus hem een volkomen obscene liefdedans uitvoeren, die hem bijna een beroerte bezorgde …


  Zelfs in Parijs vóór de reglementering zou een dergelijke voorstelling de sluiting van het etablissement ten gevolge hebben gehad en de exploitant en de actrice in staat van beschuldiging hebben gesteld. Het was ongelooilijk.


  Tenslotte dol en verdwaasd door de muziek, die steeds harder ging spelen, probeerde de arme kerel de danseres te grijpen. Zij ontsnapte hem met een vlugge beweging, glipte naar een hoek van de dansvloer en pakte een ijsemmer van een tafel … Zich van geen gevaar bewust, liep de man naar haar toe. Zij keerde hem de emmer op het hoofd om en drukte hem over zijn oren. Een geweldig gelach begroette deze heldendaad. Scarlet maakte zich uit de voeten onder een donderend applaus. Doordat hij niets zien kon, gleed het slachtoffer uit op een ijsblokje en viel zwaar op zijn achterwerk …het sloteffect!


  — Vind je dat grappig? vroeg ik Leo, die heftig applaudisseerde.


  Hij hield op met klappen en keek me aan.


  —Nee, antwoordde hij. Maar zij hebben er plezier in … Zij bezorgt me iedere avond een volle zaal. Het licht in de zaal ging weer aan. Ik zag toen, dat Grégory er niet meer was. Was hij de zaal uitgegaan om juffrouw O’Lala te helpen, zich aan te kleden, of was het het laxeermiddel, dat…?


  Leo stond op.


  —Ik ga eens even naar Scarlet, kondigde hij aan, om haar te zeggen, dat een groot Amerikaans journalist een reportage over haar wil maken …


  Hij boog zich naar mij over en fluisterde mij toe:


  —Het blijft tussen ons, maar houdt er rekening mee, zij kan de Yankees niet uitstaan … Daarentegen droomt zij van een contract voor Parijs …


  —Dank je wel.


  Hij ging weg. Ik riep een kelner om koffie te bestellen. Grégory kwam niet terug. Een kwartier ging voorbij, toen kwam Leo terug met de danseres. Ik stond op om voorgesteld te worden en ik kuste de hand van de dame om indruk op haar te maken. Dichtbij was zij even mooi als op een afstand, maar ze bracht me niet in het minst van mijn stuk. Je voelde, dat ze koud en hard was als een smaragd. Wij gingen zitten. Leo liet champagne brengen. Het was mijn beurt om het spelletje te spelen.


  —Ik heb uw nummer zeer op prijs gesteld, Scarlet. Het is buitengewoon … geweldig. Ik werk voor een internationaal persagentschap en ik denk, dat ik wel iets voor u zal kunnen doen, vooral voor Europa … Zij glimlachte. Een glimlach even kunstmatig als de diamanten, die in haar oren flonkerden.


  — Frankrijk? vroeg zij.


  Zeker. Wij hebben de grootste Franse dag-en weekbladen als klant.


  Dat interesseert me, verzekerde zij. Ik zou erg graag in Parijs werken …


  Van nu al was het gewonnen. Ik vertelde haar, dat ik een serie loto’s moest maken, in de Eve Club en in haar gewone omgeving. Zij nam het dadelijk aan. Wilt u morgenochtend? Zo spoedig mogelijk? Ik sta nooit voor elf uur op en ik heb tijd nodig om me klaar te maken …


  ‘s Middags? Tenzij we ze vanavond kunnen maken …


  Zij dacht een kort ogenblik na. Waarom niet?


  Okay! zei ik. Ik ga dadelijk mijn spullen halen, dan zullen we foto’s van de voorstelling maken en daarna zal ik met u mee naar uw hotel gaan … Dat is goed.


  Leo knipoogde tegen me. Wij dronken champagne op de gezondheid van Scarlet O’Lala, de toekomstige ster van de ‘Crazy Horse Saloon’. Daarna ging ik weg om mijn toestellen in het hotel te gaan halen. Buiten deed de warmte me stikken. De chasseur stelde voor, een taxi voor me te roepen, maar ik woonde in het bijgebouw van de ‘Trocadero’, heel dichtbij, in de Surivongse road en ik behoefde zelfs niet over te steken.


  Ik bleef een eindje verder stilstaan voor een winkelruit om de straat te observeren. Zij was verlaten. Ik was er niet zo gerust op. Grégory had mij gezien en mijn aanwezigheid in Bangkok kon hem niet onverschillig laten. Ik kon op min of meer ernstige moeilijkheden verdacht zijn …


  Ik ging de hoek van de straat om. De samlorbestuurders boden mij hun diensten aan. Een eindje verder waren het taxi-chauffeurs. Ik ging de hal binnen en nam de lift.


  Op de vierde etage sliep de nachtwaker in zijn kantoortje. Ik wilde mijn sleutel nemen, zonder hem wakker te maken en ik boog me over de lessenaar om naar het bord te reiken … 415 … geen sleutel. Toch had ik hem wel degelijk afgegeven, toen ik twee uur eerder uit was gegaan. De bediende had hem me uit de hand genomen. Misschien had hij hem niet op zijn plaats gehangen. Ik tikte hem op de schouder. - Hela!


  Hij had zeker een gezonde slaap. De etage was wel goed bewaakt met iemand als hij. Ik greep zijn voorhoofd vast en lichtte zijn hoofd op. Zijn ogen stonden glazig en zijn mond hing open. Ik werd er koud van. Ik liep om de lessenaar heen en luisterde naar de hartslag van de arme drommel. Hij was niet dood, maar een bult zo groot als een duiveëi beneden aan zijn schedel verklaarde voldoende wat hem overkomen was.


  Mijn sleutel verdwenen, de waker neergeslagen … Al is men niet wantrouwend van natuur … Toch! Ik ging de gang in, geruisloos op mijn crêpe zolen. Een paar meter verder veranderde de gang in een galerij met uitzicht op de stad. Maar ik besteedde niet de minste aandacht aan het schouwspel met de lichtjes. Helemaal aan het eind sprong aan de rechterkant de muur iets in, daarna kwam de deur van mijn kamer. Er was een vestibule en ik kon dus zonder overdreven voorzichtigheid binnenkomen. De knop week langzaam onder de druk van mijn hand, maar de deur ging niet open … Dat was een teleurstelling, maar alles welbeschouwd, was het normaal dat de meneer, die besloten had mijn bagage te doorzoeken, voorzorgen had getroffen om niet gestoord te worden. Ik kon niets anders doen dan wachten tot hij er uit kwam …


  Ik verliet de nis om me op de hoek van de muur, in de gang te posteren. Het was een uitmuntende plaats en deze keer had ik de tijd, om de lichtjes van Bangkok te bekijken. Enige minuten gingen voorbij. Beneden werd de lift geroepen, en kwam toen naar boven. Een half dozijn kansen tegen een … Ik verloor. Hij stopte op de vierde. Ik verschool me in de nis, geërgerd. De deur van de lift werd met een klap gesloten. Ik hoorde het geluid van een sleutel, die van de haak werd genomen, daarna naderende passen. De logé had niet geprobeerd de waker te wekken. Brr! De stappen hielden vlak bij op, zeker voor de deur van de naburige kamer. De logé ging naar binnen. Het was voorbij. Ik ging weer naar mijn wachtplaats toe. Nauwelijks twintig seconden later werd de deur van no. 415 zachtjes geopend en weer gesloten. Precies op het ogenblik, dat ik de tong van het slot hoorde klikken, ging ik tot handelen over.


  Daar de man met zijn rug naar mij toe stond, was


  het gemakkelijk. Een klap in zijn nek deed hem direct op het tapijt terecht komen. Misschien had hij zelfs niet opgemerkt wat hem overkwam … De sleutel was in de deur gebleven. Ik deed hem open, trok de vent naar binnen en sloot hem weer. Zowel de vestibule als de kamer waren verlicht. Ik pakte de kerel bij de mouw van zijn hemd en sleepte hem om het bed heen naar de hoek waar het zitje stond. Ik zette hem in een fauteuil, toen verzekerde ik me ervan, dat de zonneblinden behoorlijk gesloten waren. Hij had er blijkbaar voor mij aan gedacht.


  De koelte in het airconditioned vertrek deed me niezen. Een kleine groene hagedis, die ik reeds ‘s middags bij mijn aankomst had opgemerkt, keek naar me, tegen de muur boven mijn bed gekleefd. Ik opende dadelijk de hangkast om naar mijn bagage te kijken, twee lichte valiezen, waar ik alleen maar de linnen wasbare kostuums had uitgehaald, die ik altijd in deze warme landen draag, en die ik dadelijk naar de wasbaas had gestuurd, om iedere dag een schoon te kunnen aantrekken.


  Ik had niet lang nodig, om me ervan te overtuigen, dat de valiezen niet waren aangeraakt. De haren, die ik op een zekere manier in de sloten had gestoken, zaten nog steeds op dezelfde plaats. Het is een oude truc, maar doelmatig.


  Ik wendde me tot de onbekende. Hij behoorde tot het gele ras, vermoedelijk een Thailander, jong en sympathiek. Een onderzoek van de inhoud van zijn zakken kon misschien duidelijk maken, wat hij hier was komen doen. Ik draaide hem om als een pannenkoek, zocht zijn zakken door en legde de buit op de lage tafel.


  Een honderdtal ticals in kleine coupures, een knuppel met leer omwerkt, een Engelse sleutel van chroomstaal, een tang, een kleine koevoet, een stuk elektrisch draad en een rol heel lijn geel koperdraad. De uitstalling van deze gereedschappen gaf stof tot nadenken. Mijn gedachten keerden weer terug naar de aanslag, waarvan ik het slachtoffer was geweest in de toiletten van de Evc Club. Een gedachten-associatie deed mij een blik werpen in de badkamer. Alles leek er normaal Ik kwam in de kamer terug en liet alles de revue passeren zonder iets aan te raken. Ten slotte haalde ik mijn elektrische zaklantaren uit mijn zak om onder het bed te lichten … En daar was het. Een soort zwarte doos, vierkant, ongeveer tien bij tien centimeter, waaraan een metalen hefboompje was bevestigd, met een rond plaatje erop, dat tegen de matras aankwam, het was niet nodig de kerel wakker te maken, om hem te vragen een tekening te maken. Die doos zou wel een springstof bevatten, sterk genoeg om me niet zonder pijn naar een wereld te zenden, die als beter bekend staat en de kleine hefboom zou wel een uiterst gevoelig ontploffingsysteem in werking stellen Mijn tachtig kilo’s zouden, als ze zich op het bed hadden uitgestrekt, voldoende zijn geweest … Ik ging vrij onthutst met gekruiste benen op het tapijt zitten. Mijn eerste reactie was de vindingrijke slimmerik van zijn installatie te laten profiteren. Ik zou wel kans gezien hebben om, nadat ik de deur gesloten had, hem later op mijn bed te laten vallen. Dat zou grappig geweest zijn en geoorloofd, maar de plaatselijke politie zou zich vragen over mij gesteld hebben. En daar stelde ik geen prijs op. Ik keerde naar mijn gevangene terug en bracht hem door hem op de oogbollen en zenuwknoop te drukken weer tot bewustzijn. Hij was niet speciaal verrukt over de situatie en wilde er terstond vandoor gaan. Ik pakte hem bij de kraag van zijn overhemd en diende hem een paar muilperen toe om hem beleefdheid te leren.


  —Als je je niet kalm houdt, dreigde ik, zal ik je botten breken met je eigen knuppel. Heb je dat begrepen?


  Hij bewaarde een ijzige stilte. Ik vroeg hem of hij Engels verstond, maar hij antwoordde niet. Ik herhaalde de vraag met een Oxford-accent, zonder meer succes. Toen zei ik hardop, alsof ik in mij zelf praatte.


  —als we elkaar toch niet kunnen verstaan, zal ik hem een aframmeling geven en hem door de gang heen slaan …


  De knuppel zwaaide al dreigend boven zijn schedel, toen hij zich op de knieën wierp met gevouwen handen.


  —Heb medelijden, ik heb niets kwaads gedaan.


  Hij zei dat zonder aarzelen. Om zijn oprechtheid eens te peilen, speelde ik de onwetende.


  —Wat heb je dan hier uitgevoerd, hè? Hij antwoordde zonder aarzelen.


  —Iemand heeft mij betaald om uw bagage te komen doorzoeken en om hem te vertellen wat er in zat. Ik heb er niets uitgenomen. U kunt het nakijken … Ik ben geen dief. Laat me weggaan …


  Hij probeerde er goedkoop af te komen, maar ik wilde weten of hij in staat was zover te gaan, dat hij zich opofferde om het succes te verzekeren van de opdracht, die men hem had toevertrouwd.


  Mijn bagage nagekeken, hè? … Niets meer?


  Niets meer, ik zweer het.


  Ga daar zitten, hij stond op zonder zijn handen te gebruiken, toen ging hij op de rand van de fauteuil zitten. De inspanning had hem het bloed naar het hoofd doen stijgen en hij wreef zich de achterkant van de schedel die nog pijnlijk was van de ontvangen klap. Ik liep langzaam naar het bed, de vreemde jongen steeds zijdelings in de gaten houdend.


  Wie heeft je met dit mooie werk belast?


  Ik ken hem niet. Het is een man, die ik in een bar ontmoet heb.


  Is dat waar?


  Ik zweer het.


  Hij legde nogal gemakkelijk een eed af. Ik was nu dicht bij het bed, heel dichtbij. Ik trok de pijpen van mijn broek op en deed of ik wilde gaan zitten.


  Stop! brulde de jongen. Ga niet zitten! Hij was bleek geworden en snelde naar me toe om me tegen te houden.


  Ik pakte hem bij de arm en beurde hem op.


  Alleen maar om mijn bagage te onderzoeken, hè? Wel beste jongen, nu moet je demonteren, wat je zo goed in elkaar hebt gezet. En dadelijk. Je gereedschap is op de tafel. Als je hulp nodig hebt om het bed op te lichten, ben ik tot je beschikking. Het deed me plezier zijn ontsteltenis te zien, maar nu was ik gerust. Ik wist, dat hij bang was om dood te gaan en dat hij niet zou proberen ons allebei in de lucht te laten vliegen. Het was geen gemakkelijk werk. Ik moest het bed oplichten met de meeste voorzorg, opdat mijn leerling tovenaar zijn helse machine kon pakken.


  Hij ging op de tafel zitten om het slaghoedje er uit te halen, daar hij me niet erg zeker van zijn bewegingen leek, vond ik het veiliger me in de badkamer te verschuilen, vanwaar ik hem kon gadeslaan door middel van de spiegel. Hij had vijf minuten nodig om het werk ten einde te brengen.


  —Klaar, zei hij, terwijl hij zich oprichtte.


  Hij was bleek en doornat van zweet. Ik ging zonder overdreven haast naar hem toe.


  —Ben je er helemaal zeker van? Is er helemaal geen gevaar meer?


  Hij schudde van nee, hij zag er uitgeput uit. Ik nam een krant, die ik ‘s morgens in Singapore had gekocht, van het schrijfbureau.


  —Doe het daar in. We gaan weg.


  Hij had grote lust om me te vragen, wat ik met hem dacht te doen, dat was merkbaar; maar hij dorst het niet. Hij maakte zijn pakketje, keek me toen aan.


  —Het hangt nu van jou af, zei ik heel kalm, of deze nacht je laatste is of niet…


  Hij begon weer te beven.


  —Waarom? vroeg hij dwaas.


  —Ik stel je een schikking voor: of je speelt mee en dan heb ik er belang bij, je te laten leven … of je weigert met mij samen te werken en dan is het mijn belang, je uit de weg te ruimen.


  Hij bleef stom. Het zweet stond opnieuw op zijn gezicht.


  —Wie heeft jou dit werk toevertrouwd? Even maar aarzelde hij.


  —De Rode Draak.


  —Wat is dat?


  —Dat is … Dat is een vereniging …


  —Politiek?


  –Ja


  —Is ze tegen de tegenwoordige regering?


  —Ik geloof van wel, stamelde hij. Spottend zei ik:


  —Dat geloof je! Werkelijk … Goed. Je bent dus lid van de Rode Draak. Maar iemand heeft je persoonlijk opdracht gegeven om hier je ongelukskast neer te komen zetten … Wie is dat geweest?


  —Wij noemen hem Sladang.


  —Waarom zeg je: Wij noemen hem?


  —Omdat het zeker een pseudoniem is.


  —Waarom?


  —Sladang betekent wild beest.


  —Waar woont hij?


  —Ik weet het niet. Ik heb het nooit geweten. Dat was geloofwaardig.


  —Hoe zoekt hij contact met je?


  —Hij komt me opzoeken.


  —Waar woon je?


  —Op de kanalen, aan de andere kant van de rivier.


  —Wat is je beroep?


  —Kleermaker.


  —Hoe heet je?


  —Banmaï.


  Hij speelde beslist maar een onbetekenende rol en zou niet in staat zijn me verder te helpen bij de uitvoering van de taak, die men voor me had uitgestippeld. Het was nutteloos om er verder tijd aan te verspillen. Ik nam het pakje met springstof, stak de knuppel in mijn zak en zei: — Pak je spullen en maak dat je weg komt. Hij dorst er niet in te geloven. Hij had zeker gedacht, dat zijn laatste uur geslagen was, maar hij leek me niet erg gevaarlijk en vooral mijn tegenstander zou hem te gemakkelijk kunnen vervangen. Hij smeerde hem als een haas. Ik nam mijn ‘Rolleiflex’ met de flitslamp en ging op mijn beurt naar beneden …
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  Leo hief de armen ten hemel, toen hij me zag.


  Ben je daar eindelijk! Iedereen wacht op de ‘show’ en de kleine wilde niet zonder jou beginnen. Ik mompelde een verontschuldiging en overhandigde hem het pakketje met de helse machine.


  Wil je dat voor me koud zetten en laat dan het meisje komen. Ik ben klaar.


  Hij verdween. Ik ging aan de bar zitten om mijn spullen in orde te maken. Er zat geen film in het toestel, maar dat gaf niet. Het belangrijkste was het flitslicht.


  The girl with the body of Venus kwam op een drafje binnen, begroet door een donderend applaus, niet zonder me een kwaadaardige en geërgerde blik te hebben toegeworpen. Het orkest viel terstond in. De lichten werden gedoofd. Schijnwerpers verlichtten de dansvloer.


  Ik kwam niet zonder moeite naderbij, want de zaal was weer tjokvol. Gedurende een kwartier deed ik of ik de vertoning van Scarlet op de gevoelige plaat vastlegde.


  Toen het afgelopen was, verdween zij achter de boogvormige wand, waartegen het strijkje zat. Ik ging naar Leo aan de bar.


  Wil je wat drinken? stelde hij voor.


  —Een scotch met veel water.


  De barkeeper had het druk. Toen het licht weer aanging, nam ik de zaal eens nauwkeurig op, Grégory was er nog steeds niet.


  —Heb je nog iets gehoord van mijn Italiaanse collega? vroeg ik.


  —Langhinaro? … Hij is ziek geworden. Hij was erg beroerd. Hij heeft een taxi gevraagd om zich naar huis te laten brengen …


  —Waar woont hij?


  —In het Erawan hotel.


  —Zo, zo! … Net als O’Lala. Sinds wanneer is hij hier?


  —Gisteravond heb ik hem voor de eerste keer gezien. Hij had dus niet zoveel voorsprong op mij. Maar zijn tegenwoordigheid in Bangkok wekte niettemin mijn verwondering op. Naar wat ik ervan wist, hadden onze tegenstanders alle troeven in handen en maakten zij zich klaar om hun spel tot een eind te brengen. Mijn werk was hen tegen te werken, hun plannen te laten mislukken, en dan de toestand in ons voordeel te herstellen. Nu, Grégory was, net als ik, niet een van die agenten, die men er op uitstuurt, om alleen maar op de goede afwikkeling van een reeds vastgesteld plan toe te zien. Grégory was een oudgediende, bijna een diplomaat. Normaal zou men de moordenaars die zich sinds het begin met mij hadden beziggehouden, voldoende hebben gevonden om alle tegenstand uit te schakelen.


  Er was dus iets niet in orde, iets wat aan de aandacht van de ambtenaren van de ‘C.I.A.’, gespecialiseerd in het verklaren van de gegevens, was ontsnapt…


  Ik had juist langzaam mijn whisky opgedronken, toen Scarlet terugkwam, gekleed om uit te gaan.


  —O ziet u er heel aardig uit, verzekerde ik haar, maar ik zie u toch liever als u niets aan hebt …


  Zij had mij nog niet vergeven, dat ik haar had laten wachten.


  —Wat hebt u uitgevoerd? vroeg ze op boze toon. Trocadero is toch niet zó ver?


  —Ik heb een bom onder mijn bed gevonden, antwoordde ik met een glimlach. Die moest ik demonteren.


  Zij haalde haar schouders op.


  –Denkt u dat u slim bent?


  Ik glimlachte nog vriendelijker.


  —Wat zou u ervan denken?


  Het orkest speelde een dolle cha-cha-cha. Er gingen paartjes naar de dansvloer.


  —Zullen we eens een dansje maken? liet ik er op volgen. Daarna zal ik u naar uw hotel terugbrengen! Zij vroeg de barkeeper een glas champagne voor haar in te schenken en nam me bij de hand om me naar de dansvloer te trekken. Zij drukte zich tegen mij aan als een bloedzuiger en sloeg haar blote armen om mijn hals, terwijl de andere paartjes op behoorlijke afstand dansten. Zij vergiste zich weldra over de aard van het harde uitsteeksel, dat in mijn zak veroorzaakt werd door de knuppel, die ik op de vijand had veroverd, en bracht haar lippen naar mijn rechteroor, om me uit te maken voor een dier met hard haar, en een kurketrekkervormige staart, die de Mohammedanen weigeren te eten. Waarom weet Allah alleen.


  Ik paste er wel voor op, haar uit de droom te helpen, want zij was eerder gevleid dan werkelijk verontwaardigd. Toen de cha-cha-cha afgelopen was, begeleidde zij me aan de hand naar de bar. Maar deze keer drukte zij haar harde nagels in de palm van mijn hand. Dat begon goed.


  Zij dronk haar champagne op. Ik wilde afrekenen, maar Leo antwoordde, dat hij alles op mijn rekening zou schrijven, om ervan verzekerd té zijn me terug te zien. De portier ging een taxi voor ons halen op de hoek van Surivongsè en wij reden weg in de richting van het Erawan. Ondanks de open raampjes en de sterke luchtstroom, was de warmte nog te groot om de minste toenadering te gedogen. Ik liet haar dus alleen maar haar levensgeschiedenis vertellen, terwijl de chauffeur probeerde zich te vereenzelvigen met zijn illustere landgenoot prins Bira, door als een duivel te rijden en om de bochten te gieren. Toch slaagde ik er in, te horen dat Ann Burns, alias Scarlet O’Lala, was begonnen te dansen in Australië, dat zij vervolgens had gewerkt in Tokio, toen in Hongkong en eindelijk in Singapore. Zij probeerde nu een contract voor Calcutta te krijgen, in het Great Eastern, of in het Grand Hotel. Het was haar streven om in kleine trajecten tot Parijs te komen. Ik spiegelde haar voor, dat ze met het artikel dat ik over haar zou schrijven en met de foto’s, wel binnen veertien dagen rechtstreeks in de Crazy Horse Saloon kon komen. Ik verzon een paar gelijke gevallen, die haar aan het dromen maakten.


  Wij kwamen aan. Het Erawan is een uiterst modern etablissement met grote spiegels aan de muren, surrealistische verlichting en veel plastiek. Wij traden de grote danszaal binnen, die naar Oosterse mode in het schemerdonker was gehuld. Op zijn minst een honderdtal paartjes dansten een zeer langzame slow-fox, die werd gespeeld door een Europees strijkje. Scarlet nam me weer bij de hand om me te leiden en bijna had ik haar gevraagd of zij voor een blinde in haar familie had gezorgd.


  Een in het wit geklede zaalchef vond een tafel voor ons. Zij bestelde champagne, ik hield het bij whisky.


  Dat is allemaal heel mooi, zei ik. Maar het wordt laat en ik zou de foto’s zo mogelijk graag nu maken. Geen antwoord. Zij scheen bezorgd, richtte zich op in haar stoel om beter om zich heen te kunnen kijken. Ik deed een nieuwe poging haar aandacht te trekken, door haar uit te leggen welk soort foto’s het meest geschikt is voor een dergelijke reportage. Zij nam zelfs niet de moeite mij te antwoorden.


  Wat hebt u? vroeg ik. Is er een hagedis in uw japon gekropen?


  Overal elders zou dit laatste praatje dubbelzinnig lijken, maar in Bangkok krioelt het in de huizen van kleine groene hagedissen. Er was er zelfs een in mijn kamer in de dependance van het Trocadero Hotel, dat toch nog maar pas gebouwd was. Zij had me zeker met verstaan. Zij was juist opgestaan met een stralend gezicht, de armen half uitgestrekt. Ik zag een kleine gele man aankomen, gekleed in een witte broek en een wit hemd. Zij zoenden elkaar lang op de mond, toen dacht zij aan mijn aanwezigheid.


  Bruce Wilson, journalist. Abdul Chakri, mijn verloofde …


  De Indonesiërs (Chakri liet zich daarvoor doorgaan) zijn in het algemeen zeer sympathiek, evenals de Maleiers en de Thailanders, die open, bijna altijd glimlachende gezichten hebben. Maar deze had een lelijke kop, dat was het minste dat men ervan kon zeggen. Hij deed me terstond denken aan die af schuwelijke karikaturen van Japanners, waar de propaganda tegen het gele gevaar ons eens mee overstelpte. Ik deed een poging beminnelijk te zijn en stak hem de hand toe. Hij vroeg:


  —Bent u Amerikaan?


  —Min of meer, antwoordde ik glimlachend.


  Mét een minachtend trekje op zijn gezicht negeerde hij mijn uitgestoken hand, die ik weer op tafel legde. Hij ging dicht bij de jonge vrouw zitten, die geergerd scheen door het incident, riep toen de kelner en bestelde een frambozenijs.


  —Ik ben erg blij kennis met u te maken, meneer Chakri.


  Opnieuw sprak ik in het luchtledige. Zij omhelsden en knuffelden elkaar zonder schaamte voor mijn ogen. Dat begon me tenslotte te ergeren. Ik stond op, zeggend dat ik mijn handen moest wassen. Scarlet was zo vriendelijk hun omhelzing te onderbreken, om me de weg te wijzen. Ik bedankte haar, deed net of ik aangestoten werd door een kelner, die voorbij kwam en gooide het frambozenijs over de mooie witte broek van Abdul Chakri. Hij was zo druk bezig, dat hij aanvankelijk in het geheel niet reageerde. Ik putte me uit in luidruchtige verontschuldigingen ik was een vervloekt onhandige vent, maar ik had het natuurlijk niet opzettelijk gedaan, iemand had me een duw gegeven, wat jammer voor zo’n mooie broek …


  Hij vloekte, sloeg bijna Scarlet tegen de grond, doordat bij te plotseling opstond en begon me in zijn geboortetaal uit te schelden, wat ik gelukkig niet verstond.


  Natuurlijk, hernam ik, kunt u mij de rekening van de stomerij sturen. Dat hoort zo … Wel zeker, ik sta er op …


  Ik greep een stuk van het tafelkleed en onder voorwendsel, dat ik de schade wilde herstellen, gooide ik een groot stuk ijs op het hemd. Hij maakte een beweging of hij me slaan wilde. Juffrouw O’Lala greep hem bij de arm en sprak tegen hem, maar ik kon niet verstaan, wat zij zei. Hij spuugde op de vloer, draaide me de rug toe, en liep weg door de menigte.


  Hij is woedend! zei de jonge vrouw. Glimlachend ging ik weer zitten.


  Het spijt me ontzettend. Zij keek me koel aan.


  U hebt het opzettelijk gedaan, antwoordde zij. Ik weet het. Hij heeft u geërgerd door u geen hand te willen geven en u hebt u willen wreken. U hebt daar verkeerd aan gedaan. Hij kan erg lastig zijn en hij verafschuwt de mensen uit uw land.


  Dat is zijn goed recht, verzekerde ik. Hij is niet de enige die dat doet. Zij ontspande zich een beetje.


  Ik geloof, dat het beter is, het fotograferen wat uit te stellen. Kom om twaalf uur, zoals wij eerst hadden afgesproken.


  Is hij dan thuis?


  —Nee. Hij gaat ‘s morgens vroeg weg en komt eerst ‘s avonds laat terug …


  —Wat is zijn beroep?


  Zij antwoordde zonder aarzelen.


  —Geoloog. Hij zoekt naar petroleum …


  Waarom niet? Maar, dat zou me niet veel verder brengen. Ik had mijn contact met Abdul Chakri gemist en ik moest dat zo gauw mogelijk weer in orde brengen.


  —Afgesproken, ik zal ‘s middags komen … Geef mij het nummer van uw kamer, dan kan ik direct naar boven komen.


  —Nr. 314. Ga nu maar weg.


  —Welterusten, zei ik. Zij nam haar glas op.


  —Ik ga niet direct naar boven. Ik wil liever wachten, tot hij een beetje kalmer is …


  Haar vriendje leek me beslist niet gemakkelijk. Ik nam de hand van Scarlet en kuste de palm. Zij was er door gevleid en keurde mij een glimlach waardig.


  —Toe spoedig ziens, mompelde ik teder. Ik denk, dat ik van je ga dromen …


  Ik verliet de zaal, ging de hal in, maar in plaats van naar buiten te gaan, ging ik rechtsom naar de liften, die naar de bovenverdiepingen leidden. Mijn zelfverzekerde houding en het feit, dat het nachtpersoneel niet alle gasten kon kennen, die die dag waren aangekomen, stelden me in staat zonder moeilijkheden te ondervinden, door te lopen.


  —Naar de derde, zei ik tegen de liftboy.


  Hij bracht me er heen. Ik oriënteerde me en vond gemakkelijk kamer 314 … De sleutel zat op de deur.


  Abdul Chakri had zeker gedacht, dat zijn vriendin dadelijk na hem boven zou komen. Ik draaide de sleutel om, deed de deur open, trok de sleutel er uit, stak hem in mijn zak, en sloot de deur weer. Men kleine vestibule, daarna de slaapkamer, die leeg was en waarin het enige geluid het zachte gesnor was van de installatie voor luchtkoeling. Ik was op het punt te geloven, dat er niemand was, toen het geluid van een krukje, dat over een tegelvloer werd geschoven, me uit de droom hielp. Het volgend ogenblik zag ik Abdul Chakri uit de badkamer komen. Hij was spiernaakt, zijn tenger en gespierd lichaam was veel mooier dan zijn gezicht.


  Als ik die smeerlap nog eens zie …, begon hij. Hij merkte mij op en bleef met open mond staan, onbeweeglijk, als versteend. Ik toonde hem mijn vriendelijkste glimlach.


  U wilde het zeker over mij hebben? vroeg ik.


  Wat doet u daar? hernam hij langzaam. Hij keek naar mijn handen en naar de omvang van ini|n zakken. Toen hij zich verzekerd waande, dat ik niet gewapend was, ontspande hij zich en ik begreep dat hij me binnen niet al te lange tijd op mijn nek zou springen.


  Ik ben gekomen om je een zaakje voor te stellen, zei ik.


  Hij liep naar de kast, die in de muur was aangebracht.


  Is het waar?


  Er zitten honderdduizend dollar voor u aan vast, als u meedoet.


  Hij nam een slip uit de lade. Ik wist, dat hij de tijd zou nemen om hem aan te trekken, alvorens tot actie over te gaan. Mannen, die in staat zijn met ontblote buik te vechten, zijn zeldzaam.


  —Amerikaanse dollars? vroeg hij, terwijl hij me van terzijde aankeek.


  —Natuurlijk.


  Hij schoot zijn slip aan, zonder zich te haasten. Daar ik geen dreigende houding aannam, was daar geen dringende reden voor.


  —Dat is een mooie som, zei hij goedkeurend. Wat zou ik moeten doen om ze te verdienen?


  Hij ging niet door met zich te kleden, en ik concludeerde hieruit, dat hij nog steeds strijdlustige bedoelingen had. Hij had geen zin, om nog een broek of nog een hemd te vernielen.


  —Van partij veranderen, zei ik.


  —Wat zegt u?


  Ik glimlachte nog steeds, ogenschijnlijk zeer rustig, maar ik hield al zijn bewegingen in de gaten. Hij zou me niet bij verrassing nemen.


  —Ik ben ervan op de hoogte welk complot op dit ogenblik in Bangkok wordt gesmeed, legde ik uit. Ik ben hier om te proberen het spelletje te veranderen, én het resultaat. Als u me helpt, zult u honderdduizend dollar krijgen … Het is heel eenvoudig.


  Hij zette de handen in de zij en keek op me neer.


  —Is dat een grap? … Of bent u soms gek?


  —Ik ben niet gek en het is geen grap. Als u nadere bijzonderheden wilt, laten we dan zeggen, dat ik niet van kolonel Mongkollugsana houd … en dat ik kolonel Phrakhanong boven hem verkies.


  Hij dacht na en haalde de schouders op.


  —Ik ga niet met militairen om en ik heb nooit van die mensen gehoord.


  Hij draaide me de rug toe, zocht een hemd uit, vouwde het uit, maakte de knoopjes los, met langzame en zekere bewegingen en trok het toen aan.


  —U leest zeker geen kranten. Hij schudde zijn lelijke kop.


  —Nee. Wilt u me nu alleen laten … Ik boog.


  —Ik begrijp volkomen, dat u wilt nadenken … Als u tot een besluit bent gekomen, wilt u me dan waarschuwen?


  Ik dacht, dat hij me mijn naam zou vragen en waar ik woonde. Niets van dit alles.


  —Goedenavond, zei hij op onverschillige toon. Ik heb u lang genoeg gezien …


  Ik haalde de sleutel uit mijn zak, ging de kamer uit, waarna ik de sleutel aan de buitenkant in het slot stak en vrij verbaasd wegging. Die kerel moest een geduchte pokerspeler zijn.


  Toen ik in de hal kwam, merkte ik Grégory op. Hij zat in een rotan stoel en keek me met een volkomen onverschillig gezicht aan. Ik deed net of ik hem niet zag en ging naar buiten. Een taxi schoot uit het donker te voorschijn en hield remmenknarsend voor mij stil. Ik weigerde en ging er zelf een zoeken onder het half dozijn, dat op een vijftig meter afstand gestationeerd was.


  Hoeveel is het naar het Trocadero Hotel? vroeg ik. In Bangkok hebben de taxi’s geen meter en het is altijd verstandig vóór het vertrek de prijs af te maken.


  —Vijftien tikal, antwoordde de chauffeur. Is dat goed?


  —In orde.


  Hij ging er als een duivel van door, maakte een korte bocht om op Ploenchitre Road te komen, drukte daarna het gaspedaal ver in. Ik ging scheef zitten om achter mij te kunnen kijken. Er kwam ons geen auto achterna, maar ik bleef tot het eind toe uitkijken. De raadselachtige aanwezigheid van Grégory in de hal van het Erawan hotel had me onrustig gemaakt. De chauffeur bracht eindelijk zijn auto voor de hoofdingang van het Trocadero tot stilstand. Ik gaf hem twintig tikal, waardoor hij buiten zichzelf van vreugde was, stapte uit en stak de straat over om naar de dependance te gaan.


  Men had niet zonder reden een kamer in de dependance voor mij besproken. Beneden geen chasseurs, noch conciërge, noch receptionnisten. Alleen een liftboy, die veel afwezig was, en een bediende op elke verdieping. Het was praktisch mogelijk, in en uit te gaan zonder dat men opgemerkt werd en dat was juist, wat me te pas kwam.


  Ik riep een van de twee liften en bediende hem zeil om de vierde etage te bereiken. Iemand deed de deur voor me open en ik zag veel mensen in de gang, waarvan een paar politieambtenaren in uniform. Het was te laat om terug te keren … Langzaam kwam ik uit de lift met een verbaasd gezicht.


  —Wat is hier aan de hand?


  Een in burger geklede Thailander kwam heel correct naar me toe en liet me een kaart zien, die er officieel uitzag.


  —Politie, kondigde hij aan. Wie bent u?


  —Bruce Wilson, journalist uit Washington in Amerika, logé in dit hotel.


  —Hebt u uw paspoort bij u, meneer Wilson?


  —Nee, antwoordde ik. De employé van deze verdieping heeft het me vanmiddag gevraagd voor zekere formaliteiten …


  —Bent u vandaag aangekomen?


  —Vanmiddag, uit Singapore, in een vliegtuig van de G.I.A.


  —Om tien over vier?


  —Juist.


  —Welke kamer hebt u?


  —415.


  Hij scheen tevreden, liet er toen op volgen:


  —Wij bieden u onze verontschuldigingen aan, meneer Wilson, maar wij hebben uw deur moeten openbreken …


  Ik trok een ontevreden gezicht.


  —Mijn deur opengebroken? Ik hoop dat u er een goede reden voor hebt.


  Een glimlach verhelderde het ronde gelaat van de politieambtenaar.


  —Zeker, meneer Wilson. We hebben een anoniem telefoontje gekregen, dat er een tijdbom onder uw bed was gelegd. Wij hebben geprobeerd u op te bellen, maar de telefooncentrale van de verdieping antwoordde niet. Wij zijn zo vlug als we konden gekomen en wij hebben de nachtwaker neergeslagen gevonden. En, daar uw sleutel niet op het bord was …


  —Ik heb hem in mijn zak, zei ik, hem voor de dag halend. Ik had hem uit verstrooidheid meegenomen. Een ogenblik was hij uit het veld geslagen.


  —En die bom? vroeg ik.


  —Wij hebben niets gevonden, bekende hij. Mijn mannen zijn nog bezig alles te onderzoeken …


  Hij trok me mee. De mensen, die in de gang stonden, gingen opzij om ons door te laten. Ik had erg de pé in. Wie had dat kunnen doen? De aanblik, die mijn kamer bood, deed de deur toe. Een woedende bende had alles vernield, alles verscheurd, alles gebroken. Zelfs mijn koffers waren geforceerd, mijn persoonlijke zaken gefouilleerd en toen maar ergens neergegooid. Het was een echte warboel.


  —Gelukgewenst! zei ik op scherpe toon.


  —We moesten vlug handelen, verontschuldigde zich de politieman.


  —Wel, liet ik er op volgen, nu moet u alleen nog maar de grappenmaker vinden, die de slechte smaak heeft gehad, u voor niets lastig te vallen en hem af te leren de autoriteiten voor de gek te houden … Geluk er mee! Hij schudde ontkennend het hoofd.


  —Ik geloof niet, dat het een grap was. De man, die de waker neergeslagen heeft, is er niet op verdacht geweest, dat u de sleutel had kunnen meenemen. Dat is beslist het enige, wat hem heeft belet binnen te komen …


  Op dat ogenblik kwam een van de Europese directeuren van het hotel buiten adem binnen en putte zich uit in verontschuldigingen.


  —Ik heb een andere kamer voor u in gereedheid laten brengen, kondigde hij aan. Zij zal over een paar


  minuten gereed zijn … Wat een bedoening! … Ik zal iemand zenden om uw bagage te halen.


  —Ik hoop, dat hij ze zal terugvinden, zei ik met een veelzeggend gebaar.


  De politieman raakte mijn arm aan.


  —U moet weten, wie u zo naar het leven staat, meneer Wilson.


  Ik deed onthutst.


  —Ik? Maar waarom wilt u dat ik vijanden heb. Ik ben maar een journalist, een doodgewone journalist. Ik heb nooit iemand kwaad gedaan en ben zelfs nog geen twaalf uur in dit land!


  —Bent u al eens in Thailand geweest?


  Ik was er al eens geweest, maar daar dat onder een andere identiteit was, zou ik hem dat zeker niet bekennen.


  —Nooit, beweerde ik. Het is de eerste keer … Verbaasd hernam de politieman:


  —Deze nacht zal ik een van mijn agenten voor uw deur laten. Ik zou niet graag willen, dat u iets zou overkomen.


  Het is zeker een vergissing. Ik heb geen bescherming nodig.


  —Ik ben verplicht zo te handelen, meneer Wilson. Als u iets zou overkomen, zou ik verantwoordelijk worden gesteld.


  Doe wat u wilt. Ik ga naar bed. Ik ging weg achter de directeur aan, echt woedend. Ik wenste zozeer onopgemerkt te blijven en dan kwam me daar de politie om zich verantwoordelijk te stellen voor mij … Mooie boel. werkelijk een mooie boel.
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  De telefoon wekte me ‘s morgens even voor negen. De beminnelijke politieagent, die me de vorige avond in de gang had ontvangen en daarna ondervraagd had, wenste me opnieuw te spreken. Ik gaf de bestelling van mijn ontbijt door: eieren met spek, kaas, boter, jam, toast en een grote pot thee. Hierna hield ik een ogenblik mijn hoofd onder een flinke straal uit de koudwaterkraan van mijn wastafel. Nadat ik mijn kamerjas had aangetrokken, deed ik de deur voor de politieambtenaar open … Hij werd vergezeld door een secretaris, gewapend met een schrijfmachine. Hij verlangde, dat ik hem een geschreven verklaring verschafte over de gebeurtenissen van de nacht.


  —Hier is uw paspoort, zei hij, me het document overhandigend. Ik heb het meegenomen, toen ik langs de receptie kwam …


  —Dank u wel.


  Hij keek me een ogenblik verbaasd aan en informeerde toen:


  —Hebt u uw ambassade gewaarschuwd? Ik zei verwonderd:


  —Mijn ambassade gewaarschuwd? Om welke reden? Ik ben geen kleine jongen, die zijn moeder roept iedere keer als hij een stootje krijgt. Per slot van rekening is mij niets overkomen en heeft men mij niets ontstolen.


  Hij scheen gerustgesteld.


  —Vindt u het niet vervelend een verklaring voor ons te tekenen?


  —In het geheel niet. Echter op voorwaarde, dat het gauw gebeurt. Ik heb afspraken voor vanmorgen gemaakt, die ik niet kan uitstellen.


  De secretaris zette zijn schrijfmachine op de schrijftafel en wij gingen aan het werk. In die tijd bracht een bediende mijn ontbijt en ik beëindigde mijn verklaring met volle mond. Toen het klaar was ontdekte ik, dat de tekst in het Thailands was getikt en ik weigerde te tekenen. Zij maakten er weer een in het Engels, terwijl ik een douche nam. Na het stuk doorgelezen te hebben, zette ik er met flinke letters Bruce Wilson onder en zij bleken tevreden. Ik begeleidde ze weer tot in de gang, toen sloot ik de deur om me te kleden: wit hemd, beige broek en open schoenen met rubberzolen.


  Mijn programma bestond uit contact opnemen met Luce Anne, over wie Leo me had gesproken en daarna tegen de middag naar het Erawan gaan, om mijn afspraak met Scarlet O’Lala na te komen. Ik nam mijn Rollei, de flitslamp en een paar films en verliet mijn kamer.


  In de gang werd ik verstikt door de warmte en ik moest een tiental seconden wachten, onbeweeglijk, om op adem te komen. Het was ontzettend. Er stond een agent van politie in uniform bij het kantoor, in gesprek met de employé. Ik ging er mijn sleutel afgeven, vroeg of er post voor me was, hoewel ik niets verwachtte, toen stapte ik in de lift. Beneden trokken twee kerels, die bezig waren de uitstalkast van de luchtvaartmaatschappij te bekijken, mijn aandacht. Ik was niet naïef genoeg om te geloven, dat de politie me zo gemakkelijk los zou laten. De smerissen zouden zeker proberen me dag en nacht te volgen, in de hoop dat de een of andere vent me weer een poets zou willen bakken. Ik ging de straat op, steeg in een taxi en overhandigde een biljet van twintig tikal aan de chauffeur.


  —Rijd hard weg, zei ik, draai naar rechts New Road in, verminder dan dadelijk vaart, juist genoeg om me in staat te stellen, uit te stappen en rijd dan door naar het centrum van de stad. Heb je dat begrepen? De Thailanders zijn vlug van begrip.


  —Begrepen, verzekerde hij me, op de starter drukkend.


  Ik zag de twee mannen in een auto stappen, die dertig meter achter ons stond. Mijn taxi schoot als een pijl uit de boog weg, kwam bij New Road, zwenkte er in met een korte bocht.


  De chauffeur remde zo plotseling, dat ik van de bank gleed. Ik deed het portier open, sprong er uit, duwde het portier weer dicht en verschool me achter een bestelwagen, die de Voorzienigheid daar had laten stilhouden.


  De taxi was al honderd meter doorgereden, toen de auto met de twee mannen als een wervelwind met fluitende banden aankwam. Toen ik ze in de verte zag verdwijnen, liep ik naar Surivongse terug om alle kranten in de Engelse taal te kopen, die ik kon vinden …


  Een groep van een honderdtal studenten had getracht, tegen middernacht de residentie van de eerste minister stormenderhand te veroveren. Ze waren, niet zonder moeite, verspreid door de politie en er waren verscheidene gewonden. Men verwachtte nieuwe manifestaties voor de komende nacht. Overdag was de warmte te erg, zelfs voor overtuigde revolutionairen.


  Terug in New Road, kwam ik langs de Eve Club, zonder zelfs een blik te werpen op het aanplakbiljet gewijd aan de ‘Girl with the body of Venus\ Op het ogenblik interesseerden me de couranten meer. De eerste minister had een verklaring afgelegd, waarin hij de aanstichters van de onlusten brandmerkte, terwijl hij beweerde dat, wat er ook mocht gebeuren, hij de teugels van het bewind stevig in handen zou houden, gesteund door het volk. Ken eindje verder las ik, dat kolonel Samak Mongkollugsana sinds de vorige dag uit zijn woning was verdwenen. Verder bevestigde een klein berichtje mijn mening, dat de verwachte gebeurtenissen niet konden uitblijven. Een tank van de eerste pantserdivisie had een ongeluk veroorzaakt, toen zij op weg was van Chiengmaï naar Bangkok … Ik moest zonder uitstel handelen, als ik mijn steentje zou willen bijdragen aan deze beweging. Ik vouwde de kranten zorgvuldig op en legde ze in een vensterbank om ze kwijt te zijn.


  De winkel van Luce Anne zag er mooi uit en zou geen slecht figuur geslagen hebben op de Avenue Montaigne. Ik bracht enige minuten door met naar de mooie japonnen en snuisterijen te kijken, die


  rechtstreeks uit Parijs kwamen, alvorens de deur te openen. Een verrukkelijke blondine, rijzig en slank, gekleed in een witte jurk met grote veelkleurige bloemen, kwam me met een glimlach tegemoet.


  —Wat wenst u, meneer?


  —Ik zou graag mevrouw Luce Anne willen spreken. Zij keek me verbaasd aan.


  —Bent u een vriend van haar?


  —Nog niet…


  —Ben u vertegenwoordiger?


  —Nee, ik verkoop geen japonnen.


  Zij scheen opgelucht, ik vroeg me nog af waarom.


  —Hebt u een visitekaartje? Zij is aan het werk en zij houdt er niet van zonder reden gestoord te worden.


  —Nee, ik heb geen kaartje. Neem me niet kwalijk. Zeg haar, dat Bruce Wilson, Amerikaans journalist, haar wenst te spreken.


  Zij dacht vermoedelijk, dat ik een journalist voor een modetijdschrift was en scheen verrukt. Het volgend ogenblik verdween zij achter in de winkel en liet mij alleen. Ik begon een in Parijs uitgegeven tijdschrift door te bladeren. De voordeur ging open. Een verrukkelijk jong persoontje deed enkele verlegen passen naar binnen. Ik ging de deur weer dicht doen.


  —Vanwege de warmte, legde ik haar uit.


  Zij was een brunette, slank met buitengewoon heldere ogen en deed een beetje verlegen. Zij kleurde tot aan de wortels van haar haren.


  —Neem me niet kwalijk. Ik ben daar nog niet aan gewend …


  Zij sprak Engels met een vreemd accent, dat ik probeerde thuis te brengen.


  —Bent u pas aangekomen?


  —Ja, gisteravond.


  —Waar komt n vandaan?


  —Uit Europa.


  —Uit het noorden?


  —Noorwegen.


  Zij zou het wel een hele verandering van temperatuur vinden. Een beetje op haar gemak gekomen, hield ze mij voor de verkoper van de zaak en vertrouwde mij toe, dat zij voor haar vertrek niets gekocht had. Zij had jurken en raadgevingen nodig.


  —In de eerste plaats hebt u een paar wasbare katoenen jurkjes nodig, verzekerde ik haar, dat is noodzakelijk … Wij hebben enige verrukkelijke modellen, die …


  De blondine kwam terug. Zij had me verstaan en verborg haar verbazing niet. Ik ging door:


  —…die onze directrice u met genoegen zal laten zien. Ik zal straks terugkomen om te passen.


  Ik liep naar de verkoopster toe.


  —En?


  —Zij verwacht u. U moet op de eerste etage zijn. De deur juist tegenover de trap.


  —U bent een engel, zei ik. Tot dadelijk. En luider:


  —En bedien mevrouw zo goed mogelijk; zij komt rechtstreeks uit Noorwegen. Ik ben dol op Noorse vrouwen …


  Ik ging de deur achter in het vertrek door, vond de trap, klom naar de eerste etage en klopte aan een deur, waarop stond: ‘Luce Anne — Directie’. Een vrouwenstem, ernstig, welluidend, riep tegen me,


  binnen te komen. Een veelbelovende stem. Het soort stem, die ik niet kan weerstaan. Ik trad binnen.


  —Goedendag, zei ik.


  Een groot kantoor, zeer vrouwelijk, de muren gedrapeerd en behangen met modeplaten. Bij het venster stond een vrouw met de rug naar me toe; een mooie hand leunde achteloos op het airconditioning toestel. Zij droeg een witte japon, die puntvormig was uitgesneden tot aan het middel, met een ruime klokvormige rok en een gouden ceintuur. Een zeer eenvoudig model, maar waaruit een goede coupeur sprak.


  Zij draaide zich langzaam om, een glimlachje om de lippen en nam me van terzijde op met een kritische blik. Haar haar was naar achteren gekamd en in de hals hoog opgemaakt. Haar groen-blauwe ogen waren betoverend. Een goed geheeltje. Zij was zeker ouder dan vijfendertig … Veel charme, veel houding, veel ras. Ik beoordeelde haar dadelijk als eerzuchtig, intrigant en eigenzinnig; dat beviel mij wel. Maar ik begreep, dat zij op haar stuk zou staan en dat onze toekomstige relaties stormachtig zouden zijn …


  —Goedendag, antwoordde zij eindelijk.


  Een matte blik, ontwijkend. Zij liep naar haar bureau zonder zich meer met mij bezig te houden. Ik kon niet nalaten te glimlachen. Zij was niet de eerste om me achtereenvolgens hartelijk en koel te behandelen en zij zou iets anders moeten bedenken, als zij niet de nederlaag wilde lijden …


  —Het ziet er heel aardig bij u uit. Men zou denken, dat men in Parijs was.


  — Dat is vriendelijk van u.


  Zij ging zitten en nodigde mij met een teken uit, hetzelfde te doen. Maar de stoelen waren te diep en ik had geen zin, dat zij zelfs op deze manier op mij neerkeek …


  Dank u wel, ik blijf liever staan … Zoals u wilt.


  Zij keek weer in mijn richting, maar ik had de indruk, dat ze over mij heenkeek en dat ze mij niet zag.


  Zou ik het doel van uw bezoek mogen weten? hernam zij.


  Zeker! En ik zal proberen kort te zijn … Wilt u een sigaret? Ik weigerde met een handgebaar. Dank u wel.


  Zij nam er een uit de bewerkte zilveren doos, die ze mij had toegestoken. Ik kwam dichterbij om haar vuur te geven. Zij nam het aan, maar vergat me te bedanken.


  Ik ben niet geïnteresseerd in de japonnenverkoopster. maar in de vrouw van de wereld en haar politieke salon.


  Er was een glinstering in haar ogen, toen zij me even aankeek. Daarna speelde zij opnieuw de onverschillige:


  Zo?


  Als zij dacht mij met haar koelheid uit het veld te slaan, vergiste zij zich. Ik merkte, dat zij gespannen was, op haar hoede. Wij waren op dezelfde golflengte, maar zij wist het niet.


  het internationale persagentschap, dat ik vertegenwoordig, ging ik verder, voorziet in de Verenigde


  Staten een honderdtal kranten, waarvan er sommige werkelijk zeer belangrijk zijn. Totaal een oplage van zeven miljoen exemplaren, dat is niet voor de poes. Om nog maar van de weekbladen te zwijgen … Zij streek de haren bij haar slaap recht. Een grote smaragd schitterde aan haar linker ringvinger. ïk wilde verder gaan, toen ik getrippel in de gang hoorde gevolgd door gekef.


  —Het is Fétiche, kondigde zij aan, wilt u de deur voor hem open maken.


  Ik gehoorzaamde. Er kwam een aardige tackel binnen; ik boog me om hem te liefkozen.


  —Pas op! riep zij. Hij bijt iedereen.


  —Mij niet, antwoordde ik.


  Ik nam de hond in mijn armen en liefkoosde zijn nek. Hij gromde van plezier.


  —Zet hem neer, beval Luce Anne. Ik vind het niet prettig, als hij zich laat beetpakken door …


  Zij hield zich juist op tijd in. Zij was woedend. Ik zette de tackel weer neer en begon lief te praten:


  —Wie is dat kleine hondje, dat naar zijn moedertje toegaat? Hè? Wie is dat kleine hondje …


  Zij begon te lachen.


  —Ik heb het verdiend, erkende zij. Neem me niet kwalijk.


  Zij keek me strak aan, liet er toen op volgen:


  —Hij heeft zich nooit door iemand anders dan door mij laten opnemen. Het heeft me een schok gegeven.


  —Hij heeft de weg voor u gebaand …


  Zij deed alsof zij me niet begreep en hulde zich weer in haar waardigheid. De hond was achter het bureau verdwenen.


  — Laten we verder gaan, zei ik. Mijn directeur heeft over u horen spreken door mensen van hier en hij zou graag zien, dat u er in toestemde onze vaste correspondente te worden voor alle politieke kwesties die op dit deel van Azië betrekking hebben. Er kwam een kleur op haar wangen. Zij blies een rookwolkje naar het plafond en toonde zich voor het eerst geïnteresseerd.


  Ze hebben me overschat, antwoordde zij. Dat kan ik niet …


  Ik ben heel zeker van het têgendeel. In alle geval zal ik u in het begin helpen … U moet een zekere toon aannemen, enige journalistieke trucs leren. Dat zal erg gauw gaan.


  Zij boog zich voorover, hees de tackel op haar knieën, zonder zich om haar japon te bekommeren, en Iiefkoosde zachtjes zijn kop.


  Laten we veronderstellen, dat ik het aanneem, zei ze ,hoeveel zou me dat opbrengen? Ik ben een zeer hebzuchtige vrouw moet u weten …


  U hebt gelijk. Alles moet betaald worden. Er zijn twee oplossingen: per stuk, of per maand. Met het oog op de afstand raad ik u de maandelijkse betaling aan dat is zekerder en regelmatiger. De directie biedt u vijfhonderd dollar …


  —Per maand?


  —Ja zeker. In normale tijden moet u iedere week een verslag voor ons maken en als er wat bijzonders aan de hand is, dagelijks.


  —Iedere dag? Daar schrok zij van.


  —Dat is niet zo erg. U hoeft ons niet te schrijven, u telefoneert eenvoudig. En de zaak betaalt de telefoonrekening.


  —Dat doe ik liever. Ik houd meer van praten dan van schrijven.


  —Per brief zou het te lang duren. De berichten zou den niet actueel meer zijn, als zij aankwamen … Zij drukte haar sigaret, die ze maar half had op gerookt, uit in een druk bewerkte ivoren asbak en nam een andere. Ik gaf haar een vuurtje.


  —Dank u wel, zei ze deze keer.


  Zij dacht na, starend in een hoek van het vertrek. De tackel klom op het bureau en begon een stapel dossiers te besnuffelen. Zij scheen het niet te bemerken.


  —Ik ben bang, dat ik het niet aan kan; mompelde zij. Zij speelde komedie en ik wist het. Zij vond zich zelf volkomen in staat een dergelijke taak op zich te nemen en zij brandde van verlangen dat te doen. Maar zij wilde gevraagd worden. Het was een vrouw …


  —Om u op streek te helpen, hernam ik, zouden wij op de volgende manier te werk kunnen gaan. Van vandaag af geeft u mij elke dag de berichten en ik belast me er mee ze door te geven. Zodra de kranten, waarin deze artikelen zijn verschenen, zullen zijn aangekomen, kunt u zien hoe ze zijn geworden en daarna kunt u zich er alleen doorslaan.


  Ze liet me nog enige minuten smachten, terwijl ze rookte en haar hond liefkoosde; ze bemoeide zich niet meer met mij, alsof ik niet bestond. Eindelijk stond zij op en liep naar het venster. Ik ging bij haar staan. Aan de andere kant van de straat klom een oude Thailandse dame met moeite uit een samlor.


  —Ik neem het aan. zei Luce Anne. Wanneer beginnen we?


  —Nu dadelijk.


  Na een poosje zei ze tegen me:


  Wat weet u van de huidige toestand? Het voornaamste… Dat er een staatsgreep op touw wordt gezet en dat de Russische agenten het tegenwoordige hoofd van het gouvernement willen vervangen door kolonel Samak Mongkullugsana … Zij schrok en keek me oprecht verbaasd aan.


  —Mongkollugsana naar voren gebracht door de Russen? Wat is dat voor een geschiedenis? … U hebt het helemaal mis. Hij is de kandidaat van de Engelsen.


  Ik glimlachte.


  Luister, nu we toch samen zullen werken, moet ik u op de hoogte stellen. Het State Department te Washington bezit onweerlegbare bewijzen, dat Mongkollugsana in het geheim samenspant met de Russen. Ik heb fotokopieën van die documenten gezien. Mongkollugsana heeft geld aangenomen en verbintenissen getekend, waaraan hij zich met geen mogelijkheid zal kunnen onttrekken. Dat hij officieel het paradepaardje van de Engelsen is, verandert niets aan de geschiedenis. Het is een gewone kuiperij …


  Het is onmogelijk … Ik ken hem goed … Zij was stomverbaasd.


  Luister, zei ik. Win inlichtingen in, Uitgaande van dit nieuwe gegeven. Vanavond zal ik terugkomen en wij zullen samen zien, wat wij aan het agentschap kunnen zenden, Gaat u daarmee akkoord? De tackel,


  die van het bureau was afgesprongen, snuffelde aan de zoom van mijn broek.


  —Akkoord, antwoordde zij. U kunt zelfs om drie uur komen. Ik lunch vanmiddag met iemand, die een zeer belangrijke positie heeft en …


  Zij maakte haar zin niet af.


  —Ik ga weg, zei ik. Tot drie uur …


  Zij bewoog zich niet, bleef naar de straat kijken. Misschien dacht ze, dat ik haar aandacht zou proberen te trekken, een blik … Een liefkozing misschien? Zoals de tackel …


  —Eet smakelijk, riep ik.


  Het volgende ogenblik had ik de kamer verlaten, zonder me nog om te keren. Op de trap hoorde ik de deur van de winkel opengaan, daarna de stem van de verkoopster:


  —Ah! goedendag, meneer Graham!


  —Goedendag, Suzy, antwoordde een mannenstem, zeer Brits. Is Luce Anne er?


  —Ja … Komt u maar mee!


  Ik stond beneden aan de trap. Een onberedeneerde reflex deed mij mij achter de deur verschuilen, die drie seconden later openging. Stappen, een stilte, een geluid van kussen, vervolgens het hartstochtelijk gefluister van Suzy:


  —O, Mike … lieveling … lieveling … Weer een stilte, weer het geluid van kussen. Suzy hernam op heel zachte toon:


  —Zij heeft iemand bij zich … Een Amerikaanse journalist. Bruce Wilson … Ken je die?


  —Nee. Breng me in de kleine salon, dan zal ik kunnen horen, wat ze elkaar te vertellen hebben.


  Zij gingen naar boven. Ik zag ze de overloop oversteken, vast omstrengeld. Mike Graham was een grote blonde kerel van een jaar of veertig, met een rood gezicht, vrij goed gebouwd en die wist, wat hij met zijn handen kon doen. Zij verdwenen in de gang. Ik maakte er gebruik van om naar de winkel te gaan en de deur achter mij te sluiten.


  De tas van de Noorse lag op de toonbank. Ik keek om en zag, dat een van de paskamers verlicht was. Ik was er in tien passen, schoof het gordijn opzij. Het verrukkelijke jonge persoontje was bezig een roze japon over haar hoofd te trekken, maar een haakje zat in haar haren vast…


  Kunt u me helpen? vroeg ze. Ze hield me natuurlijk voor de verkoopster, maar dat was van geen belang. Ik kon haar heel goed helpen. Maar de aanblik van haar mooie lichaam, slank en gebronsd, weerhield me enige ogenblikken. Ze had lange benen, goed gevormd, fijne heupen, de platte buik alleen maar bedekt door een witte driehoekige slip, kleine borsten, hooggeplaatst, naakt en uitdagend.


  berekenend langzaam bevrijdde ik haar van het haakje in de haren, toen hielp ik de jonge vrouw verder uit de japon. Zij begon te lachen, proestte, werd toen mij gewaar en kreeg een kleur als vuur.


  O! zei ze, haar borsten met haar handen bedekkend (wat ik even goed, zo niet beter had kunnen doen).


  bevalt ze u? vroeg ik de japon opnemend. Het is een zeer mooi model.


  Zij ontspande zich, slikte eens en antwoordde een


  beetje hakkelend, met haar charmant noordelijk accent.


  —Ik … Ik denk, dat ik hem zal nemen … Zeker. Ik schonk haar een waarderende blik, van boven naar beneden, toen van beneden naar boven.


  —Als u een betrekking zoekt, ben ik bereid u als mannequin in dienst te nemen.


  —Nee, dank u wel, antwoordde zij. Ik zoek geen … Haar handen bleven stevig op hun plaats. Ik liep achteruit.


  —De verkoopster komt dadelijk, verzekerde ik haar. Dat was waar. Zij verscheen, toen ik me omkeerde na het gordijji te hebben dichtgetrokken. Haar verbazing was een genoegen om te zien.


  —Wat… wat doet u daar? stamelde ze.


  —Ik heb zo juist deze jurk aan uw klant verkocht, antwoordde ik. U moet haar tien procent korting geven, zij is charmant…


  Ik legde de japon op een toonbank en liep naar de deur.


  —Tot zolang, Suzy!


  Zij antwoordde niet. Buiten viel de warmte op me als een laaiende gloed.
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  Om twaalf uur precies bevond ik me weer in de koelte van het Erawan Hotel. Met bedaarde pas liep ik de hal door, mijn fotomateriaal in de hand en het personeel besteedde nauwelijks aandacht aan mij. Een lift bracht me op de derde verdieping, samen met een Hindoe-paartje, jong, sympathiek, dat vermoedelijk op de huwelijksreis was. Een ogenblik bleef ik aarzelend staan voor de deur van nr. 314. Ik had Abdul Chakri niet in kennis gesteld van deze ontmoeting met zijn vriendinnetje, maar zij had hem er misschien over gesproken, zonder er iets kwaads van te denken. Dit kleine ‘misverstand’ zou me in moeilijkheden kunnen brengen, als de Indonesiër, jaloers als een tijger, achter de deur op mij wachtte.


  Omdat ik daar niet tot in het oneindige kon blijven staan, besloot ik te kloppen. De tijd, die daarna verstreek, stelde me gerust. Alleen een vrouw kan iemand zo lang laten wachten … zij kwam opendoen in een witte nachtjapon ligne sac die nogal doorschijnend was, haar mooie rosse haren in de war; zij zag er slaperig uit …


  O! bent u het? zei ze. De verrassing was zichtbaar geveinsd.


  Heb ik u wakker gemaakt? Dat spijt me.


  Zij deed de deur weer dicht, onderdrukte een geeuw.


  —Dat geeft niets. Het is laat en u hebt me een dienst bewezen … Zij was gewassen, opgemaakt en de wanorde van haar haren was maar schijn. Zij was dus al enige tijd op, maar als het haar plezier deed, deze komedie te spelen, had ik daar geen enkel bezwaar tegen.


  Ik nam haar hand, draaide die om en drukte in de palm een dartele kus.


  —Je bent stralend schoon, Scarlet. Zo uit bed, dat is zeldzaam. Ik krijg zin om er met je naar terug te gaan.


  Verbaasd zei ze:


  —Waar naar toe?


  —Naar bed.


  Zij haalde de schouders op. Door die beweging spande de lichte stof van haar nachtpon over haar zware langwerpige borsten, waarvan de omtrek door de stof zichtbaar werd. Ik voelde mijn temperatuur belangrijk stijgen.


  —U spreekt niet in ernst, protesteerde zij. Houd uw mond.


  —Ben je niet alleen?


  —Jawel … Waarom?


  —Nergens om … Ik wil wel graag met je alleen zijn in een slaapkamer.


  Me de rug toedraaiend, onthulde zij een ander aspect van het vraagstuk, dat eveneens zeer interessant was.


  —Haalt u zich maar niets in het hoofd, antwoordde zij. Ik heb een vriend en ik ben hem trouw …


  —Daar twijfel ik niet aan. Overigens heb ik alleen maar belangstelling voor vrouwen, die trouw zijn ... Zij stond in liet tegenlicht van het venster, en ik had om een lief ding willen wedden, dat het geen louter toeval was. Zij draaide zich langzaam om en liet me voldoende tijd, om haar profiel te bewonderen.


  Bent u gekomen om foto’s te maken … of voor wat anders?


  Om foto’s te maken, antwoordde ik. Maar dat is niet beperkend.


  Schiet op dan. Ik heb niet de hele dag tijd.


  Ik zal mijn toestellen uitpakken en dan ben ik tot je beschikking.


  Ze keek toe, hoe ik mijn materiaal in orde maakte.


  Als je wilt, dat het inslaat, hernam ik, moeten we het sexy’ maken … Kan dat je niet schelen? Zij begon te lachen.


  Wat doe ik anders alle avonden?


  Dat doe je in het openbaar, hier is het onder ons.


  Ik zie geen verschil. Duizenden mensen zullen deze foto’s zien. Het resultaat is hetzelfde … Ik fotografeerde haar eerst zoals ze was, in nachtpon, in beurtelings kwijnende, smachtende en geraffineerde houdingen. Daarna stelde ik het klassieke sehuimbad voor. Zij wilde beslist, dat ik haar alleen liet in de badkamer voor de voorbereidingen en ze riep me, toen ze gereed was.


  Abdul heeft veel belangstelling voor je, zei ze plotseling.


  Hij is boos op me vanwege de ice cream. Het spijt me erg . . Een beetje hoger lieveling, er is niets te zien. Je zit er in tot aan je hals.


  Zij richtte zich een beetje op, maar het schuim bleef


  óp haar lichaam kleven. Ik legde mijn materiaal op een stoeltje en liep vlug naar de badkuip.


  —Ik moet dat een beetje arrangeren, verontschuldigde ik me.


  Ik veegde het schuim met mijn vingers weg, toen met de vlakke hand … van haar schouders, van haar borsten … tot aan de grens van de waterspiegel. Zij liet me mijn gang gaan, zonder te protesteren. Ik droogde mijn handen, bedierf een stukje film.


  —Wat heeft Abdul je gezegd? Dat ik de grootste smeerlap van de wereld ben?


  —Nee, helemaal niet.” Dat is juist, wat ik zo wonderlijk vind. Hij heeft me verteld, dat je een interessante kerel bent en dat, als ik je weer ontmoette, ik aardig voor je moest zijn. Dat je zaken met hem kunt doen.


  Mijn vriendelijkste glimlach wedijverde met het flitslicht.


  —Wat een aardige kerel! Heeft hij je gezegd, aardig voor mij te zijn? Ik hoop, dat je dat zult zijn.


  —Waarom? Ben ik dat niet geweest?


  —Ik herinner het me niet, lieveling … Ziezo, nu zijn we klaar wat het bad betreft. Nu in bed en zonder iets aan. Met alleen een laken, dat precies het noodzakelijkste verbergt, een artistieke golf in je haren. Het ontwaken van de vamp. Kom er uit, schoonheid, spoel je af en kom …


  Ik ging terug naar de slaapkamer om het bed klaar te maken en behoedzaam de grendel voor de deur te schuiven. Deze voorstelling had mijn bloed een beetje warm gemaakt en ik deed dat niet zonder bijbedoelingen. Enfin, u kent me …


  Zij zette de douche open om zich af te spoelen. Ik ging naar haar toe, om haar de peignoir aan te reiken. Ga weg! riep ze.


  Doe niet zo gek, protesteerde ik. Ik heb je gisteren net zo naakt gezien als nu, of bijna …


  —Niet helemaal!


  Goed, hou je hand op je ‘niet helemaal’ en laat mij je afdrogen.


  Vrouwen zijn zonderling, dat is bekend. Zij hield haar hand op haar ‘niet helemaal’ en liet toe, dat ik haar afdroogde. Daar mijn plichtsgevoel mij verbiedt, welk werk dan ook af te raffelen, deed ik het zeer grondig … Kortom! Zij begon ongeduldig te worden.


  —Hoort u mijn huid niet kraken?


  —Kraken?


  —Ja van droogheid …


  —Ze rookt nog niet …


  Zij ontsnapte en vluchtte in de slaapkamer. Ik hoorde de veren van het bed kraken. Ik wierp de handdoek op de wastafel en zag in de spiegel, dat ik een beetje rood aangelopen was.


  —Wat een beroep! zuchtte ik.


  Zij lag op bed, het laken huichelachtig opgetrokken, tot boven haar borsten. Ik rangschikte de drapering en nam nieuwe foto’s. Maar ik was er niet met mijn hele hart bij, ik dacht aan iets anders. Zij merkte het.


  —Je lijkt bezorgd, gespannen …


  —Meer dan dat, antwoordde ik.


  Zij wierp het laken weg en draaide zich vlug op de buik.


  Als je me zo neemt? stelde zij voor. Een been om hoog, een beetje op de ellebogen steunend … Wal denk je daar van?


  Ik legde mijn materiaal neer en liep naar het bed op de tenen.


  —Dat is een idee, verzekerde ik. Maar de houding is niet helemaal, wat ze zijn moet…


  Ik boog me over haar heen en bracht de noodzakelijke verbeteringen aan: een been hier, een borst daar… Opeens waren haar armen om mijn hals, ik weet niet hoe … Haar mond was op de mijne. Verwonderlijk! … Zo nam ik haar, omdat ze dat zo wilde.


  Men moet zich wel eens opofferen, om de vrouwen een pleziertje te doen.


  Een hele poos later, toen we van een welverdiende rust genoten, probeerde iemand de deur open te maken.


  —Lieve hemel! Mijn vriend! stamelde mijn medeplichtige.


  Ik sprong overeind en rende naar de badkamer. Uit de gang kwam de verwonderde stem van Abdul:


  —Zeg? Waarom sluit je je op? Doe open!


  —Dadelijk! antwoordde Scarlet.


  Ik kwam uit de badkamer als een echte Frégoli. Glijdend, slippend in de bocht kwam ik aan de deur. Ik deed open.


  —Hoe gaat het er mee? vroeg ik met een brede glimlach.


  —Hoe gaat het er mee? antwoordde hij zonder glimlach.


  —Wij waren foto’s aan het nemen, legde Scarlet uit.


  —Wij waren aan het werk, ging ik verder.


  Ik deed twee stappen achteruit, om me terrein te geven. Deze kerel was jaloers als een tijger en bovendien een beetje opvliegend. Twee goede redenen om voorzorgsmaatregelen te nemen. Ik zag, dat hij even kalm, even koud was als een slang. Hij keek me aan:


  —Bent u tevreden? Is alles goed gegaan?


  —Heel goed, verzekerde ik.


  —Is ze aardig voor u geweest? —- Zeer aardig.


  —Ik ben een gehoorzaam klein meisje, fluisterde zij. Zij had haar gewone tegenwoordigheid van geest hervonden, maar ik was bang, dat ze overdreef. Haar vriendje was zeker niet blind en niets deed veronderstellen dat hij aan anosmie (Verlies van de reuk) leed. De kringen om onze ogen, het verkreukelde laken en die typische geur, die in het vertrek heerste …


  —Waarom hebt u niet gezegd, dat u iets met haar wilde doen? verweet hij mij.


  Hij scheen van dubbelzinnigheden te houden. Voorzichtig antwoordde ik:


  —U hebt me er de tijd niet voor gegeven …


  —Zij heeft dat nodig, het is heel goed. Iedereen heeft behoefte aan reclame …


  —Bent u klaar? Geneert u zich maar niet voor mij.


  —Wij waren juist klaar, toen u kwam, antwoordde ik.


  Hij glimlachte tegen zijn vriendinnetje. Een ijzige glimlach.


  —Prachtig! hernam hij. Zullen wij naar de bar gaan, om er een te nemen, terwijl zij zich aankleedt.


  —Dat is een uitmuntend idee.



  Ik nam mijn toestellen weer op en keek naar de jonge vrouw.


  —Komt u beneden bij ons?


  —Zeker. Over tien minuten.


  Wij gingen de kamer uit, Abdul achter mij aan. Ik wachtte op hem. Abdul was het soort man aan wie men niet graag de rug toekeert.


  —Ik kom juist van het Saowapha instituut, zei hij. Ik heb tanks op alle kruispunten gezien. Het instituut Saowapha is ook bekend onder de naam instituut Pasteur. Het wordt ook Snake Farm genoemd, want men kweekt er slangen, die vergif leveren voor de fabricage van vaccines en tegengiften.


  —Werkt u daar? vroeg ik.


  —Nee, maar ik houd er van, naar de slangen te kijken. Hij voelde zich daar zeker onder zijn soort. Wij namen de lift en gingen naar de bar. Zwijgend. Wij hadden geen onderwerp van gesprek. De barman schonk ons twee whisky’s in en ging weer weg.


  —Geldt uw voorstel van vannacht nog steeds? vroeg Abdul zachtjes.


  —Zeker!


  Er verliep enige tijd, gedurende welke mijn hart een beetje vlugger sloeg, maar ik veinsde onverschilligheid. Hij hernam:


  —Tenslotte ben ik niet van hier en of nu de een of de ander aan de regering is … Ik heb er lak aan.


  —Zo, zo!


  —Op uw gezondheid, zei hij in het Frans.


  Hij klonk met mij. Ik dronk mijn glas tot aan de laatste druppel in één teug uit. Het fotograferen van


  mejuffrouw O Lala had mij een moe gevoel in de benen en een droge keel bezorgd.


  Honderdduizend dollar, liet mijn buurman er op Volgen, dat kan men niet weigeren.


  Moeilijk, stemde ik toe.


  Ideeën, principes, dat is erg mooi …, maar…


  Maar daar kun je niet altijd van eten. Hij draaide het glas tussen zijn buitengewoon lange vingers en scheen geboeid door het lichtspel, dat de bewegingen van het ijsblokje te weeg brachten.


  Des te meer, omdat ik, zoals ik al zei, geen Thailander ben …


  En dat u er dientengevolge lak aan hebt.


  Ik heb er lak aan, beaamde hij. Zeker.


  Er viel een nieuwe stilte. Ik gaf een teken aan de barman, om mijn glas weer vol te schenken. Toen dat gebeurd was en wij opnieuw alléén waren, Abdul en ik, zei ik:


  De honderdduizend dollar staan tot uw beschikking, waarde vriend.


  Op welke manier? Ik dronk twee slokken. Hij stak een sigaret op.


  Tienduizend dollar bij vooruitbetaling, voor de eerste kosten, Veertigduizend, nadat Mongkollugsana zich zal hebben teruggetrokken. De rest als Phrakhanong zijn zetel zal hebben ingenomen. Hij nam een minuut om er over na te denken.


  Akkoord, zei hij vriendelijk. Wij dronken er op. Scarlet verscheen, in het lichtblauw gekleed. Zij had het vlug gedaan.


  Gaat u met ons lunchen? stelde zij voor.


  —Ik zou u niet graag willen storen …


  —Doe ons het plezier, hield Abdul aan. Ik had trek.


  —Graag dan.


  Abdul stond met zijn gezicht naar de ingang van de bar. Ik zag, dat hij bijna onmerkbaar de wenkbrauwen fronste en keek voorzichtig in dezelfde richting … Daar stond Grégory, onbeweeglijk, smetteloos in zijn wit linnen pak, een rode anjer in het knoopsgat.


  —Kent u die vent? vroeg ik.


  —Nee, antwoordde Abdul. Nog nooit gezien …


  —Ik ook niet, verzekerde Scarlet. Zij had wel durf.
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  Een paar minuten over drieën opende ik de deur van de winkel van Luce Anne. Buiten was de warmte ondraaglijk. Mijn hemd, doordrenkt van het transpireren, kleefde me aan het lichaam en toen ik de winkel binnenstapte kreeg ik een gevoel van kou. Suzy zat achter een bureautje rekeningen op te maken. Zij zag op en keek me nog al koeltjes aan. Gaan de zaken goed? vroeg ik. Dat gaat wel, dank je wel. Zeg, meneer Wilson, bent u nog nooit gearresteerd voor een vergrijp tegen de zeden?


  Ik glimlachte, intussen mijn overhemd van mijn huid lostrekkend.


  Nog niet, maar als u doorgaat met me zo aan te kijken, zal dat zeker niet lang duren! Zij deed beledigd.


  Ik wil het hebben over wat vanmorgen gebeurd is, meneer Wilson!


  Die kleine Eskimo? Lieve hemel! Wilt u beweren, dat zij minderjarig is …


  Zij is niet minderjarig en het is geen Eskimo, maar een Noorse … Hetgeen niet wegneemt… Zij irriteerde me. Ik viel haar in de rede, erg onbeleefd, dat moet ik bekennen.


  Een ogenblikje! Als er iemand is, die wat heeft laten zien, dan is zij het… Niet ik. Er kan dus alleen maar sprake zijn van strafvervolging, als ik een klacht zou indienen. Maar, ik ben een galante man, ik begrijp zulke dingen.


  Haar mond bleef van verbazing openstaan. Ik ging vlak bij haar staan en met mijn gezicht heel dicht bij het hare, keek ik haar recht in de ogen en maakte me van haar af:


  —U bent jaloers!


  Daarna ging ik zonder te wachten door de achterdeur het vertrek uit, ging de trap op en klopte aan de deur van de directie. Uit het gekef merkte ik, dat Fétiche er was. Ik hoorde, dat zijn meesteres hem beval, zijn bek te houden, daarna vroeg ze mij binnen te komen.


  —U bent te laat, constateerde zij kortaf.


  Zij had een andere jurk aangetrokken. De nieuwe was gebloemd, erg vrolijk en meer gedecolleteerd dan de vorige.


  —Als ik dat geweten had, antwoordde ik op bedroefde toon, zou ik eerder gekomen zijn …


  Zij nam me van het hoofd tot de voeten op.


  —Wat geweten had?


  —Dat u nog mooier bent dan vanmorgen.


  Zij kon geen weerstand bieden aan de vleierij. Er kwam een glans van genoegen in haar ogen. Fétiche snuffelde aan mijn broek, kwispelstaartend.


  —En? liet ik er op volgen. Wat is er voor nieuws? Zij stak een sigaret op, ging in een van de fauteuils voor de bezoekers zitten en wees mij een andere aan.


  —Nee, dank u … Ik wil liever blijven staan. Zij begreep waarom en opperde:


  — Er is een toilet, daar achter die deur, te uwer beschikking.


  U bent een engel. Ik ging er naar binnen.


  Laat de deur open, hernam zij. Dan kunnen we door blijven praten.


  Nauwelijks was ik binnen, of ik trok mijn overhemd uit en spreidde het over de leuning van een stoel. Je kon het uitwringen. Ik bette mijn hoofd en bovenlichaam met koud water, droogde me af, waste mijn haren met Iris lavendelwater, dat niet sterk rook.


  Er is niet buitengewoon veel nieuws, hernam zij. De regering zal zich verzetten, maar de val schijnt onvermijdelijk. Ze heeft het leger tegen en alleen de politie is op haar hand.


  zal er gevochten worden?


  Misschien. Dat zal van veel dingen afhangen. Maar wat Mongkollugsana betreft, van wie iedereen verwacht, dat hij zal winnen, niemand wil geloven, dat hij samenwerkt met de Russen. Ik kan u zelfs verzekeren en dat weet ik uit goede bron — dat hij gesteund wordt door de Engelsen … Ik nam de handdoek om me af te drogen.


  Wie heeft dat gezegd? vroeg ik. Ik hoorde haar dichterbij komen. Zij leunde met een hand tegen de deurpost en keek naar me zonder schaamte.


  Zult u het tegen niemand vertellen?


  Dat zweer ik.


  Ik zeg het u alleen, om u het bewijs te geven, dat mijn bronnen goed zijn …


  Generaal Sri Rajawongk, de tegenwoordige politiechef. Met hem heb ik vanmiddag geluncht… Ik streek met mijn hand over mijn zeer korte haren.


  —U ziet er uit als een zeerover, zei zè. Als een prins zeerover.


  Zij had geen succes met haar opmerking.


  —Ik dacht, antwoordde ik, dat u dat van uw Engelse vriendje had gehoord …


  Zij fronste verbaasd de wenkbrauwen.


  —Ik heb veel Engelse vrienden …


  —Mike Graham.


  Ik nam mijn hemd weer op, maar het was niet om aan te trekken.


  —Laat het drogen. Blijft u maar zo, ik heb er wel meer zo gezien …


  —Dank u.


  We gingen terug naar haar kantoor.


  —U bent prachtig gespierd, zei ze goedkeurend.


  —Ten minuten lichaamsoefening elke morgen, antwoordde ik ironisch.


  —Dus u kent Mike Graham?


  —Nee, ik ken hem niet. Wie is dat?


  —Een van uw collega’s.


  Het aantal journalisten, dat in deze zaak een rol speelde was ontstellend! Ik kreeg een opwelling, om eens een proefballonnetje op te laten.


  —Ik zag hem vanmorgen komen. Hij staat op zeer goede voet met Suzy …


  Zij verstijfde, haar gezicht werd hard.


  —Met Suzy?


  —Uw verkoopster. Ik heb gezien, dat ze elkaar met veel overtuiging omhelsden, als ik het zo mag zeggen. Ze hadden mij niet gezien en ik heb me niet durven vertonen … Zij heeft hem in een kleine salon gelaten, die hier naast moet zijn, is het niet? Met een knikje stemde ze toe. De woede verduisterde haar blik. Ik ging er nog wat op door.


  Ik weet niet, of ik er goed aan doe, u dit te vertellen, maar nu we toch samenwerken … Zij heeft hem in kennis gesteld van mijn veronderstelde aanwezigheid in dit kantoor en hem gezegd, dat hij er naast ons gesprek kon afluisteren.


  —O! zei ze verontwaardigd. Het is ongelooflijk. Verwonderd zei ik:


  —Was u er niet van op de hoogte, dat ze samen naar bed gaan?


  Zij verbleekte.


  —Samen naar bed gaan? Hoe kunt u dat zeggen? Ik glimlachte toegevend.


  —Er zijn zo van die bijzonderheden, weet u, die niet bedriegen … houding, woorden en …


  —Genoeg!


  Zij schreeuwde dat woord bijna.


  —Het spijt me ontzettend, als dat u pijn doet. Ik had het u niet moeten zeggen …


  —Ik ben niet kwaad, omdat ze samen naar bed gaan … Maar het verraad van dat meisje voor wie ik alles heb gedaan …


  Laten we er niet meer over praten, zei ik op verzoenende toon. Het is niet zo belangrijk … Ik ging dicht bij haar staan en vroeg zacht:


  Zoudt u het leuk vinden samen wat op touw te zetten?


  Zij keek me zonder te begrijpen aan. Wat op touw zetten?


  —Ja. Vindt u niet, dat deze revolutie een beetje te ver gaat, om geen gevolgen te hebben? En ik zeg er bij, dat een zeker groot land er de voorkeur aan zou geven, op Phrakhanong te wedden …


  Verrast keek zij op.


  —Kolonel Phrakhanong? Dat is een charmante vriend …


  —Hij zou een uitmuntend hoofd van de regering zijn. Met de vriendschappelijke steun van mijn land. Ik weet dat mijn landgenoten niet altijd zo leuk zijn, maar … de Russen zijn niet veel beter. Als Mongkollugsana zou winnen, loopt u grote kans, dat u op een dag met uw handen stuwdammen zult moeten bouwen, zoals de Chinese vrouwen …


  —Verschrikkelijk!


  —Dat hoef ik u niet te zeggen.


  Het pleit was gewonnen, of ik zou wel een grote stommeling moeten zijn. Zij stak een sigaret op. Fétiche was teruggekomen om aan mijn benen te ruiken. Hij had een manier van doen, die me ieder ogenblik deed vrezen, dat hij zijn poot zou oplichten tegen mijn broek.


  —Kent u Phrakha? … Zo noemen we hem.


  —Nee.


  —Wilt u kennis met hem maken?


  —Daar zou ik erg blij mee zijn. Ze kneep me in de arm.


  —Ik zal dat regelen. Bent u vanavond vrij?


  —Daarvoor, zeker.


  Haar hand gleed liefkozend langs mijn arm.


  —Ik vind je erg aardig Bruce … Ik geloof, dat wij samen grote dingen kunnen doen.


  Daar ze mij hij de voornaam noemde, kon ik niet anders doen.


  Lieve Luce, we zijn er voor geschapen om elkaar te begrijpen.


  Ik kuste de palm van haar hand. Zij huiverde even.


  Ik zal je vanavond opbellen, is dat goed? Ik maakte een snelle berekening. Ik moest nu naar het


  erawan Motel, om tienduizend dollar aan die beste Abdul Chakri te brengen. Daarna moest ik naar huis gaan voor een douche en om me te verkleden.


  Uitstekend, verzekerde ik.


  



  Zoals we overeengekomen waren, telefoneerde zij me, om me te waarschuwen dat de afspraak met kolonel Phuakhanong gemaakt was, en dat zij tegen hall acht haar chauffeur zou zenden, om me af te halen. Ik had juist een douche genomen en ik had nog twee uur voor mezelf, die ik gebruikte om te slapen, onder de oplettende hoede van mijn kleine metgezel. de groene hagedis, die het personeel van het hotel zeker tegelijk met mijn bagage had overgebracht .Tenzij het niet dezelfde was… Hoe kon ik dat weten?


  Om half acht was ik klaar, gekleed in een vrij donker bruin tropenkostuuin en een luchtig overhemd, dat erbij paste. In verband met de omstandigheden, had ik het raadzaam geoordeeld van lichte kleuren af te zien Niets is ‘s nachts meer zichtbaar dan een man in het wit gekleed.


  Ik wapende mij met de knuppel, die ik de vorige dag van mijn bezoeker had algenomen, nam mijn perskaart en wat geld; mijn fotomateriaal liet ik thuis. De telefoon ging. De auto van mevrouw Luce Anne wachtte beneden op me …


  Ik ging naar beneden. De chauffeur, een jonge kerel met een open, lachend gezicht, heette Tipp. Hij verzekerde mij, dat het zijn echte naam was en geen pseudoniem, dat hij uit eigenbelang had gekozen. De auto was een Chevrolet, hemelsblauw, van het laatste model en voorzien van airconditioning.


  —Is mevrouw Luce Anne niet meegekomen? vroeg ik verwonderd.


  Tipp hield het portier voor me open.


  —Zij heeft me gezegd, haar te verontschuldigen. Ik moet u naar de plaats van de ontmoeting brengen en dan terugkomen om haar te halen. Zij is een beetje opgehouden.


  Het leek me vreemd, maar ik was wel genoodzaakt de dingen te aanvaarden, zoals zij zich voordeden. Niets verhinderde me echter, uit voorzichtigheid na te gaan of de brave Tipp wel de chauffeur van Luce Anne was. Ik was al eens het slachtoffer geweest van dit soort ‘misverstand’, en wat men ondervinding noemt, wordt slechts gevormd door de lessen, uit dergelijke moeilijkheden getrokken.


  —Rijd even langs de winkel, beval ik.


  —Goed, meneer.


  Hij sputterde niet tegen. Dat was een goed teken. Maar de winkel was misschien gesloten en mogelijk was hij daarvan op de hoogte. Hij reed weg, draaide New Road in, die goed verlicht was. In het voorbij-1. Tip betekent in het Engels fooi.


  rijden schonk ik een dankbare blik aan de erg ontklede beeltenis van The Girl With The Body of Venus’die de ingang van de Eve Club sierde. Tipp bracht de auto een eindje verder tot stilstand. De etalages waren verlicht, maar de ingang was met een hek afgesloten. Ik kwam naderbij en zag de charmante Suzy, die binnen druk bezig was. Een tik op het raam trok haar aandacht. Zij herkende mij en kwam de deur voor me open doen.


  Luce Anne is er niet, waarschuwde zij me kortaf.


  Dat weet ik, verzekerde ik haar. Ik wilde alleen maar graag een enkele inlichting van u … Is die blauwe Chevrolet daar van haar? Zij boog zich voorover om naar buiten te kijken. Tipp was uitgestapt. Hij zag de jonge vrouw en wierp haar een brede glimlach toe.


  Ja, antwoordde zij. Waarom?


  En is de jonge man, die beweert Tipp te heten, haar chauffeur?


  Zij keek mij aan of ik niet goed wijs was.


  Zeker! Waarom?


  Dat moet ik weten voor de hersengymnastiek, verzekerde ik haar. Toen ziens, popje! Ik gaf haar een tikje op de linkerbil, dat op haar de uitwerking had van een elektrische schok en ging weg.


  We gaan er op af! zei ik, weer in de Chevrolet stappend.


  Wij reden weg. Suzy, die er nog steeds niets van had begrepen, stond nog op de drempel. Ik zwaaide vriendschappelijk tegen haar en boog me toen naar Tipp om hem te zeggen:


  —Er komt een zwarte auto achter ons aan, een zwarte Mercedes 220. We moeten die ontsnappen.


  Ik zag in de spiegel het gezicht van de jongen oplichten.


  —Dat wilde ik u juist zeggen, meneer. Zij zijn na ons weggereden in Surivongse en ik heb ze straks zien stilhouden, nadat ze ons voorbij gereden waren. Er zitten twee kerels in.


  —Bravo, Tipp … Ik vertrouw je … Je kent de stad beter dan ik.


  —Maak u maar niet bezorgd, meneer.


  Ik dook weg in mijn hoekje en bemoeide me nergens meer mee. Dank zij de airconditioning was het met gesloten vensters koel in de wagen. Tipp volgde New Road tot aan een kanaal, dat vol boten lag en sloeg rechts af, juist voor de zadelvormige brug. Hij reed door tot aan de afsplitsing van een ander kanaal, dat hij overstak en naar rechts volgde. De straat was breed, aan de linkerkant stonden lage en armelijke huizen met winkels op de begane grond.


  —We zijn in de Thanon (straat) Phrarema IV, kondigde Tipp aan. Rechts is het Khlong (kanaal) Hua Lamphong. Een eindje verder liet hij er op volgen:


  —De Mercedes volgt ons nog steeds, meneer.


  Ik paste er wel voor op, hem te haasten. Zijn glanzende ogen wezen er op, dat hij gereed was te handelen.


  Plotseling verminderde hij vaart en reed de wagen op een kleine houten brug, die over het kanaal lag. Het gekraak, dat zich deed horen, verontrustte mij.


  —Is hij sterk genoeg?


  —Wel zeker …



  Aan de andere kant kwamen we in een nauwe straat van gestampte aarde, tussen twee rijen hutten, gemaakt van hout, zink en geteerd papier. Een echte kampong. Geen lantarens alleen maar het licht van de koplampen. Tipp reed stapvoets, proberend de gaten in de weg en de talrijke obstakels te vermijden. Toen ik me half omdraaide zag ik, dat de Mercedes stil hield bij het begin van de brug en dat ze de lichten doofde, om ons te volgen. Honderd meter verder bracht Tipp de Chevrolet tot stilstand en opende het portier.


  Blijft u stil zitten, zei hij. Ik kom over een minuut terug …


  Hij verdween in de duisternis. Vrij ver achter ons onderscheidde ik de donkere silhouet van de Mercedes. Onze vervolgers zouden zich zeker wel afvragen, wat wij op deze onmogelijke plaats kwamen uitvoeren.


  De beloofde minuut verliep en enkele andere volgden. Ik begon ongeduldig te worden, toen ik een vreemd geluid hoorde. Ik sperde de ogen wijd open en zag vreemde schimmen zich over de weg tussen de twee auto’s verspreiden. Het ogenblik daarop, kwam Tipp weer voor de dag, nam het stuur en reed weg. Hij vertoonde een brede lach. Ik wachtte tot hij een verklaring zou geven.


  Vrienden van mij hebben de straat met ossewagens versperd, zei hij. Voor en achter de Mercedes. Zij kan niet meer voor- of achteruit.


  Dat is mooi werk, prees ik.


  Nu kondigde hij aan, komen we weer op New Road over Thanon Siphaya … Daarna gaan we de rivier over via Saphan Phut…


  De plaats van samenkomst lag dns aan de andere kant van de Chao Phraya. Tien minuten later reden we op de brug over de brede stroom, die bezaaid was met veelkleurige lichtjes van de voor anker liggende grote schepen, daarna kwamen we in Thon Buri, het Thailandse Venetië, de stad van de drijvende markt.


  —Is het nog ver? vroeg ik.


  Het was bijna acht uur. We reden vlug over de Thanon Dao Khanong. Tipp verminderde vaart teneinde het pleintje, dat om het standbeeld van Tak Sin heen ligt, om te rijden.


  —Over tien minuten zijn we er, meneer.


  Wij gingen de spoorweg over. Er was bijna geen verkeer. Geen enkele auto volgde ons. Tipp zette de radio aan, maar ik kon er niets van begrijpen. Nu en dan vertaalde Tipp een bericht voor me:


  —De eerste minister is op het ogenblik bij de koning. Er zal zeker een avondklok ingesteld worden. Kolonel Mongkollugsana is benoemd tot ambassadeur in Venezuela, hij moet onmiddellijk zijn bestemming volgen.


  Men probeerde zich op een elegante manier van de lastpost te ontdoen. Door hem te arresteren, zou men er een martelaar van maken, daarom had men hem tot ambassadeur bij de tegenvoeters benoemd. Maar men kon er op wedden, dat Mongkollugsana nooit zijn geloofsbrieven in Caracas zou aanbieden. Tipp verliet de grote weg. Wij reden nog twee of drie kilometer over een weg, die in slechte staat was,


  kwamen door een op palen gebouwd dorp en vervolgens door een bananenaanplant. De koplampen verlichtten een lage en lange paalwoning. Tipp stopte.


  —Daar is het, meneer. Ik ga even kijken. Wacht u even. Hij verliet de auto en liep op het huis toe. Hij scheen niet zo erg gerust te zijn. Er was geen licht te zien, geen geluid te horen … Het was een heldere nacht. De tuin om het huis was goed onderhouden. Gardenia’s, hibiscus. Flamboyants overschaduwden het grasveld. Een grote olifant van aardewerk bewaakte het kruispunt van twee grintpaden.


  Opzij van het huis riep iemand. Ik was dadelijk op mijn hoede. Tipp antwoordde in zijn moedertaal. Nadat er vijf of zes zinnen gewisseld waren, gaf Tipp mij een teken om dichterbij te komen … Een lamp boven de deur ging aan. Een grote man in kaki kwam me tegemoet.


  —Phrakhanong.


  —Wilson. Hoe maakt u het?


  —Welkom en neem me niet kwalijk, dat ik u zo ontvang. Ik moet wel bepaalde voorzorgen nemen … Hij had een heerszuchtige en welluidende stem, maar sprak, wat men helemaal niet zou verwachten, Engels met een Texas-accent. Hij liet me binnenkomen. Aan het plafond van een ruime woonkamer, in Malakka-stijl, draaiden zeer grote ventilators. Op de stenen vloer lagen tijgervellen, de muren waren versierd met jachttrofeeën. Boven de schoorsteen, die misschien in de regentijd dienst zou doen, was een goed voorzien wapenrek aangebracht.


  We hoorden de Chevrolet vertrekken. Ik keek naar


  Phrakhanong. Hij had een smal gezicht met uitstekende jukbeenderen, een eigenzinnige kin en harde ogen … Onder zijn rechterwang was een litteken.


  —Ga zitten, zei hij. Ik zal een beetje ijs voor de whisky halen. U moet mij niet kwalijk nemen, maar ik heb het maar beter gevonden het personeel weg te sturen …


  Hij liep naar een binnendeur, stond opeens stil en draaide zich om:


  —Men heeft u toch niet gevolgd?


  —Jawel, antwoordde ik, maar wij hebben gedaan, wat nodig was.


  Hij bleef een ogenblik zwijgend staan, de ogen neergeslagen.


  —Uitstekend, zei hij.


  Hij draaide zich opnieuw om en verdween, zeker naar de keuken. Ik vroeg me juist af in hoeverre Luce Anne hem op de hoogte had gesteld van onze plannen, toen hij terugkwam, met een beladen dienblad.


  —Hebt u in de Verenigde Staten gewoond? vroeg ik.


  —Nee. Waarom?


  Hij barstte in lachen uit.


  —Mijn accent? Ik heb hier veel omgegaan met een militaire attaché van uw ambassade en ik heb mijn best gedaan, om net als hij te spreken, totdat ik hoorde, dat hij uit Texas kwam en dat het accent van deze staat het afschuwelijkste is, dat er bestaat… Maar het was te laat. Nu praat ik als een boer van Throckmorton. Daar kwam mijn vriend vandaan … Hij schonk de glazen vol, viel toen met de deur in huis:


  —Zullen we over ernstiger zaken spreken?
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  Wij waren het juist eens geworden. Phrakhanong wilde wel de macht in handen nemen, alleen om Mongkollugsana uit te schakelen, maar zonder dat er voor Ik in enige verplichting ten opzichte van het westen uit zou voortvloeien.


  Wat mij verwondert, zei hij, is, dat de Russen liet op zich genomen hebben, Samak over te halen. Dit land maakt evenals Birma en de Maleise landen deel uit van de Chinese invloedssfeer.


  Ik veronderstel, dat de Chinezen zich niet willen compromitteren, voordat de zaak in kannen en kruiken is.


  Wij hadden er juist over gesproken. Phrakhanong wist evenals ik, dat de Chinezen aan de grens van Yunnan een meer dan twintigduizend man sterk. Thailands ‘bevrijdingsleger gereed hielden, dat onder commando stond van een Thailands bevelhebber van de opleidingsschool uit Kunming. Dit leger stond onder het opperbevel van generaal Li Sen, hoogste commandant van Zuid-Yunnan, waar de 45ste divisie en het vijfde leger waren ondergebracht. Zij wachtten alleen maar op ernstige onlusten in Bangkok, om hun Thailands bevrijdingsleger naar voren te sturen.


  Phrakhanong stond op en liep naar de deur, gespannen luisterend. Hij was zenuwachtig en schrok hij het minste geluid.


  —Ik dacht, dat ik stappen hoorde, was zijn verklaring.


  Hij kwam weer bij mij zitten en schonk zich een nieuw glas whisky in. Hij dronk veel.


  —Hoe zullen wij te werk gaan? hernam hij. Ik kan van enige handlangers gebruik maken om Samak uit de weg te ruimen …


  Ik trok een bedenkelijk gezicht.


  —Als het mogelijk is, geen bloedvergieten … Door kolonel Samak Mongkollugsana uit de weg te ruimen maakt u er een martelaar van, dat wil zeggen een held …


  Een wrede glimlach speelde om zijn mond.


  —Waarom niet? Niemand weet dat hij met de Russen onder één hoedje speelt. We zullen beweren, dat hij door een Russisch agent vermoord is, en de volkswoede zal zich tegen onze tegenstanders keren.


  Dit machiavellistische idee paste heel goed in de oosterse gedachtengang. Ik moet trouwens bekennen, dat ik er vóór de kolonel aan gedacht had.


  —Geen bloed, herhaalde ik. Het zou verkieselijker zijn hem te ontvoeren. Het zou voldoende zijn, hem een poosje gevangen te houden en het gerucht te verspreiden, dat hij er vrijwillig van door is gegaan, uit vrees voor de hem toegezegde verantwoordelijkheid. Ziet u er geen kans toe, hem te compromitteren in het een of ander pikant schandaaltje?


  —Ik zal erover nadenken.


  Ik maakte me geen illusies meer. Phrakhanong was eigenzinnig en zou alleen maar doen, wat hij zich in


  het hoold had gezet. Hij was er van overtuigd, dat de beste oplossing was, zijn tegenstander uit de weg te ruimen en hij zou hem uit de weg ruimen. Zijn Aziatische geest kon niet onze belachelijke eerbied voor het menselijk leven bevatten, die ons alleen maar toestaat, te doden uit wettige zelfverdediging … het geluid van een motor deed hem opschrikken. Hij ging naar de schoorsteen toe, haalde een zwaar repeteer-jachtgeweer, draaide het licht uit en deed toen de deur half open. Zonder uit mijn leunstoel op te staan, zag ik hoe de autolampen een wit en schel licht over de binnenplaats wierpen; ik hoorde de auto stilstaan, portieren dichtslaan. Phrakhanong riep enkele woorden in zijn moedertaal. Een welbekende stem antwoordde:


  —Ik ben Luce Anne! Doe niet zo gek … Phrakhanong maakte licht op de binnenplaats, daarna in de zitkamer.


  —Zij zijn met zijn tweeën, kondigde hij aan, zich naar mij toewendend.


  Ik werd nieuwsgierig en liep naar hem toe. Hij hing zijn geweer weer op en ik stond alleen aan de deur. Luce Anne kwam het eerst binnen, gekleed in een deux-pièces van beige tussor. Zij was vergezeld van Suzy, die een donker zijden japon, zeer gedurfd gedecolleteerd, droeg. Luce Anne bood me haar hand voor een kus en ik kon niets anders doen dan ook die van Suzy kussen. Phrakhanong deed hetzelfde, zeer hoofs. Toen de deur weer gesloten was, boden wij de dames iets te drinken aan. Luce Anne, die soms nogal gewaagd uit de hoek kan komen, zei lachend:als ze ons zouden verrassen, zouden ze denken,


  dat we met zijn vieren een vrijpartijtje hebben op gezet.


  Phrakhanong kuchte verlegen.


  —als er geen revolutie was, antwoordde ik, zou dlat zeker een prachtig middel zijn om de tijd te doden. Maar kolonel Phrakhanong had in het geheel geen zin om de tijd te doden, zelfs niet op die manier; hij had meer zin om zijn oude vriend Samak Mongkollugsana te doden.


  Wij maakten ons klaar een toast uit te brengen op de goede afloop van onze plannen, toen Luce Anne ons met een gebiedend ‘sst’ het zwijgen oplegde.


  —Er is iemand buiten, fluisterde zij.


  —Tipp? veronderstelde ik.


  —Hij is in Bangkok gebleven, wij zijn alleen gekomen.


  —Heb je er aan gedacht, dat men je zou kunnen volgen?


  Zij deed erg verwonderd, maar ik had de indruk, dat haar verbazing niet helemaal echt was.


  —Gevolgd? Nee … Waarom?


  Mijn beginsel is, nooit met een vrouw te redetwisten in een dergelijk geval. Phrakhanong stelde voor:


  —Laten we eens buiten gaan kijken.


  Hij pakte de karabijn, die hij een ogenblik te voren had opgehangen, weer op en gaf mij er ook een. Ik vond dat volslagen dwaas. Des te dwazer, omdat wij het over het voornaamste eens waren en wij dus naar de stad konden terugkeren. Ik ging er toch op af.


  Wij liepen om het huis heen, overal kijkend, dat is te zeggen, zover we in het donker konden zien. Maar


  een heel bataljon had zich in de aanplant vlakbij kunnen verbergen, op een steenworp afstand van de woning, zonder dat we dat ontdekt zouden hebben. Wij zouden daarentegen een uitgelezen doel geweest zijn voor eventuele schutters, die onder de bananenbomen in hinderlaag lagen.


  Wij kwamen heelhuids terug, met het aureool van moedige strijders, die van een veldtocht thuiskwamen. Bewonderend reikten de vrouwen ons de glazen aan.


  Op kolonel Phrakhanong, de toekomstige eerste minister van Thailand! zei Luce Anne. Wij sloten ons bij deze toast aan. Suzy keek erg lief naar de machtige excellentie. Ik dacht aan Mike Graham en dat er binnenkort iemand horens op zou hebben.


  Wij zouden er misschien beter aan doen terug te keren, stelde ik voor. Mijn maag knort. Ik nodig u uit, met me te gaan dineren, waar u wilt… Luce Anne pakte me bij de arm.


  Dat is heel aardig van je, Bruce … Maar ik heb van te voren iets te doen. Ik moet even naar een klein landhuisje, twee honderd meter hier achter. Je moet met me mee gaan. Suzy zal Phrakha gezelschap houden.


  Dat zag er helemaal als een doorgestoken kaart uit, maar op dat ogenblik dacht ik, dat zij alleen maar de dingen voor Suzy gemakkelijker wilde maken en dat het haar goed te pas kon komen, als Suzy een wit voetje bij de kolonel zou krijgen. Ik had er geen bezwaar tegen en ik wilde wel meespelen.


  Vergeet je karabijn niet, beval Luce Anne me aan.


  We gingen samen naar buiten. Zij liep naar de Chevrolet.


  —We gaan met de auto, zei ze. De weg is berijdbaar. Omdat ik met de bewaking was belast, liet ik haar rijden. Zij draaide de koplampen aan en reed weg om het huis heen. Ze stuurde de auto in een laan met flamboyants. Ongeveer driehonderd meter verder verscheen een houten gebouw op palen, met een dak van rijststro.


  —Dit noem ik mijn ‘folie’, zei ze.


  —Is dat je eigendom?


  Zij gaf een volkomen dubbelzinnig antwoord:


  —Min of meer …


  Daar het me in het minst niet interesseerde, ging ik er niet op door.


  —Je bent niet nieuwsgierig, verweet ze mij, de auto stopzettend.


  —Nee.


  —Ik dacht toch dat journalisten van nature nieuwsgierig waren.


  —Door hun beroep, antwoordde ik. Dat is iets anders.


  Uitdagend zei ze:


  —En alles wat mij betreft, interesseert je niet. Ik glimlachte tegen haar.


  —Denk niet dat ik een lomperd ben, Luce. Ik heb belangstelling voor je gezelschap, dat is iets wat zeker is. Ik heb in het geheel geen zin, me met je privé leven te bemoeien.


  —Misschien doe je daar verkeerd aan.


  —Ik wil het liever niet weten.


  Zij stapte uit. Ik deed hetzelfde, hierbij gehinderd


  door de karabijn, die zij mij had laten meenemen. Een warm en geurig briesje bewoog de grote bladeren van de bananebomen. Een gebrul heel in de verte verstoorde de nachtelijke stilte. Luce Anne kwam dicht bij me staan en ik merkte, dat ze huiverde.


  Nog een tijger, mompelde ze. Verwonderd zei ik: Nog een?


  Zij kneep me in de arm en liep toen weg.


  Dat zeg ik, omdat je me van het begin af aan een tijger doet denken … je hebt dezelfde soepele loop en de verontrustende onverschilligheid … Ik vermoed, dat je wreed en sluw bent… genadeloos. Ik begon te lachen. Je hebt veel verbeeldingskracht. Ik geloof van niet… Ik heb dadelijk gevoeld, dat ik voor je op moest passen … Niet wat zaken betreft, ik bedoel …


  Zij legde haar handen op haar schouders en liet er vlug op volgen:


  Ik zeg stommiteiten. Ga je mee? … Een houten trap, steil als een ladder, gaf toegang tot het huis. Zij klom er behendig en zeker tegen op. Ik keek toe, hoe ze naar boven klom.


  Zal ik met je meekomen? Zij antwoordde kortaf: |e hoeft niet.


  Ik klom ook naar boven. De woning bestond uit een enkel vertrek, dat uitkwam op een galerij.


  Ik maak geen licht, zei ze. We kunnen genoeg zien.


  Toen mijn ogen aan de duisternis gewend waren,


  onderscheidde ik een tafel en wat houten krukjes en in een hoek een hoop dierevellen, die als rustbed kon dienen.


  —is het geen verrukkelijke plaats? vroeg zij.


  —Zeker.


  Zij strekte zich uit op de huiden. Ik bleef op de galerij.


  —Je doet niet erg opgewonden.


  —Wat ben je hier komen halen? Haar stem werd ironisch.


  —Heb ik je gezegd, dat ik hier iets moest halen?


  Ik kon haar nauwelijks onderscheiden als een lichte vlek op het bont. Zij had geen ongelijk. Zij had me gezegd, dat ze hier heen moest, maar ze had me geen reden opgegeven.


  —Waarom laat je Suzy alleen met Phrakhanong?


  —Waarom blijf je zover van me weg? Ik kan je nauwelijks verstaan.


  Ik had niet veel zin om naar haar toe te gaan, maar zij zou zich hebben kunnen verbeelden, dat ik bang was … Bang voor haar. Om de waarheid te zeggen was ik niet rustig, maar die onrust had niets met haar te maken, tenminste lichamelijk. Ik liep naar haar toe en ging op de huiden zitten, zo dicht bij haar, dat ik mijn hand maar behoefde uit te steken, om haar aan te raken …


  Ik herhaalde mijn vraag Over Suzy.


  —Zij is zijn minnares. Zij moesten een poosje alleen zijn …


  —Ik geloof je niet.


  Agressief richtte zij zich op, op haar elleboog.


  —Durf eens te zeggen, dat ik een leugenaarster ben!


  — Je bent een leugenaarster.


  Zij bleef drie seconden zonder reactie, toen probeerde ze mij te slaan. Maar ik had deze reactie voorzien en ik greep haar hand. Zij wilde vechten en ze overstelpte me met beledigingen.


  Hou je kalm Luce … Anders zal ik je pijn moeten doen.


  Nare vent! Ik haat je! Zij krabde me in de hals met haar andere hand, probeerde toen mijn gezicht te treffen. Zij ergerde mij. Ik trok haar naar me toe, legde haar op de buik over mijn knieën, beurde haar rokken op en gaf haar een pak slaag. Zij begon te schreeuwen, ik sloeg des te harder.


  Genoeg, smeekte ze. Ik geef me over. Ik wierp haar op de huiden. Zij snikte nerveus.


  Vraag vergiffenis, eiste zij. Ik was woedend.


  Laat naar je kijken, antwoordde ik ruw. Je bent niets anders dan een lelijke blaag en je hebt deze straf verdiend … Nare bruut!


  Ik ging staan. Dit kleine voorval had in mij iets anders dan boosheid teweeggebracht. Ik verlangde naar haar, maar dat vond ik niet prettig.


  Ik ga terug naar ginds, kondigde ik aan, naar de galerij gaande. Jij kunt hier blijven als je wilt. Zij sprong op.


  Bruce! Ga niet daar heen … bij de ladder haalde ze mij in, viel me om de hals.


  Alsjeblieft … Dat zou laf zijn. Zij denken, dat zij met rust gelaten worden … je mag dat niet doen …


  Zij klemde zich aan me vast en ik voelde tegen mijn lichaam het nauwe contact van haar volle vormen. Mijn verlangen naar haar werd sterker. Zij merkte het.


  —Zij zijn aan het vrijen, Bruce … Ik weet het zeker. Je mag ze niet storen … Dat zou niet goed zijn … Ik weet zeker, dat ze samen zijn.


  Zij bracht haar gezicht met de halfgeopende mond dicht bij het mijne. Zij bood zich aan, ik had haar maar te nemen. Maar ik was er van overtuigd, dat ze komedie speelde en dat er iets ernstigs zou gebeuren, als ik toegaf. Ik duwde haar met kracht terug.


  —Laat me met rust!


  Ze wankelde en sloeg achterover. Haar rug stootte tegen de balustrade, die om de galerij heen was. Het vermolmde hout bezweek. Ik zag haar in de diepte vallen en had nog juist de tijd, om haar bij een arm te grijpen …


  Ze viel tegen me aan, hijgend op het punt in elkaar te zakken. Ik was erg geschrokken.


  —Luce, meisje, heb je pijn …?


  Zij antwoordde niet. Haar fluitende ademhaling en het beven van haar ledematen verontrustten me. Ik beurde haar op en droeg haar naar het bed van dierevellen …


  —Schoft! siste zij.


  —Vergeef me, Luce …


  —Schoft … Schoft. .


  Ik stond over haar heen gebogen en hield haar hoofd vast. Ik zag alleen maar haar schitterende grote ogen, wijdopen en haar vochtig glanzende mond, die me beledigde. Zij sloeg haar armen om mijn hals en trok zich naar mij op. Haar lippen vonden de mijne. Ik liet me naast haar neervallen. Een fijne hand met harde en puntige nagels deed reeds een aanval op de knoopjes van mijn overhemd …


  Schoft… zei ze maar steeds zonder haar mond van de mijne los te maken. Schoft…


  



  Het was afgelopen. Ik was bezig mijn kleren in orde te brengen, terwijl ik over de uitspraak van Julius Caesar nadacht: ‘Een goede geheime agent heeft geen verstand’ en dat ik dus geen goede geheime agent was.


  Een gebrul liet zich horen, vrij dichtbij, indrukwekkend.


  —Daar begint hij weer, zei ik.


  Om maar iets te zeggen, protesteerde Luce Anne:


  —Hij heeft sinds een kwartier steeds doorgebruld.


  —Kijk, zei ik verwonderd. Ik dacht, dat jij het was, die …


  Opeens verhief zich een verscheurende kreet in de nacht. Een kreet, die me koude rillingen bezorgde en waar de tijger zeker niet verantwoordelijk voor was.


  —Het komt uit het huis, constateerde ik.


  Zij antwoordde niet. Ik nam mijn karabijn weer op en rende naar de ladder.


  Vlug! Kom … Ik stormde naar beneden en rende naar de auto. Luce Anne haastte zich niet om me achterna te komen. Dat moest ze maar zelf weten. Ik deed het portier open. Het contactsleuteltje zat niet op het dashbord.


  —Vlug! schreeuwde ik. Jij hebt de sleutel! Onhandig en voorzichtig daalde zij de trap af. Al wilde ik wel toegeven, dat ze wel slappe benen zou hebben, als gevolg van ons duet, kon ik toch niet nalaten te denken aan de behendigheid, waarmee ze er tegen op geklommen was.


  —Haast je wat, verdomme!


  —Stik! antwoordde ze. Ik moet erkennen, dat ze het erg goed zei, niet zonder sierlijkheid, maar ik werd verteerd door ongeduld. Zij kwam bij de auto.


  —De sleutel!


  Zij betastte zich, tevergeefs.


  —Ik heb hem verloren. Vermoedelijk boven in de dierenvellen … Dat is ook jouw schuld! Jij hebt me …


  —Ga terug om hem te zoeken. Ik ga er van door. Als je me inhaalt, moet je me onderweg oppikken…


  —De tijger!


  —Ik heb lak aan de tijger!


  Ik liep al op het pad met mijn geweer in de hand. Zij gilde achter mij:


  —Bruce! … Laat me niet alleen! … Ik ben bang! Laat me niet alleen!


  Ik liet haar jammeren. Er was iets ernstigs gebeurd, daar was ik zeker van en de gezondheid van kolonel Phrakhanong was voor mij van meer belang, dan die van Luce Anne.


  Ik zal wel de plaatselijke afstandsrecords geslagen hebben. Ik kwam ademloos bij het huis aan, doornat van het transpireren; mijn hart hamerde of het zou breken … Een schot aan de andere kant van het gebouw horende, wierp ik mij met een reflexbeweging


  op dr grond. Ik bleef enkele seconden liggen, met de vinger aan de trekker van mijn geweer, klaar om het vuur te beantwoorden. Het geluid van door het schot opgeschrikte vogels, hield op. Ik stond op en begon voorover gebogen tot aan de hoek van het gebouw te rennen; ik liep er omheen. De huiskamer was verlicht, de deur open … Ik overschreed de drempel, nog altijd op mijn hoede. Er was niemand … Aan de andere kant van het vertrek stond de deur open. Ik ging er dadelijk op af.


  Een kamer verlicht door een bedlampje … En wat een vreemd schouwspel!


  Het dichtst bij me lag een man, die ik niet kende op de rug op de vloer, zijn linkerhand krampachtig tegen de bloedende borst geklemd. Hij reutelde. Dwars over het omgewoelde bed lag het naakte lichaam van Suzy. Zij bewoog zich niet. De lamp verlichtte haar gezicht, dat violet gekleurd was. De tong hing uit haar mond. Uit de rode sporen om haar hals begreep ik, dat zij gewurgd was. Dat was niet alles. In het bed, eveneens naakt, maar half bedekt met een laken, snurkte kolonel Phrakhanong.


  Enige ogenblikken stond ik stomverbaasd; ik kon mijn ogen niet geloven. Dit sonore geronk in deze tragische omgeving leek me zo ongerijmd, dat ik een zenuwachtige aandrang tot lachen moest bedwingen. Toen bemerkte ik, dat het venster en de luiken open waren Ik deed een paar passen, om naar buiten te kijken en stootte tegen een hard voorwerp, dat tegen de muur lag. Het was een grote automatische revolver, die mij op het eerste gezicht van Japanse


  makelij scheen te zijn, vermoedelijk een murata. Ik ging weer terug naar de man, die op de vloer lag te reutelen en knielde naast hem neer. Het was een man van het gele ras, zeker een Thailander, van middelmatige lengte, niet erg jong meer; de nagels van zijn mooie, fijne handen waren gemanicuurd. Het hemd en de broek, die hij aanhad, waren van uitstekende kwaliteit. Ik probeerde zijn aandacht te trekken.


  —Verstaat u mij?


  Ik herhaalde de vraag verscheidene malen, maar zonder resultaat. Hij was bewusteloos. Ik lichtte zijn linkerhand op, die de wond verborg en trok een bedenkelijk gezicht. De kogel kon het hart niet gemist hebben. Hij was verloren.


  Ik richtte me weer op, om naar Suzy te kijken. Haar hart had opgehouden te slaan. Phrakhanong bleef ronken. Ik schudde hem tevergeefs. Een paar klappen in zijn gezicht hadden niet meer uitwerking. Men had hem zeker bedwelmd, anders was het niet mogelijk. Het geluid van een portier, dat werd dichtgeslagen, deed me weer op mijn hoede zijn. Ik ging weer naar de kamer, met de karabijn in de hand. Luce Anne kwam binnen, ze zag er dodelijk beangst uit.


  —Wat is er gebeurd?


  —Ik weet het niet. Kom maar kijken …


  Haar gezicht was doodsbleek. Ik nam haar bij de arm en duwde haar voor mij uit de kamer in …—Dat is mooi werk, vind je niet?


  Zij stootte een verstikte kreet uit, daarna begon zij hevig te beven.


  Dat heb ik niet gewild, stamelde zij. Ik heb niet gewild …


  Ik verdacht er haar reeds van de deus ex machina van dit drama te zijn, de woorden, die ze zo juist gesproken had, bevestigden het.


  Wie is dat? vroeg ik naar de man op de vloer wijzend.


  Mongkollugsana. Ik was zo verbaasd, dat ik het haar nog eens liet zeggen.


  —Wie?


  —Kolonel Samak Mongkollugsana.


  Het was niet te geloven. Verbijsterd vroeg ik:


  —Wat kwam die hier uitvoeren?


  Zij antwoordde niet. Ik hoorde haar klappertanden. Haar gezicht was grauw geworden en haar ogen van een verontrustende starheid … Ik begreep, dat ze een lelijke zenuwcrisis zou krijgen, als ik niet vlug doeltreffende maatregelen nam. Ik draaide haar met een ruk naar mij toe en gaf haar een paar draaien om de oren, links rechts. Zij zette zich schrap, zonder dat zij probeerde zich te beschermen. Er kwamen tranen in haar ogen. Ik herhaalde deze behandeling even krachtig als de eerste keer. Opeens ontspande zij zich en zij barstte in snikken uit. Het was afgelopen.


  Ik nam haar in mijn armen en droeg haar naar de grote kamer, waar ik haar in een leunstoel neerzette.


  Huil maar uit, zei ik, vooruit. Ik schonk whisky in een glas en reikte het haar aan. Drink eens.


  Zij gehoorzaamde. Zij werd misselijk, liet het glas


  vallen en rende naar buiten. Ook ik had een beetje alcohol hard nodig. Ik nam twee vingers, zonder water en voelde me beter. Maar het vraagstuk bleef hetzelfde. Het was niet gemakkelijk op te lossen. Luce Anne kwam twee minuten later terug. Zij was niet mooi. Maar ik had niet de moed er haar op opmerkzaam te maken, ondanks de woede, die me jegens haar bezielde.


  —Wordt het wat beter? Zij knikte bevestigend.


  —Nu moet je me alles uitleggen, zei ik.


  —Ik kan niets uitleggen.


  Ik voelde me opeens heel kalm. Zij keek me aan en liep achteruit, verschrikt. Ik ging naar haar toe, langzaam, greep haar bij de haren in haar hals en gooide haar hoofd achterover.


  —Je moet het me uitleggen, hernam ik, en nu dadelijk.


  Zij probeerde weerstand te bieden, maar een deel van haar krachten ontbrak haar nog. Zij bezweek.


  —Laat me los, ik zal het je zeggen … Ik duwde haar in een fauteuil.


  —Waarom is Mongkollugsana hierheen gekomen? Zij slikte met moeite.


  —Nou? ik luister.


  —Ik heb hem laten komen, bekende zij. Hij was verliefd op Suzy. Hij wilde gaan scheiden om met haar te trouwen. Zij wilde niet. Zij was geen voorstandster van de raszuiverheid, maar zij dacht aan mogelijke kinderen. Indo’s zijn paria’s, veracht door gelen en door blanken …


  —Maak het kort.


  —Ik dacht, dat als hij haar met een andere Thailander in bed zou zien, hij haar een afstraffing zou geven …


  —Waarom wilde je je op haar wreken? Omdat ik je verteld heb, dat ze met Graham naar bed ging?


  Zij knikte bevestigend.


  —Was Graham je minnaar? Zij schudde haar hoofd.


  —Hield je van hem? Dezelfde ontkennende beweging. -En?


  —Hij maakte mij het hof … Hij behoorde tot die kleine groep, die ik mijn menagerie noem. Ik beschouwde hem als mijn eigendom … En dat Suzy, mijn bediende … Ik kon het niet verdragen.


  Het was me je vrouwengeschiedenis wél.


  —Dat verklaart niet, hoe je die stakker hebt kunnen overhalen, Phrakhanong in slaap te maken om met hem in bed te gaan liggen.


  —Suzy was erg ambitieus, een intrigante … Ik heb haar doen geloven, als zij een middel had om druk uit te oefenen op een man, die kans maakte op een dag eerste minister te worden, haar dat van groot nut zou kunnen zijn. Zij was dwaas genoeg, om alleen maar die kant van de zaak te zien.


  Ik probeerde het te begrijpen.


  —Heeft zij een slaapmiddel in zijn whisky gedaan?


  —Ja, terwijl jullie allebei buiten waren …


  Zij had net gedaan of zij buiten een geluid hoorde om ons uit de buurt te krijgen.


  —En toen? Heeft zij hem uitgekleed en op bed gelegd, daarna heeft zij zich zelf uitgekleed en is in


  hetzelfde bed gaan liggen. Goed! Maar waar diende dat voor? Zij zou hebben moeten wachten, tot hij wakker werd? Als je hem zo hoort snurken, is hij er nog niet aan toe, zijn ogen open te doen en je kon toch niet hopen, me daar ginds zo lang bij je te houden?


  Zij aarzelde, boog het hoofd, vernederd door mijn laatste zin.


  —Er zouden foto’s gemaakt worden.


  —Door wie?


  —Door Tipp.


  —Was die er?


  Zij knikte bevestigend.


  —En dan? Zou hij van niets geweten hebben? Suzy zou zich aangekleed hebben, zou ook de arme Phrakha weer aangekleed hebben en jullie zoudt hem verteld hebben, dat hij door de alcohol was ingeslapen …


  —Dat dacht Suzy.


  —Dat dacht zij … Maar jij hebt Mongkollugsana laten komen …


  Ze zweeg.


  —Wie heeft hem gebracht? Tipp? -Ja.


  Ik zuchtte. Mijn vriend Leo had een goede zet gedaan, toen hij me verzekerde, dat Luce Anne me van groot nut kon zijn. Dank zij haar was Mongkollugsana werkelijk geen pretendent voor de macht meer; maar ik zat met zijn lijk opgescheept en dat vond ik niet prettig. Ik vond het des te minder prettig, omdat ik niet wist, wie hem had vermoord. Want de schuldige was zeker niet Phrakhanong. En


  ik kon me niet goed voorstellen, hoe Suzy het had kunnen klaarspelen een kogel in het hart van haar aanvaller te jagen, alvorens te sterven … Bleef over Tipp, de chauffeur, die zijn talenten als fotograaf voor me had verborgen gehouden.


  Waar is hij? vroeg ik* zij haalde de schouders op.


  Hij zal wel met de Austin gekomen zijn en die op de weg hebben laten staan. Hij zal wel weer weggegaan zijn …


  Ik vertelde haar, wat ik even te voren gedacht had.


  Ik weet het niet, antwoordde zij. Het is mogelijk, dat hij buiten zichzelf van angst is geraakt, toen hij zag dat Samak Suzy wurgde. Maar hij was niet gewapend.


  Wacht hier op me, beval ik. Ik verliet het vertrek. De Chrevolet stond voor de deur. Ik liep er omheen naar de weg, die op de hooidweg uitkwam. Honderd meter verder merkte ik de donkere silhouet van de Austin … Er zat geen sleutel op het dashbord en er was geen spoor van Tipp te zien. Ik keerde weer terug en liep links langs het huis naar het raam van de kamer, waar het drama zich had afgespeeld. Nauwelijks was ik de hoek van het gebouw om, of ik bemerkte een lichaam tegen de muur.


  Het was de chauffeur. Ik laadde hem op mijn schouder, om hem naar binnen te brengen.


  Goeie hemel! riep Luce Anne uit. Hij is ook dood. Ik legde hem op tafel en onderzocht hem. Hij had een klap met een knuppel op zijn schedel gekregen. Er plakte bloed aan zijn haren, maar het was niet


  ernstig. Luce Anne hielp me hem bij bewustzijn te brengen. Hij scheen een flinke klap gekregen te hebben en kon zich niet herinneren, wat er gebeurd was.


  —Heb je foto’s genomen? vroeg ik.


  Hij geloofde van wel, maar was er niet zeker van.


  —Waar is je toestel?


  Hij wist het niet. Ik keerde terug naar de plaats, waar ik hem had gevonden. Er viel voldoende licht door het open raam, zodat ik mijn zaklamp niet voor de dag behoefde te halen. Er was niet het minste spoor van een fototoestel, noch van het blitzlicht, dat Tipp gebruikt zou moeten hebben. Ik had, toen ik terugliep, een betere kijk op wat er gebeurd was. Er was iemand tussenbeide gekomen, op wie men niet gerekend had. Niemand. En deze persoon had de arme Tipp buiten westen geslagen, kolonel Samak Mongkollugsana vermoord, en was er toen van door gegaan met het fototoestel, dat de compromitterende foto’s van Suzy en Phrakhanong, naakt samen in een bed, bevatte. Als ik wilde, dat kolonel Phrakhanong eerste minister werd, zat er niets anders voor me op, dan vlug de film te vinden, voordat men ze in het nadeel van mijn kandidaat had kunnen gebruiken. Luce Anne, die haar gewone geestelijk evenwicht weer had gevonden, vroeg:


  —Wat moeten we met de lijken doen?


  —Van wie is dit huis?


  —Van Phrakhanong.


  Wij moesten dus alles overbrengen, teneinde hem niet te compromitteren. Ik vroeg in het Frans aan Luce Anne:


  — Is je chauffeur te vertrouwen? Zij aarzelde een ogenblik.


  Ik geloof van wel, maar je zult even goed als ik weten, dat men nooit absoluut zeker van iemand kan zijn …


  In elk geval is hij op de hoogte van de zaak. Laten we hem er zoveel mogelijk bij betrekken. Hoe meer hij er mee te maken heeft, des te minder lust zal hij hebben, ons te verraden .


  Wat wil je doen?


  Ten eerste wat Mongkollugsana betreft… Nu hij toch dood is, kunnen we daar heel goed gebruik van maken. Tipp moet voor ons een briefje in het Thailands, getekend door het Bevrijdingsfront opstellen, dat de indruk moet geven, dat de toekomstige eerste minister uit wraak door de linkse extremisten is vermoord. Wij zullen dat papiertje op het hemd van het lijk spelden, dat wij dan in het voorbijrijden in een der klongs van Thon Buri zullen gooien, waar het zeker bij het eerste daglicht gevonden zal worden. Ze zei goedkeurend:


  Dat is zeker een goede oplossing. Ik krabde mijn achterhoofd.


  Blijft over Suzy. Waar woont zij?


  Ze heeft een kamer op New Road, boven de Air France… Het ligt aan de andere kant van Surivongse en aan de zelfde zijde van de straat als de EveClub.


  Ik begrijp het… Is het mogelijk haar lijk op haar kamer te brengen, zonder dat het zal worden opgemerkt ?


  Zij keek bedenkelijk.


  —Dat zou veel te gewaagd zijn.


  —Heb jij een idee?


  Zij had er geen. Tipp had een paar slokjes uit de whisky-fles genomen. Hij zag er al weer wat levendiger uit. Hij was opgeknapt. Ik bracht, voor hem, het vraagstuk opnieuw te berde, in het Engels. In tegenstelling met zijn meesteres, dacht hij, dat het heel goed mogelijk was het stoffelijk overschot van Suzy bij haar thuis te brengen, mits dit maar na één uur ‘s nachts gebeurde.


  —Wil jij het doen?


  Hij was niet enthousiast. Luce Anne beloofde hem een flinke fooi, hetgeen zijn zienswijze veranderde. Tenslotte haalde ik hem ook over, op zich te nemen, Mongkollugsana in het water te gooien.


  —Wij zullen het lichaam van Suzy weer aankleden, besloot ik. Luce Anne, jij moet met de Chevrolet weggaan, met de lijken in de koffer. Ik neem de Austin. Ik moet onmiddellijk naar Bangkok terug. Ik vind het niet prettig te weten, dat die foto’s ergens rondslingeren …


  —Ik ga met je mee, zei de jonge vrouw. Tipp zal het heel goed alleen kunnen klaarspelen …


  Het was duidelijk, dat zij helemaal geen zin had voor begrafenisonderneemster te spelen, maar van mijn kant had ik ook geen zin haar mee te nemen en mijn vertrouwen in de chauffeur was maar betrekkelijk …


  —Het spijt me Luce. Maar je moet doen, wat ik je heb gezegd.


  —Ik heb er geen zin in.


  —Dat is heel goed mogelijk, maar dat kan me niet


  schelen. Hel is helemaal jouw schuld, clat we in de nesten zitten. Nietwaar?


  Zij kneep de lippen op elkaar en wierp me een boze blik toe, maar ik trok me er geen zier van aan. Ik vroeg Tipp, mij de sleutels van de Austin te geven. En Phrakhanong? vroeg Luce Anne ongerust. Laat hem maar slapen. Hij is thuis, is het niet? Zorg er alleen voor de deuren te sluiten, als je weggaat. Het moet er nog maar aan ontbreken, dat een tijger hem opeet. Ik vertrok.
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  De kleine Austin was kortademig en weigerde absoluut meer dan 90 kilometer per uur te rijden. Ik zag de eerste tanks bij de overweg van de ‘Mékong Railway’. Een eindje verder, op de viersprong van Thanon Dao Khanong en Thanon Lat Ya, om het standbeeld van Tak Sin, waren enige auto’s met mitrailleurs in stelling gebracht. Men liet mij passeren, maar de ingang van de brug was afgesloten en ik moest stilhouden.


  Een officier van het pantserkorps kwam me mijn papieren vragen. Ik liet mijn perskaart zien. Hij bekeek hem bij het licht van zijn zaklantaarn en gaf hem weer terug.


  — Wees voorzichtig, raadde hij me aan. Rondom de ministeries wordt geschoten. Schermutselingen … Hij gaf een teken en een van de militaire wagens, die de brug versperden, verplaatste zich, om de doorgang vrij te maken.


  Ik reed langzaam door. Een motorboot met een rood knipperlicht voer met grote snelheid op de rivier. De andere kant van de brug was vrij. Aan het eind van de esplanade sloeg ik rechtsaf.


  Slechts af en toe weerklonken schoten in de nacht. Opeens overstemde een lange mitrailleurstoot alle andere geluiden. De wijk van de pakhuizen, die ik doorreed, was rustig en verlaten. Alleen de ratten waren druk bezig het vuil van de trottoirs op te ruimen.


  Ik draaide opnieuw om voor de kerk van de Rozenkrans, daarna reed ik de zadelvormige brug over het met prauwen bezaaide kanaal over. Ik was op New Road.


  De nachtclubs waren open en de ‘New Odeon’, waar ze ‘Navy Wife’ met Joan Bennett gaven, liep juist leeg. De etalage van Luce Anne was volop verlicht. Ik stopte voor de Eve Club en stapte uit. De portier groette me als een oude klant.


  —Gaan de zaken goed? vroeg ik.


  —Heel goed, meneer. De zaal is vol…


  De mensen schenen de revolutie niet ernstig; te nemen. Ik ging de zaal zo bescheiden mogelijk binnen. Leo zag me, ik ging naar hem toe aan de bar.


  —En? Het schijnt, dat er opstootjes zijn?


  —Hier en daar, antwoordde ik.


  —Kom je daar vandaan?


  —Ik heb geen zin om me te laten doodschieten.


  —Ze zeggen, dat kolonel Mongkollugsana op het ogenblik bij de koning is.


  —Waarom niet?


  Ik voelde vriendschap voor Leo, maar ik wilde hem toch niet vertellen, dat kolonel Mongkollugsana op het ogenblik dood in de koffer van een Chevrolet werd vervoerd in gezelschap van een mooi meisje, even dood als hij. Terwijl ik aan de bar geleund stond en de zaal eens onderzoekend rondkeek, ontdekte ik plotseling de onvermijdelijke Grégory. Met een hoofdbeweging wees ik hem Leo aan.


  —Je vriendje daar… Hoe noemde je hem ook weer? … Langhinaro niet? Is hij al lang hier?


  —Ongeveer een uur … Maar hij is mijn vriendje niet.


  —En juffrouw O’Lala? Wat voert zij uit?


  —Zij is zich aan het kleden voor de voorstelling van half twaalf.


  —Ik moet haar spreken.


  —Zij laat nooit een man in haar kleedkamer, als zij zich aan het kleden is. Daar is beslist niets aan te doen. Je zult het eind van de voorstelling af moeten wachten.


  —Mij zal ze wel binnenlaten.


  —Beslist niet.


  —Waarom wil je wedden?


  —Om een dubbele fles champagne.


  —Aangenomen. Wijs me de weg …


  —Ik zeg je, dat het niet de moeite waard is … Wat was die kerel koppig!


  —Je hebt gewed. Hij gaf toe.


  —Als je het zo leuk vindt voor niets te lopen …


  —Je wordt eigenwijs, dat is niet goed …


  Hij bracht me achter de schermen bij een deur, waarop een stuk karton met de naam SCARLET O’LALA was bevestigd. Ik klopte.


  —Wie is daar? riep een geprikkelde stem.


  —Bruce Wilson. Ik moet je dadelijk spreken. Het is erg dringend …


  —Ik kom.


  Ik gaf een vriendschappelijke stomp in de buik van Leo.


  Zet de champagne klaar, vader. Ik kom over vijf minuten hij je.


  De deur werd geopend. Scarlet vertoonde haar neus, liet me binnen en toonde me haar naaktheid.


  Nog altijd even mooi, zei ik waarderend. Zij legde haar armen om mijn hals en kuste me op de mond. Langdurig, teder en pervers.


  Je bent net op tijd gekomen, ik wilde me juist rouge opleggen.


  Ik kwam weer op adem, zonder haar los te laten.


  Ik moet noodzakelijk je vriendje spreken, zei ik. Waar kan ik hem vinden? In het Erawan Hotel?


  Er kwam een norse uitdrukking op haar gezicht.


  Ik weet het niet. We hebben ruzie gehad. Ik heb mijn koffer gepakt. Verwonderd vroeg ik:


  Ruzie gehad? Waarom? Zij keek me afkeurend aan.


  Maak je een grapje? Zo stom is hij niet. Hij heeft volkomen begrepen, dat je niet alleen foto’s van me hebt gemaakt. Iedere idioot zou dat begrepen hebben.


  Ik had de smoor in. Deze gang van zaken kwam me slecht te pas.


  Maar het was mijn eigen schuld.


  Welke kamer heb je in het Trocadero? Dan zal ik daar mijn koffers heen laten brengen. Dat was wat moois! Ik stond op het punt, haar maar opeens uit de droom te helpen, maar uit voorzichtigheid hield ik me in. Ik had er geen enkel belang bij, haar tegen mij in het harnas te jagen. Zij zou wel niet erg gemakkelijk zijn, als zij dat wilde en ik had


  al genoeg van zulke narigheden met vrouwen gehad.


  —Ik zal je na de tweede voorstelling komen halen, antwoordde ik.


  Dat liet me een zekere speling. Ik omhelsde haar, trok mijn handen terug en verliet de loge. Leo wachtte op me in de bar.


  —Is zij klaar? vroeg hij, zijn horloge raadplegend. De mensen beginnen te mopperen …


  Zij maakt zich gereed.


  De champagne stond klaar. Leo schonk de glazen in. Ik zei vertrouwelijk tegen hem:


  —Het zou verstandig zijn, je van het pakje, dat ik gisternacht bij je heb achtergelaten, te ontdoen. Je kunt nooit weten … Een huiszoeking … Ze zouden kunnen denken, dat je een revolutionair bent!


  Hij begon te lachen.


  —Wat? Bedoel je de bevroren bom? Nieuwsgierig geworden door zijn vrolijkheid, wachtte ik op het vervolg.


  —Ik heb hem koud gezet, sufferd die ik ben. Toen ik hem vanmorgen weer in de ijskast zag, heb ik bij me zelf gedacht, dat men van jou alles kan verwachten. Ik heb dat ding eens bekeken en was woedend! Als je toen was gekomen, zou ik je stevig hebben uitgevloekt!


  Hij hield zijn buik vast van het lachen.


  —Proost!


  We genoten van de champagne. Het was goeie. Leo ging door:


  —Ik wilde weten wat er in zat. Zulke kunstjes heb ik ook uitgehaald, toen ik jong was … Wat zeg je er van?


  Ik begon argwaan te krijgen.


  —En … wat zat er in?


  —Sinaasappeljam … Je weet het evengoed als ik, verdomde grappenmaker!


  Ik dronk een paar slokken champagne, om me een houding te geven .Mijn eigenliefde dwong me, met hem mee te lachen om de mooie poets, die ik hem had gebakken. Maar het was te belangrijk. Met een paar woorden vertelde ik hem de waarheid.


  —Heb je je niet in het pakje vergist? Hij pakte me bij de arm.


  —Kom eens kijken … Ik heb de stukken bewaard. Hij bracht me in zijn kantoor en haalde de afzonderlijke stukken van het apparaat uit een lade. Er was geen twijfel mogelijk. Er zat zelfs nog een beetje jam aan.


  —Op “het ogenblik begrijp ik er niets van, zei ik. We zullen later wel zien. Ik moet er van door.


  —De fles is nog niet leeg.


  —Drink hem leeg met je vriendje Langhinaro. Ik ga achter uit.


  Leo volgde me in de gang.


  —Zeg! Het schijnt, dat je samen gaat wonen met O’Lala.


  —Dat zegt zij. Ik ben niet op de hoogte …


  De lach van Leo klonk me nog in de oren, toen ik al buiten was. Weer overviel mij de warmte. Behalve Manilla, ken ik geen land, dat zulke warme nachten heeft. De Austin was er nog steeds. Uit gewoonte opende ik het achterportier om tussen de banken te kijken. Het was me al een keer overkomen, op deze manier, zonder het te weten een bijzonder ongewens-te passagier mee te nemen en het had maar heel weinig gescheeld, of die reis was voor mij de laatste geweest. Dat was eens maar nooit meer. Surivongse road was heel rustig, de grote hal van het Trocadero was in een zachte schemering gehuld en verlaten. Ik dacht aan de wegversperring voor Saphan Phut, die ik had moeten passeren en hoe Luce Anne wel koude rillingen zou krijgen met het lijk van Suzy in de autokoffer. Ik hoopte, dat zij zich eerder zonder moeite hadden kunnen ontdoen van het lijk van Mongkollugsana.


  Daarna hield het raadsel van de met oranjemarmelade gevulde bom mijn geest bezig. De kerel, die ik in mijn kamer had gesnapt wist niet, dat het ding ongevaarlijk was, dat durfde ik wel wedden. Zijn angst, gedurende het uit elkaar halen kon niet geveinsd zijn … Dus?


  Ik kwam bij het Erawan Hotel aan, zonder een verklaring te hebben gevonden. De koelte van de hal deed me weldadig aan. Ik nam de lift, zonder iemand iets te vragen, en klopte weldra op de deur van de kamer, waarde ‘girl with the body of Venus’ mij twaalf uur te voren de verschillende aspecten van haar talent had vertoond.


  De deur ging open. Abdul Chakri verscheen, alleen maar gekleed in een pyjamabroek.


  —Ik verwachtte u, verzekerde hij me. Hij liet me binnen, sloot de deur weer …


  —Ik heb juist de tijd gehad, een douche te nemen, ging hij door. Eerlijk gezegd, heb ik een poosje aan de bar gezeten …


  Ik ging op de rand van het bed zitten.


  Wat is er voor nieuws? Hij grinnikte.


  U bent grappig! Hebt u de veertigduizend dollar? Het lukte mij, mijn kalmte te bewaren.


  Waarom zou ik veertigduizend dollar meegebracht hebben?


  Hij had werkelijk een lelijk gezicht. En als ik gezicht zeg, ben ik beleefd.


  —Ik ben het eerste deel van onze overeenkomst nagekomen, antwoordde hij. U hebt me toch gezegd: tienduizend voorschot, veertigduizend als Mongkollugsana uitgeschakeld zou zijn.


  Ik had hem verdacht, zonder er in te geloven. Ik vroeg alleen maar om tijd te winnen:


  —Heeft Mongkollugsana zich teruggetrokken? Hij grijnsde en dat maakte hem bijna mooi.


  —Ik heb hem teruggetrokken, verbeterde hij. En u weet heel goed, dat hij dood is, want u was er bij. Ik heb u gezien, toen u kwam aanrennen. Ik stond op veertig meter onder de bananebomen.


  Hij kon niet weten, wat er ginds gebeurd was, als hij er niet was geweest…


  Hoe hebt u het aangelegd? vroeg ik. Vertel me dat eens. Hij nam een sigaret uit een pakje op het nachtkastje en stak hem op.


  Dat is heel eenvoudig. Nadat wij het eens geworden waren, ben ik kolonel Mongkollugsana gaan zoeken Hij was niet zo gemakkelijk te vinden, want hij verborg zich buiten de stad. Even voor negen is hij helemaal alleen in een auto vertrokken en ik ben hem gevolgd. U weet, waar hij me heen gebracht heeft, over Thanon Dao Khanong …


  —Was hij alleen in de auto? vroeg ik.


  —Nee, een chauffeur reed.


  —Wat voor merk had die auto?


  —Het was een zwarte Austin.


  —Wat is er gebeurd, toen u daar bent aangekomen?


  —Mongkollugsana is in de auto gebleven. De chauffeur is uitgestapt. Hij had een fototoestel met een flitslamp. Hij is links om het huis heengelopen. Ik heb verscheidene flitsen gezien, waaruit ik heb afgeleid, dat hij foto’s aan het maken was. Daarna is hij teruggekomen en heeft op zijn vingers gefloten. Mongkollugsana is uitgestapt en op dat ogenblik had ik hem kunnen neerslaan, maar ik was erg nieuwsgierig en ik wilde weten, wat er ging gebeuren … Hij deed een paar trekjes aan zijn sigaret, daarna draaide hij aan de knop van het airconditioning toestel onder het zorgvuldig gesloten venster.


  —En toen? vroeg ik.


  Mongkollugsana is door de voordeur het huis binnengegaan. Bijna dadelijk heb ik hem horen brullen, alsof hij gek van woede was. De chauffeur was opnieuw om de hoek van het huis verdwenen. Ik ben in die richting gelopen. De chauffeur zat gehurkt bij het open venster van een verlicht vertrek. Ik zag schaduwen bewegen op de grond van de binnenplaats. Ik ben er heen gegaan, en heb de chauffeur, die me niet had horen aankomen, neergeslagen … Hij hield plotseling op. Ik wist, dat hij het opzettelijk deed om me te laten wachten. Ik twijfelde er reeds niet meer aan, of hij was daarginds geweest, maar hij kon me nog enkele dingen vertellen. -En?


  Hij glimlachte verrukt. Ik had zin hem een pak slaag te geven.


  —Een echt liefdesdrama! ging hij voort. Maar ik kwam een beetje laat. Er lag al een dode in het bed en Mongkollugsana was juist een lang, blond, volkomen naakt meisje aan het wurgen.


  Zijn gezicht nam een wrede glimlach aan.


  —Ik heb hem zijn gang laten gaan … Het zou onbeleefd zijn geweest tussenbeiden te komen. Vindt u ook niet?


  Ik paste er wel voor op, te zeggen wat ik er van dacht, zolang ik hem nodig zou hebben. Daarna zou ik wel zien. Het kon geen kwaad nog wat te wachten.


  —Ga door, zei ik koel.


  Hij scheen een beetje teleurgesteld door mijn gebrek aan reactie.


  —Toen hij zich oprichtte — het meisje was dood; een mooi meisje tussen twee haakjes — heb ik hem geroepen. Hij heeft zich omgekeerd en ik heb geschoten … Eén enkele kogel … in het hart… Mooi werk, is het niet?


  Er viel een stilte. We keken elkaar aan, niet erg vriendelijk.


  —Bent u tevreden over u zelf? vroeg ik.


  Hij scheen verrast. De toon van mijn vraag hield duidelijk in, dat ik niet tevreden was. Hij nam de sigaret uit zijn mond en drukte die, half opgerookt, uit in een asbak, om zich een houding te geven.


  —Ik begrijp u niet, meneer Wilson. U hebt mij gezegd, dat Mongkollugsana uit de weg geruimd moest worden en ik heb hem uit de weg geruimd. Wat mankeert er nou nog aan!


  —Ik heb u nooit gezegd, dat u Mongkollugsana uit de weg moest ruimen, maar er voor te zorgen, dat hij niet meer in aanmerking zou komen de macht in handen te nemen … Er waren genoeg andere middelen, behalve moord, om dit doel te bereiken.


  Zijn kleine zwarte ogen vlamden van woede. Hij sloeg de oogleden neer en zijn stem werd zoetsappig.


  —Het is een misverstand … U hebt u niet duidelijk genoeg uitgedrukt, meneer Wilson.


  —Bovendien hebt u mij opgescheept met een lijk. Een mooi cadeau!


  —Dat kon ik niet weten. Toen ik u zag aankomen, was ik erg verbaasd. Ik kon niet vermoeden, dat u daar was. De gedachte is bij me opgekomen, u te helpen, maar ik was bang dat de chauffeur wakker werd. Bovendien is er nog een auto aangekomen op dezelfde weg, die u genomen had. Dat waren te veel mensen. Ik ben vertrokken.


  Het was logisch. Ik moest erkennen, dat ik hem niet formeel verboden had, Mongkollugsana uit de weg te ruimen. Dat ik hem niet in staat geacht had het te doen, ging slechts mij aan. Hij had gelijk en ik had ongelijk.


  —Ik zal u het geld in de morgen brengen. Hebt u de man herkend, die in het bed lag?


  Hij trok zijn dikke en zwarte wenkbrauwen hoog op.


  —Nee … Kén ik hem dan?


  —Misschien … Geef me het fototoestel, dat u de chauffeur hebt afgenomen.


  Hij fronste de wenkbrauwen en keek me aandachtiger aan, alsof hij me er plotseling van verdacht, hem een loer te willen draaien.


  Ik heb de chauffeur het fototoestel niet afgenomen, antwoordde hij. Wat zou ik er mee moeten doen?


  U zult er niets mee doen, want u moet het me teruggeven. U zult uw veertigduizend dollar niet innen, zolang u het me niet teruggegeven hebt. Met verontwaardiging begon hij te verklaren, dat hij te goeder trouw was geweest. Zozeer, dat ik me genoodzaakt zag de puntjes op de i te zetten. ‘„


  —Luister, waarde heer … De vent in het bed was kolonel Phrakhanong en hij was niet dood, alleen maar bedwelmd door een slaapmiddel. Op de door de chauffeur genomen foto’s ziet men hem in bed met het meisje, dat door Mongkollugsana gewurgd is. U weet, dat u nog vijftigduizend dollar te innen hebt, als u me helpt Phrakhanong als eerste minister te installeren.


  —Ik weet het verdomd goed, riep hij luid uit… En u zult wel evengoed weten, dat niemand me negentigduizend dollar voor zulke foto’s zal geven! Ik zweer u, dat ik het toestel niet genomen heb.


  Ik was zo goed als zeker, dat hij loog, maar ik dacht niet, dat hij van de foto’s gebruik zou maken. Tenminste niet dadelijk. Misschien zou hij later, als Phrakhanong hoofd van de regering zou zijn, proberen hem te chanteren. Maar dat kon me niet schelen!


  O.K.! zei ik. U zult het geld morgenochtend krijgen. Maar als die foto’s ooit het daglicht zullen zien, zal ik u dat betaald zetten.


  Kom niet te vroeg, zei hij. Vanwege Scarlet, die de gewoonte heeft lang te slapen … Hij wist dus niet, dat zij haar koffers had gepakt.


  Vreemd. Ik paste er wel voor op, de geschiedenis op te helderen.


  —Half twaalf, kan dat?


  —Afgesproken. Als er iets dringends is, kunt u me altijd opbellen …


  —Goedenavond.


  Ik ging verbaasd naar buiten. Hij had de gewoonte, elke morgen vroeg te vertrekken en de hele dag weg te blijven. Maar nu scheen hij de volgende morgen zijn kamer te willen houden. In alle geval had hij geen haast het geld te innen.


  Grégory was in de hal, mooie jongen als altijd, onverstoorbaar als altijd. Hij begon me te ergeren. Ik groette hem met een vriendschappelijk handgebaar, maar hij deed, of hij het niet zag. Buiten woei, wonderlijk genoeg, een betrekkelijk fris briesje. Ik liep naar de Austin toe, die op een vrij donkere plaats geparkeerd stond. Toen ik hem bijna bereikt had, doemde er plotseling rechts van mij een gestalte op, van achter een oude Amerikaanse wagen. Ik was dadelijk op mijn hoede en probeerde de handen van de onbekende te zien.


  —Meneer Wilson! fluisterde deze. Ga niet met uw auto, want dat zal uw dood zijn.


  Ik had mijn zaklamp voor de dag gehaald. De lichtbundel verlichtte het gezicht van de man.niet meer dan één seconde. Hij vloekte binnensmonds en ging er zo hard mogelijk vandoor. Maar ik had hem herkend, het was Banmaï, de charmante jongen, die ik de vorige nacht in mijn kamer had verrast en die zich zoveel moeite had gegeven de met oranjemarmelade gevulde bom uit elkaar te halen. Ik bleef een ogenblik onbeweeglijk, vrij verbaasd. De waarschuwing kon maar één ding betekenen: er was een bom in de Austin gelegd, terwijl ik bij Abdul Chakri was. Nu zijn er niet zoveel manieren om zoiets te doen; men schakelt gewoonlijk het slaghoedje van de bom op het contact of op de starter.


  Ik had hem daar kunnen laten staan, maar iemand zou kunnen proberen hem te stelen en er mee de lucht in vliegen, hetgeen een onevenredige straf zou zijn.


  Ik liep terug en gaf een fooi aan de portier, met de opdracht een kluwen fijne sterke draad en een haarspeld voor me te halen. Hij had bijna vijf minuten nodig, om me tevreden te stellen. Grégory keek naar me door de grote glazen deur. Hij zou zich wel afvragen . . ,


  Ik ging de Austin door een achterportier binnen; een eenvoudige extra vorzorgsmaatregel. Ik stak de speld in het gat van de sleutel en maakte hem vast om als hefboom te dienen. Nadat ik het einde van liet koord aan de speld had bevestigd bracht ik de sleutel voorzichtig op zijn plaats in het dashbord. Ik zou liegen, als ik zei, dat ik volkomen op mijn gemak was Alles ging goed. De rest was nog maar kinderspel De stuurstang en de andere knoppen dienden als relais. Ken knoop op de startknop en het was klaar


  Ik stapte uit de auto en liep zonder het portier weer te sluiten terug, intussen het kluwen draad afrollend. ‘zo ging ik naar de portier toe, die zichtbaar nieuwsgierig was.


  Wilt u eens lachen? vroeg ik hem.


  Dat wilde hij wel. Ik overhandigde hem het koord.


  —Pak dat vast en trek er eens flink aan.


  Hij nam het koord aan en hield het in zijn uitgestrekte hand.


  —Wat gebeurt er dan?


  —Dat zult u wel zien, zei ik. Hij trok. Er gebeurde niets.


  —Harder … Probeer eens harder te trekken.


  Hij deed het. Een geweldige ontploffing deed het hele hotel schudden. Een hoge vlam schoot op boven de plaats, waar de Austin stond. Aan alle kanten begonnen stukken te vallen …


  Met open mond, letterlijk versteend, hield de portier nog steeds het koord vast.


  —Een goeie mop, hè?


  Hij gaf geen antwoord. Er kwamen mensen het hotel uitstormen, om het schouwspel te zien. Grégory stond vlak bij me.


  —Deze keer, constateerde ik aan zijn adres, was het geen oranjemarmelade.


  Hij keek me aan, verwonderd, daarna keerde hij me de rug toe en ging de hal weer binnen. Een grote Hindoe nam zijn plaats naast mij in.


  —Wat is er gebeurd? vroeg hij in het Engels.


  —Er is een auto in de lucht gevlogen.


  —Van wie is hij?


  —Van mij.


  Hij schrok en keek me toen met ontzag aan.


  —Ik zou zo denken, dat er mensen zijn, die wat tegen u hebben, veronderstelde hij.


  —Dat mag u gerust denken. Dat verplicht u tot niets.


  —We moeten de politie roepen, zei iemand.


  Ditnuchtere voorstel herinnerde me er aan, dat voorzichtigheid de moeder van de porseleinkast is. De politie zou wel bezig zijn, de studenten af te ranselen in de buurt van de ministeries, maar je kon nooit weten. Een gewone diefstal zou ze zeker wel koud gelaten hebben, maar een explosie viel in de toon en zou haar kunnen interesseren. Ik besloot me uit de voeten te maken. Tweehonderd meter verder, hield een samlorbestuurder naast me stil en stapte af om me voor te stellen, met hem naar de revolutie te gaan kijken. Dertig tikal, alles inbegrepen.


  Ik zal je vijftien geven, als je me dadelijk naar de hoek van Surivongse en New Road brengt. Is dat goed?


  Zoals u wilt, antwoordde hij, zichtbaar teleurgesteld.


  Ik ging in de fietstaxi zitten en liet me meenemen op de langzame maat van de blote kuiten van mijn revolutieliefhebber. Het briesje streelde mijn gezicht, het was niet onaangenaam en ik betreurde minder de Austin …


  Twee of drie auto’s haalden ons in en ik was iedere keer klaar om weg te duiken bij het minste teken van gevaar. De vernieling van de Austin bewees voldoende dat het mijn tegenstanders ernst was … Aan het eind van Surivongse stapte ik uit en gaf vijftien tikal aan de bestuurder. De zaak van de geldwisselaar was gesloten, hij was zeker naar de revolutie gaan kijken. Ik stak de straat over en liep New Koad op, van de Eve Club af.


  Dadelijk viel mijn oog op een hemelsblauwe Chevrolet, die voor het kantoor van de Air France stond. Er zat niemand in. Tipp zou wel naar boven zijn gegaan met zijn lugubere last of met lege handen om het terrein te gaan verkennen.


  De deur van de gang stond open. Ik trad binnen en klom de trap op, stilletjes, zonder licht te maken. Op de overloop gekomen, knipte ik een ogenblik mijn zaklantaren aan … Een visitekaartje: Suzy Forester, een sleutel op de deur …


  Ik draaide zachtjes de sleutel om en trad binnen in een donkere vestibule. Er liep iemand in de woning. Toen ik een ogenblik gekeken had, ontdekte ik een zwakke lichtstreep onder een deur, enige passen naar links. Ik ging een stap vooruit en hoorde het typische geluid van een telefoonschijf, waarop langzaam een nummer wordt gedraaid.


  Ik luisterde gespannen, mijn oor tegen de deur, en hoorde de stem van Tipp:


  —Hallo, meneer Graham? Zo, zo.


  —Hier is Tipp, meneer Graham. Neemt u mij niet kwalijk, dat ik u stoor, maar u hebt me gezegd, u zonder aarzelen te waarschuwen als er wat ernstigs zou gebeuren … wat ernstigs, ja, ja … Kolonel Mongkollugsana is dood … ja, ik weet het zeker … Wie? Ik denk, dat het die Amerikaanse journalist, Bruce Wilson is … Ja … Maar kolonel Mongkullugsana had juffrouw Suzy eerst vermoord … Ja … gewurgd … Ik heb haar thuisgebracht… ik bel u van haar huis op. Dat heeft meneer Bruce Wilson me opgedragen en juffrouw Luce Anne … Absoluut … Ja, ja, ik versta u goed, meneer Graham …


  Er volgde een langdurige stilte. Graham was hem zeker iets aan het uitleggen of instructies aan het geven. De chauffeur van Luce Anne was dus in dienst van de zogenaamde Engelse journalist, die ook de minnaar was geweest van Luce Anne’s verkoopster. Men mag aannemen, dat de laatste hem buitengewoon interesseerde! Tipp hernam:


  —Ik heb u heel goed begrepen, meneer Graham … Ja, zoals u gezegd hebt. Ik zal in het afsprakenboekje noteren, vandaag meneer Bruce Wilson, negen uur ‘s avonds … Ja, ja … Zeker, zeker… Tot morgen, meneer Graham …


  Hij had opgehangen. Als ik het ook goed begrepen had, had deze Graham besloten me met behulp van Tipp een verduiveld gemene poets te bakken. Het was waar, dat Tipp hem gezegd had, dat hij dacht, dat ik kolonel Mongkollugsana gedood had. Ik deed de deur open. Het weer aangeklede lijk van Suzy lag op een met rode stof bedekte divan. Tipp zat met zijn rug naar de deur achter een kleine schrijftafel, waarop de telefoon stond; hij had een agenda opgeslagen en maakte zich gereed te gaan schrijven …


  —Tipp, kereltje, dat is niet goed, wat je daar gaat doen.


  Hij haalde luid adem en sprong overeind, zijn vulpen viel op de grond, een stoel kantelde. Hij bleef staan, geleund tegen het bureau, met open mond en uitpuilende ogen …


  —Heb ik je laten schrikken? Neem me niet kwalijk. Ik wist niet of hij gewapend was en zijn reacties leken mij niet te voorzien, ik keek dan ook oplettend naar zijn handen.


  —Ik kwam langs en ik heb de auto zien staan. Toen ben ik naar boven gegaan, om te zien of ik je soms een handje kon helpen …


  Hij maakte een beweging met zijn hoofd naar de ingang van de woning. Hij herinnerde zich zeker, dat hij de sleutel op de deur had laten zitten, doordat het lijk van Suzy hem te veel in zijn bewegingen hinderde.


  —Zeg, Tipp, betaalt Graham je zwaar?


  Hij maakte een radeloze beweging met zijn hoofd.


  —Ik weet niet, wat u bedoelt, meneer Wilson.


  —Als ik je een raad mag geven, Tipp, vergeet dan wat Graham je heeft gevraagd. Ik ben geen gemakkelijke tegenstander, Tipp. Ik weet niet of je me goed begrepen hebt.


  Hij raakte plotseling in paniek. Hij haalde een dolk uit zijn overhemd en sprong op mij af, het lemmet naar beneden, om me in mijn buik te steken. Ik was er op verdacht en het kwam niet bij verrassing. Ik kruiste mijn bovenarmen en sprong hem met mijn volle gewicht tegemoet. Zijn gewapende arm werd in de opening vastgeklemd. Vlug draaide ik mijn handen om, met de ene greep ik hem bij de elleboog en met de andere bij de pols. Hij werd in tweeën gevouwen, de arm op de rug gedraaid. Nadat ik nog even doorgedrukt had, liet hij door de pijn de dolk vallen. Ik pakte het wapen op en liet Tipp los.


  —Is dat genoeg voor je? vroeg ik, twee passen achteruitgaande.


  Hij richtte zich op, zijn pijnlijke arm masserend. Zijn gezicht was grauw geworden en hij was dol van woede.


  Ik zal u vermoorden, dreigde hij. De een of andere dag zal ik u doden.


  Hij ergerde me. Daar de les niet voldoende was geweest, wilde ik hem er nog een geven. Ik heb zo mijn kleine ijdelheden. Niemand is volmaakt.


  —Dadelijk, als je wilt, antwoordde ik. Het is maar beter, dat dadelijk te regelen. Kijk, vang!


  Ik deed twee stappen achteruit en wierp hem de dolk toe. Hij greep hem in de vlucht, met een zeker gebaar, keek me toen wantrouwend aan. Hij vreesde een valstrik.


  —Vooruit! moedigde ik hem aan. Wil je je gemoed niet luchten?


  Hij was trots. Hij werd rood in het gezicht en sprong vooruit, het mes in de hoogte. Ik stak mijn gebogen linkerarm omhoog en bracht mijn bovenlichaam naar voren om de schok op te vangen. Maar op het laatste ogenblik veranderde hij zijn stoot en liet zijn vuist een bijna vertikale halve cirkel beschrijven, om me daarbij in de linkerzij te treffen, tussen de ribben. Gelukkig voor mij, heeft de natuur me begiftigd met een uiterst snel reactievermogen. Ik maakte een vlugge pas naar rechts, steunend op de rechtervoet, daarna draaide ik bliksemsnel met het linkerbeen en met mijn rechterhand greep ik de pols van mijn tegenstander.


  Logischerwijze liet ik hier een schouderbeweging op volgen. Maar ik had zeer vlug te werk moeten gaan en ik moest doorgaan zonder de tijd te hebben gehad mijn evenwicht te herstellen. Ik beurde Tipp, die niet zwaar was, gemakkelijk van de vloer en over mijn schouder heen, maar ik was verplicht hem dadelijk


  los te laten om niet meegesleurd te worden, terwijl ik hem eigenlijk met een arm op de vloer had moeten drukken, op deze wijze zijn gewapende arm in bedwang houdend.


  Hij vloog als een pijl uit de boog weg, stootte tegen de leuning van een stoel, die omviel, daarna tegen een tafel, die boven hem omkantelde. Hij bewoog zich niet. Ik dacht dat hij bewusteloos was en kwam dichterbij. Toen ik de tafel opzij geschoven had, zag ik hem plat op zijn buik liggen in een vreemde houding, met de rechterarm onder hem gevouwen. Voorzichtig, want het kon alleen maar een list zijn, greep ik hem bij de enkels, om hem om te draaien … Het was geen list. Hij had zich in de val aan de dolk gespietst. Het mes was tot aan de helft in de linkerzij gedrongen, precies onder de laatste rib, met de punt naar boven. Ik had niet veel tijd nodig om te begrijpen, dat Tipp dood was, dat zijn lever doorboord was.


  Boeddha hebbe zijn ziel. Ik zou er niet om huilen. Tenslotte had die vlegel me twee keer proberen te doden, na er mee ingestemd te hebben me van moord te beschuldigen.


  En dat bracht me op een idee. Een manier om de dood van Suzy voor de politie te arrangeren, die de handen vol had met deze revolutie en wel niet zo’n nauwkeurig onderzoek zou instellen. En opdat het motief duidelijk zichtbaar zou zijn, besloot ik dat het een lustmoord moest worden. Ik verscheurde de kleren van de arme Suzy, knoopte die van Tipp los en legde zijn lichaam op het bed … Ik sloot de hand van de vrouw om het heft van de dolk en ik legde


  de handen van Tipp op de paarse sporen, die de vingers van Mongkollugsana om de hals van de arme vrouw hadden achtergelaten.


  Ik had nog een paar minuten nodig voor het arrangement.Daarna, verlangend om Graham met gelijke munt te betalen, schreef ik in de agenda, op de bladzijde van die dag, met het handschrift van Suzy: 10 uur Tipp… 10 uur 30 — Mike Graham.Op deze wijze zou, als mijn scenario mislukte, men rekenschap vragen aan Graham, die er in ieder geval van verdacht zou worden de moord op zijn maitresse te hebben ontdekt, zonder de autoriteiten er van in kennis te hebben gesteld. Om de politie in dit grappige idee te versterken, besloot ik de sleutel van de flat mee te nemen. Ik sloot de agenda, legde hem in de lade en ging weg … met de sleutels van de Chevrolet die ik uit de zakken van de chauffeur had gehaald.
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  Het eerste wat ik deed, toen ik weer op straat kwam, was de Chevrolet doorzoeken. Ik dacht nog steeds aan het fototoestel en vooral aan de film, die het bevatte. En wat er zojuist gebeurd was, maakte dat ik minder overtuigd was van de schuld van Abdul Chakri, wat dit feit betreft.


  Het was vergeefse moeite en ik besloot met de auto te vertrekken, evenzeer om te voorkomen, dat Luce Anne gecompromitteerd zou worden, als voor mijn persoonlijk gemak.


  Een eindje verder draaide ik om in een straat, die naar de rivier leidde, en kwam terug op New Road. Mijn maag knorde en ik wilde in de Eve Club wat gaan eten. Er was geen plaats voor het café en ik moest doorrijden tot bij de ‘Bank of America\ Een gestalte aan de andere kant van de straat voor het postkantoor trok mijn aandacht. Het was Graham … Ik bleef in de auto, nieuwsgierig te weten, waar hij heen ging. Niet lang daarna zag ik hem stilhouden voor de winkel van Luce Anne, de sleutels uit zijn zak halen, het hek, daarna de glazen deur opendoen, alles weer op slot draaien en naar binnen verdwijnen. Er was voor mij geen sprake, twee of drie sloten open te breken in het volle licht van deze betrekkelijk drukke straat, zelfs op dit late uur. Ik dacht niet dat Graham de nacht door zou brengen bij Luce Anne. Om tal van redenen. Zelfs als ik me vergiste, kon het geen kwaad even geduld te oefenen. Een half uur leek me redelijk …


  Ik zette de radio aan, maar ik begreep niets van de plaatselijke communiqués, en de verwijderde stations, die ik kon bereiken en die een verstaanbare taal spraken, zwegen over de revolutie. Ik luisterde wat naar jazzmuziek, op deze manier proberend de honger, die mij kwelde, te vergeten. Michaël Graham kwam, precies zes minuten nadat hij was binnengegaan, weer naar buiten. Hij sloot zorgvuldig de deuren en stak de sleutels weer in zijn zak. Maar ik zag maar één ding: hij droeg een fototoestel aan zijn schouder en dat had hij niet bij zich gehad, toen hij kwam.


  Het bloed steeg me naar het hoofd en ik twijfelde er geen ogenblik aan of dit was het toestel, dat ik zocht. Mike Graham liep kalm in de richting van Siphya Road. Ik stapte uit de Chevrolet en begon hem te volgen, zonder de straat over te steken. Hij was dus bij Luce Anne het toestel gaan halen. Zij zou me er duur voor betalen. Maar hoe had zij het gekund. Ik probeerde me de feiten precies te herinneren. Ik was in de kamer, waar het drama zich had afgespeeld, toen ik een portier had horen slaan. Ik had gedacht, dat Luce Anne op dat ogenblik van het buitenhuisje terugkwam, maar niets bewees dat. Ik had het geluid van de motor van de Chevrolet niet gehoord. Het was dus heel goed mogelijk, dat Luce Anne reeds twee of drie minuten eerder was gekomen. Waarschijnlijk had zij in contact met Tipp willen komen en had hem neergeslagen gevonden tegen het huis. Zij had zich meester gemaakt van het fototoestel en was het in haar auto gaan verstoppen. Toen had ik haar dus pas het portier horen sluiten. Daarna had zij het maar beter gevonden, om me niets hierover te vertellen. Ze had zeker gedacht, dadelijk geld te maken voor de door Tipp genomen foto’s. Ze had me verteld, dat de Engelsen, dus Graham, de aanspraken van Mongkollugsana steunden. Zij zou Graham wel bij zich hebben laten komen, om hem de middelen te verkopen, om Phrakhanong, de tegenstander van Mongkollugsana, te compromitteren, en vergeten hebben er bij te zeggen dat de laatste niet meer van deze wereld was. Ik zal maar liever niet de onwelvoeglijke namen, die ik haar toekende, neerschrijven.


  Aan de viersprong gekomen, verdween Graham naar links in de richting van de rivier. Ik stak snel de straat over en bereikte de hoek van Siphya Road. Graham was blijven stilstaan bij een grijze Riley I 500. Hij zocht in zijn zakken, vermoedelijk naar zijn sleutels. Men heeft dikwijls gezegd, dat ik de lenige en geruisloze gang van een roofdier heb. Dat zal wel waar zijn. Graham hoorde me niet aankomen. Een blik om me heen verzekerde mij, dat we alleen waren en ik gaf de Engelsman een klap op zijn hoofd. Hij zakte in elkaar op de kap van de auto. Ik nam hem dadelijk het fototoestel af en doorzocht zijn zakken. Twee grote sleutelbossen gingen vlug van zijn zakken in de mijne over. Ik ontnam hem ook zijn portefeuille, teneinde hem op een dwaalspoor te brengen over de identiteit van zijn aanvaller.


  Ik liet liem daar liggen en keerde terug. Daar een van de sleutelbossen wel de goede moest zijn, was ik, minder dan een minuut later, in de winkel van Luce Anne. Nadat ik de deuren zorgvuldig gesloten had (ik heb er nooit van gehouden, dat men mij komt storen, als ik met een dame samen ben) liep ik door naar achteren en klom de trap op. Zonder enige voorzichtigheid in acht te nemen, drukte ik op alle schakelaars. die ik tegen kwam. Ik moest wel op de een of andere manier licht verschaffen, daar werd ik voor betaald ,Eerst kwam ik in het kantoor. Leeg en donker In de wachtkamer hetzelfde. Ik zette mijn onderzoek voort en ontdekte achtereenvolgens nog een salon, een eetkamer en ten slotte een slaapkamer. In de slaapkamer stond een groot bed en in dat bed lag Luce Anne.


  Zij sliep of deed alsof. In ieder geval was het, als het niet waar was, goed geïmiteerd. Een druk met mijn duim op een knop deed een venetiaanse kroon aangaan Luce Anne bromde, draaide zich om, verborg de ogen met haar arm; toen slaakte zij een kreet en richtte zich op. Zij was naakt en daar haar directe zorgen niet van kuise aard waren, zag ik voor het eerst in het volle licht haar borsten, die ik nauwelijks had onderscheiden in het halfdonker van het buitenhuisje en die, om de waarheid te zeggen, mijn handen beter kenden dan mijn ogen. Het was geen teleurstelling. Ze waren stevig en vol geest. Ik houd niet van die stomme borsten, die er uitzien als spiegel-eieren Ik zie liever peervormige, dat weet iedereen. Desnoods citroenvormig. Om kort te gaan, Luce Anne slaakte een kreet.


  Toen herkende ze mij.


  —Ben jij het!


  Ik glimlachte en boog.


  —Dat ben ik.


  —Idioot! Wat heb je me laten schrikken!


  Het gesprek begon goed. Ik nam weer het initiatief, voordat ze met het eeuwige praatje over het weer begon.


  —Ken je dit vroeg ik, het fototoestel op het laken gooiend.


  Op het laken, dat zij op hetzelfde ogenblik tot boven haar peervormige borsten optrok.


  —Ik veronderstel, dat het dient om foto’s te maken, antwoordde zij; en daarna, ongerust en wel een beetje laat:


  —Hoe ben je hier binnengekomen?


  —Door de deur.


  Zij haalde haar mooie naakte schouders op.


  —Ik heb zelf de deuren op slot gedaan.


  —Een van je vrienden heeft me deze sleutelbos geleend …


  Ik haalde hem uit mijn zak en wierp hem op het bed. Zij fronste de wenkbrauwen.


  —Wie?


  —Hij kwam uit dit huis.


  —Kwam hij uit dit huis?


  Zij was een uitstekende toneelspeelster.


  —Zo juist.


  Zij werd rood van woede.


  —Als je me wakker hebt gemaakt om me zulke stommiteiten te vertellen, dan had je je de moeite kunnen sparen. Ga weg en laat me slapen.


  Dat was niet aardig van haar. Zij had me kunnen uitnodigen, haar bed te delen. Wat er reeds tussen ons voorgevallen was, gaf haar het recht dat te doen. zonder te kort te schieten aan fatsoen. Maar misschien wilde ze werkelijk slapen.


  —Ik zal je alleen laten, stemde ik toe, naderbijkomend, zodra je mij verteld hebt, waarom je dit toestel aan Graham hebt gegeven.


  Zij strekte haar hand uit naar een wit telefoontoestel, dat op het nachtkastje stond.


  Als je nu niet dadelijk weggaat, dreigde zij, roep ik de politie.


  Zij liep nogal hard van stapel. Ik had het gevoel, dat het onderhoud niet zou eindigen, zonder dat zij klappen kreeg.


  —Ik vrees, dat de politie het op het ogenblik te druk heeft.


  Zij nam de telefoon van de haak. In een oogwenk-was ik bij haar, greep haar bij de pols en ontwrong haar de hoorn.


  —Ellendeling, schreeuwde zij.


  De hoorn kwam natuurlijk in mijn vrije hand terecht en ik legde hem op de haak.


  —En nu, liet ik erop volgen met mijn innemendste stem, laten we eens praten! Ernstig … Ik was op straat, toen Graham hier binnenging, gebruik makend van de sleutels. Ik heb gewacht. Hij is precies na zes minuten weer naar buiten gekomen, met dit toestel, dat hij niet bij zich had toen hij kwam. Ik ben naar hem toe gegaan in Siphya en ik heb hem overgehaald me het toestel en de sleutelbos te overhandigen. Hier ben ik nu en ik heb beslist geen zin,


  me voor de gek te laten houden. Zij had met aandacht naar me geluisterd.


  —Ik zweer je, antwoordde zij, dat ik Graham sinds gistermiddag niet meer gezien heb.


  Denkt u zich mijn situatie in. Zij was charmant, begerenswaardig en zelfs intelligent. Zij was lief voor mij geweest, en had me enkele gunsten geschonken. Maar toch was ik niet van plan de hele nacht te praten in de zin van: hij is wel, hij is niet hier geweest. Dat had geen zin. Ik gaf haar een draai om de oren. Ze schreeuwde. Ik gaf haar er weer een om haar het schreeuwen af te leren. En zo maar door. Bij de zesde klap hield ze op, me te beledigen en smeekte me:


  —Ik smeek je lieveling, hou op … Je doet me pijn. Ik zweer je, dat ik Graham niet gezien heb … dat ik niet wist, dat hij die sleutels had. Ik …


  Dat verveelde me verschrikkelijk. Ik houd er niet erg van vrouwen te slaan, ik hou er van ze te … Om kort te gaan ik sloeg haar opnieuw.


  —Als je me niet de waarheid zegt, dreigde ik, zul je hier niet uitkomen, dan om naar het hospitaal te gaan.


  Ik wist zeker, dat zij loog. Ik wist bijna even zeker, dat zij niets zou vertellen.


  —We zullen even pauzeren, kondigde ik aan. Ga je gezicht een beetje wassen …


  Ik hielp haar, op te staan en ondersteunde haar tot aan de badkamer. Zij was niet mooi, maar alles bij elkaar was het haar eigen schuld. Ik liet haar alleen en begon de kamer op en neer te lopen, op middelen peinzend, om haar door de knieën te krijgen.


  Daar de klappen ondoelmatig bleken, moest ik iets anders bedenken. De redeneerkunst heeft nooit een zekere uitwerking op de vrouwen, wier logica nogal grillig is, in ieder geval verschillend naar het ogenblik. Hebzucht?


  Zeker hebzucht. Ik had het gevonden. Luce Anne!


  Ja? antwoordde een heel zacht stemmetje. Ik heb me opgewonden en ik vraag je vergiffenis. Ik geloof, dat we het toch wel eens kunnen worden. Wat zeg je?


  Het klonk erg mat. Ik liep naar de badkamer en herhaalde nog eens, wat ik haar net gezegd had. Ik stapte binnen, verwonderd haar niet te zien. Waar ben je?


  Zij stond achter de deur en het antwoord kwam in de vorm van een zware kruk, die op mijn hoofd terecht kwam. Ik zag sterretjes voor de ogen en zakte bewusteloos in elkaar.
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  Toen ik weer bijkwam, was de politie er. Drie mannen in uniform, waarvan een met goud op de kraag, voerden een gesprek in het Thailands met Luce Anne.


  Ik wilde opstaan, mijn polsen waren aan elkaar gebonden met handboeien. Luce Anne zag mijn beweging en keek me aan, of ik lucht was. Ze had een kamerjapon van lichtblauwe katoen aangetrokken, ruim en keurig tot aan de hals dichtgeknoopt. Haar opgezet en gekneusd gezicht vertoonde nog de sporen van de afstraffing, die ik haar gegeven had, een beetje te zichtbaar naar mijn smaak, nu de politie er was. Zij had blijkbaar haar verklaring beëindigd en de hemel alleen wist, van welke misdaden ze me wel beschuldigd had. De man met het goud boog eerbiedig voor haar. De twee anderen pakten me onder de armen en zetten me overeind. — Je bezorgt me een hoop last, Luce Anne, zei ik in het Frans. Het is lelijk van je, dat je de smerissen geroepen hebt. Maar je zult er niet zo gemakkelijk afkomen. Mijn vrienden zullen het je betaald zetten. Ik zou niet graag in jouw schoenen staan, Luce Anne. Ik probeerde haar bang te maken, maar ik had even goed tegen de muren kunnen spreken. Zij was ongenaakbaar. Ik heb nooit een vrouw gekend, die in


  staat was zich zo helemaal af te sluiten. Als een fort. De politieagenten wilden me meetrekken. Toen herinnerde ik me het fototoestel. Het lag niet meer. op het bed, noch ergens anders in de slaapkamer.


  —Het fototoestel? vroeg ik.


  Zij keurde mij een antwoord waardig.


  —Welk toestel?


  Zij had alle tijd gehad het in-veiligheid te brengen, voordat de politie kwam. Als ik de gevoelens van het hoofd van de Veiligheidsdienst, generaal Sri Rajavongk, jegens kolonel Phrakhanong maar had gekend. Maar daar wist ik niets van af en ik had een fout begaan, met me in het begin niet op de hoogte te stellen van dit belangrijke punt.


  —Tot ziens, lieveling, zei ik, toen we weggingen. Nooit zal ik onze te korte omhelzingen vergeten.


  Ze namen me mee. In de gang sprong Fétiche, de tackel van mevrouw, op me af en beet me in mijn kuit. Hij verried mij ook. Een trap deed hem weer de afstand bewaren.


  —Achteruit, Judas!


  Een dienstwagen wachtte op straat. Men duwde mij er in.


  Ik dacht aan Scarlet, die wel op me wachten zou in de Eve Club.


  —Als ik er aan denk, zei ik tegen de man met het goud, in de mening, dat hij me niet begreep, als ik er aan denk, dat ik de nacht had kunnen eindigen in de armen van een mooi meisje en dat ik hem nu in de gevangenis zal doorbrengen …


  —U zult haar wel niet hebben weten te nemen, antwoordde hij in dezelfde taal. Sommigen houden van


  klappen, maar niet allemaal. Overigens, jullie Amerikanen, begrijpen niets van de vrouwen, dat is bekend.


  Ik hield me koest. Ergens in de stad, de kant van het paleis uit, klonk een kanonschot.


  



  Het was twee uur in de morgen, toen de deur van mijn cel weer werd geopend. Een deftige Thailander met een bril op, kwam binnen en groette me, naar landsgebruik, met gevouwen handen.


  —Men heeft u toch niet mishandeld? vroeg hij ongerust.


  Ik stond op van de brits, waarop ik lag en antwoordde glimlachend.


  —Iedereen is werkelijk erg aardig voor me geweest.


  —Daar ben ik blij om, verzekerde hij. Mijn chef, generaal Sri Rajavongk, wenst u te spreken. Wilt u me volgen?


  Het zou niet gepast geweest zijn, te weigeren.


  —De wensen van de generaal zijn voor mij bevelen, verzekerde ik hem.


  Hij riep een bewaker en liet me de handboeien afnemen. Het werd tijd. Het vlees was gezwollen en ik voelde mijn handen niet meer. Ik begon me te masseren, teneinde de bloedsomloop te herstellen. De deftige medewerker van de generaal, die het bevel over de Thailandse politie voerde, nam me zonder andere geleide mee in de eindeloze gangen, die we van tijd tot tijd verlieten, om trappen te beklimmen. Eindelijk bracht hij me in een geriefelijk kantoor, daarna in een ander, dat nog geriefelijker was.


  —Generaal, kondigde hij aan, hier is meneer Wilson.


  Rajavongk zat achter een ontzettend grote, met leer afgezette werktafel, waar zich absoluut niets op bevond, zelfs geen ballpoint. Hij had brede schouders en was kaal. Hij keek me aan door een gouden bril. Zijn hemd met open kraag was verdacht wit. Hij had vermoedelijk een schoon aangetrokken om me te ontvangen.


  Achter hem, aan de muur, keek het officiële portret van ‘Zijne Majesteit koning Phumipol Aduldej me koud aan door zijn schildpadden bril. Hij was jong en knap en erg weinig gedecoreerd voor een koning. De deur werd zachtjes gesloten. We waren alleen, de generaal en ik. Dat leek me een goed voorteken.


  Gaat u zitten, meneer Wilson. De stem van de generaal was zacht en vriendschappelijk. Ik had de indruk, dat de narigheden op een eind liepen. Ik ging zitten.


  Wilt u thee met me drinken, meneer Wilson?


  Graag, Excellentie. En … mag ik u iets vragen?


  Vraag het maar!


  Ik heb geen tijd gehad te eten en een sandwich met ham zou me, bijvoorbeeld, welkom zijn.


  Maar natuurlijk … Hij opende een lade, haalde er een telefoontoestel uit en sprak tien seconden in zijn moedertaal. Nadat hij de telefoon op de haak gelegd en de lade gesloten had, hernam hij in het Engels:


  Ik heb uw dossier gezien, meneer Wilson. U wordt ervan beschuldigd, een Engels onderdaan, meneer Graham, te hebben neergeslagen en hem zijn portefeuille, zijn fototoestel en verschillende andere voorwerpen te hebben ontstolen.


  Hij verwachtte een reactie, maar ik bleef onbewogen. Hij ging door:


  —U wordt er eveneens van beschuldigd, bij onze vriendin mevrouw Luce Anne te zijn binnengedrongen en haar te hebben geslagen om haar te dwingen uw maitresse te worden …


  Deze keer kon ik niet nalaten te glimlachen. De generaal zei verwonderd:


  —Vindt u dat zo grappig?


  —Neemt u mij niet kwalijk, antwoordde ik erg vriendelijk, maar ik herinner me er niets van. Ik weet, dat ik veel heb gedronken in de loop van de avond, zonder te eten en ik herinner me werkelijk niets van wat u zegt.


  Hij vroeg, nogal koel:


  —Ontkent u het?


  Ik haalde mijn schouders op om mijn onmacht uit te drukken.


  —Zelfs dat niet, excellentie … Als men dronken is, kan men vreemde dingen doen en ze daarna volkomen vergeten. Op een andere manier kan ik de daden, die u me verwijt en die niet in mijn aard liggen, niet verklaren. Ik ben een rustige jongen en ik heb respect voor de wet…


  Nu had ik me een beetje te sterk uitgedrukt. De generaal hield me tegen met een handgebaar.


  —Rustig … Laten we de zaak niet overdrijven, meneer Wilson. De afgelopen nacht is er sprake geweest van een bom onder uw bed …


  —Dat was een mop van een flauwe grappenmaker. Er was geen bom …


  Men heeft er geen gevonden, dat weet ik … Maar de nachtwaker van het hotel was toch maar neergeslagen. Bovendien is, nog maar een paar uur geleden, een door u gebruikte auto vernietigd door een ontploffing bij het hotel Erawan … Hij was goed op de hoogte. Ik begon te vrezen, dat hij té goed was. De komst van een agent, met de thee en een zeer grote sandwich met ham, gaf me tijd na te denken. Het feit, dat Rajavongk er prijs op had gesteld me het eerst en onder vier ogen te spreken, was op zich zelf geruststellend. Hij wilde me zeker iets voorstellen. De goede techniek zou zijn, hem uit zijn tent te lokken … Toen de agent weg was, verontschuldigde ik me en viel gretig op de sandwich aan. De generaal schonk zelf thee.


  Hebt u niet een aspirientje voor me? vroeg ik. Het kauwen gaf me hevige pijnen in de schedel, veroorzaakt door de klap, die ik van de charmante Luce Anne had gekregen. Mijn vingers betastten voorzichtig de plaats. Er zat een buil zo groot als een duive-ei, maar gelukkig was de hoofdhuid heel gebleven.


  U weet, dat onverantwoordelijke elementen proberen de huidige regering omver te werpen. Op het ogenblik wordt er zelfs in de buurt van de ministeries gevochten. Ik knikte.


  Ik beschik over inlichtingen, dat u er zeer in geïnteresseerd bent, hoe deze poging tot een staatsgreep zal aflopen. Daar had je het.


  Ik ben journalist, antwoordde ik. Mijn beroep is


  inlichtingen te verkrijgen, waar dat maar mogelijk is. Natuurlijk probeer ik binnen de grenzen van het mogelijke de gebeurtenissen te voorzien. Als u me bijvoorbeeld de naam van het toekomstige hoofd van de regering zoudt kunnen geven — een uur voordat mijn collega’s daarvan op de hoogte zouden zijn — zou dat voor mij en vooral voor het persagentschap, waar ik bij in dienst ben, iets geweldigs betekenen. Dergelijke inlichtingen worden overigens zeer hoog betaald.


  Hij fronste de wenkbrauwen.


  —Wat moet ik hier uit opmaken?


  Ik beet een groot stuk van mijn sandwich af en daar het, zoals iedereen weet, zeer onbeleefd is met volle mond te spreken, onthief dat me van een antwoord. Een paar seconden later hernam de generaal:


  —U bent zo bezeten door uw beroep, nietwaar, dat u zelfs niet zoudt aarzelen in te grijpen, opdat de man, die u een uur te voren hebt voorzien, de prijs wint.


  Ik keek bedenkelijk en schudde ontkennend het hoofd, wat me erg pijn deed.


  —U vergist u, excellentie. U beoordeelt me verkeerd. Ik had dadelijk al bemerkt, dat hij het prettig vond, dat ik hem excellentie noemde.


  —Mijn berichtgevers hebben me verzekerd, dat u inzage hebt gehad van een zeer belangrijk document, dat over kolonel Mongkollugsana handelt.


  Hij wist zo het een en ander.


  —Ik niet, verbeterde ik, maar mijn directeur in Washington. Men zegt, dat hij een fotokopie heeft van een soort van overeenkomst, die gemaakt is tussen Mongkollugsana en vertegenwoordigers van de ‘Rode Draak . Ik geloof, dat hij voornemens is dit document te publiceren in het geval, dat Mongkollugsana aan de macht zal komen … Een ogenblik zweeg hij, dronk een paar slokjes thee en antwoordde toen:


  —Kijk eens aan! … Dat is erg interessant… Dan zou Mongkollugsana een grote hypocriet zijn … Hij is er immers in geslaagd, de steun te krijgen van de cavalerie van Saint-Georges.


  —Dat heb ik me laten vertellen …


  Een ontploffing, vlak bij, deed de ruiten trillen. De generaal deed net of hij het niet hoorde. Ik deed hetzelfde.


  —Laten wij de kaarten op tafel leggen, stelde de generaal plotseling voor, terwijl hij met zijn hand op het leer van de schrijftafel sloeg.


  —Waarom niet? zei ik, nog steeds voorzichtig.


  —Thailand is het laatste gelukkige Aziatische land, meneer Wilson. Ik ben er ten volle van overtuigd, dat de instelling van een Chinese orde een groot ongeluk zou zijn. Ik ben evenzeer overtuigd, u ziet, dat ik oprecht ben, dat de instelling van deze orde in China een zegen is geweest.


  Hij dronk een beetje thee. Ik ook. Wij keken elkaar aan.


  Ik geloof niet, meneer Wilson, dat u alleen maar journalist bent. Ik kan me vergissen, spreekt u me niet tegen… . Maar laten we doen alsof … Ik had bijna mijn sandwich op. Buiten knalden de mitrailleurs en sprongen de granaten. Het komt dichterbij, constateerde ik.


  Hij scheen er niet van te schrikken.


  —Wie zondt u graag aan het hoofd van de nieuwe regering willen zien, die misschien morgen gevormd zal worden?


  Hij maakte zich geen illusies. De revolutie was aan het winnen.


  —Ik ben geen Thailander, antwoordde ik. Dat gaat me niet aan.


  —Meneer Wilson wij zijn niet alleen op de wereld. Als wij in, wat de journalisten noemen, het westerse kamp willen blijven, is het beter een persoonlijkheid te vinden, die de instemming heeft van onze bondgenoten …


  Ik had opnieuw een volle mond.


  —Volgens mijn inlichtingen, meneer Wilson, gaan uw sympathieën uit naar de jonge kolonel Phrakhanong …


  Ik slikte.


  —Hij lijkt me wel goed, gaf ik toe.


  —Hij is niet kwaad, erkende de generaal. Misschien heeft hij te weinig ondervinding …


  —Dat weet ik niet.


  Er viel een stilte. Mijn sandwich was op. Ik dronk mijn kop thee leeg. Rajavongk liet er op volgen:


  —Ik ben op het ogenblik een groot net aan het spannen voor de organisatie van ‘De Rode Draak’, die, zoals u weet, betaald wordt door de Chinezen. Over enige uren zal de zon opgaan en dan zal iedereen naar huis gaan. Men kan niet blijven vechten bij veertig graden in de schaduw. Men kan de kanonnen niet meer aanraken en de soldaten kunnen eieren bakken op het ijzer van hun tanks. Om tien uur zal


  iedereen op bed liggen om van een welverdiende rust te genieten. Dan zal mijn actie beginnen. Om twaalf uur zullen alle bekende activisten van ‘De Rode Draak’ in de gevangenis zitten. Na hetgeen u zojuist hebt beweerd, zal ik de verantwoordelijkheid nemen ook kolonel Mongkollugsana te arresteren. Hij zweeg even. Wist hij, dat Mongkollugsa.na dood was? Ik bleef ondoorgrondelijk.


  —Natuurlijk moet u mij beloven, mij zo spoedig mogelijk het compromitterende document in handen te spelen.


  —Dat beloof ik u, excellentie.


  Daar hoefde ik geen zorgen over te hebben. Hij zou nooit de arrestatie van Mongkollugsana behoeven te rechtvaardigen.


  —Gaat Phrakhanong er mee akkoord, de macht in handen te nemen? Hij mag zich niet op het laatste ogenblik terugtrekken.


  —Ik meen te weten, dat hij dat wil, antwoordde ik voorzichtig.


  —We zullen hem moeten waarschuwen. Hij moet zich gereed houden. Het beste zou zijn, als we elkaar in de morgen konden ontmoeten. Zoals u weet, bezetten mijn mannen alle strategische punten, waaronder de radiozenders. Natuurlijk zou het leger ze kunnen verdrijven, als Phrakhanong genoeg invloed zou hebben, een dergelijke operatie te bevelen. Maar dat is niet wenselijk. Het zal beter zijn als mijn mannen zich zelf van radio Bangkok meester maken; dat zal kinderspel zijn, omdat ze belast zijn met de bewaking. En ik zou zelf kunnen bekendmaken, dat kolonel Phrakhanong de macht in handen heeft genomen. Daarna zullen we samen naar Zijne Majesteit gaan, die de volksuitspraak alleen nog maar wettelijk zal hebben te bekrachtigen.


  —Alles wat u op deze manier doet, zal zeker goed zijn, zei ik goedkeurend.


  Hij stond op en keerde me een ogenblik de rug toe om naar het portret van Zijne Majesteit koning Phumipol Aduldej te kijken, liep toen het vertrek door en bleef onbeweeglijk staan voor een reusachtige plattegrond van de hoofdstad.


  —Ik moet u nog iets zeggen, hernam hij. Onder de activisten van ‘De Rode Draak’, die morgenochtend gearresteerd zullen worden, bevindt zich een zekere Abdul Chakri… Ik heb gehoord, dat deze persoon negentigduizend dollar zal opstrijken, om een bepaalde rol te spelen in de gebeurtenissen, die op het ogenblik ons land in beroering brengen. Het is duidelijk, dat van nu af dit onbetrouwbaar individu geen rol meer zal spelen. Ik vertrouw er ten volle op, dat de negentigduizend dollar, die voor hem bestemd zijn, in mijn handen zullen komen … Onder voorwaarde, dat ik het zal bestemmen voor het sociale werk van de politie … Van de politie, die per slot van zaken de enige beslissende factor is geweest voor de gelukkige afloop van de revolutie.


  Ik was opgestaan, een glimlach om de lippen. Generaal Sri Rajavongk was niet van gisteren. En hij stelde me meteen gerust, door me de beweegreden van zijn handeling te verschaffen. Negentigduizend dollar is een mooie som, zelfs voor een generaal met het bevel over de zeer machtige politie van een welvarende staat. . ,


  —Uw redenering is volkomen logisch, zei ik. U zult tevreden zijn, daar twijfel ik niet aan. Beslist niet. Hij draaide zich om en keek me vriendelijk aan.


  —Wij zijn geschapen om elkaar te begrijpen, meneer Wilson.


  —Wel zeker!


  Wij bleven elkaar enige seconden zwijgend aankijken. Toen hernam ik:


  —Ik wilde met uw toestemming naar mijn hotel gaan. Een paar uurtjes slaap zullen me geen kwaad doen voor de beslissende dag, die we voor de boeg hebben.


  Hij deed verwonderd.


  —Maar bent u niet onder arrest?


  —Ik herinner me er niets van. Wij barstten in lachen uit.


  —Ik zal u naar de deur brengen, besloot hij, vertrouwelijk mijn arm nemend.
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  Een taxi bracht me terug naar het hotel. Daar ik de chauffeur ervan verdacht een verklikker van de politie te zijn, deed ik net, of ik naar mijn kamer ging. Dat wil zeggen, ik nam de lift, maar ik stapte er eerst op de begane grond uit, na vlug naar boven en weer naar beneden te zijn gegaan. De Eve Club was nog’ open en er was nog een twintigtal bezoekers, mensen, die in de buurt van de ministeries woonden en bang waren door een verdwaalde kogel te worden getroffen, als zij voortijdig thuis kwamen …


  Ik zag Leo. Scarlet was tegen half twee vertrokken, na de laatste voorstelling. Hij dacht, dat ze als gewoonlijk naar het Erawan Hotel was teruggekeerd. Hij stelde me voor aan de geneesheer-directeur van het Saint-Louis hospitaal. Daar ik me erover verwonderde, hem daar te zien in een nacht, dat er opstand heerste, verzekerde de dokter me dat er niet meer spoedgevallen waren, dan andere nachten. Hij had zelf zijn collega’s van de andere ziekeninrichtingen getelefoneerd. Het Loetsin, het Chulalongkorn, het Centraal, het Phaya Thai, het Wachira, het Hua-chieo en het Missie hospitaal wachtten allemaal nog op patiënten. Leo uitte de veronderstelling, dat de troepen met losse patronen schoten. Tenslotte was


  het heel goed mogelijk en het was des te beter. Nadat Leo me verzekerd had, dat hij niet voor de dageraad zou sluiten, vertrok ik weer, na eerst nog een sandwich, besproeid met een groot glas bier, genuttigd te hebben.


  ïk had nog altijd de sleutels van de auto van Luce Anne, die ik terugvond, waar ik hem achtergelaten had, voor de Amerikaanse Bank. Ik leende hem zonder gewetensbezwaar. Luce Anne was me dat wel verschuldigd.


  Ik moest weer over de brug over de Mae Nam Chao Phraya en me voor een tweede keer aan het onderzoek onderwerpen van het leger aan de ingang van Thon Buri. De officier herkende mij en vroeg me nieuws over de relletjes. Ik zei hem, dat het niet slecht ging en dat er in ieder geval weinig slachtoffers waren.


  — Wij hebben het consigne, antwoordde hij me, de politie de orde te laten herstellen. Wij zijn alleen maar hier, om onze kracht te tonen. Als er doden zijn, zal de politie er alleen de verantwoordelijkheid voor dragen.


  Deze vreemde verklaring gaf me te denken. Werkelijk, niets is vreemder dan een revolutie in deze streken van Azië. Ik drukte het gaspedaal in en de Chevrolet bracht me weldra met grote snelheid op de Thanon Dao Khanong …


  Ik vond zonder moeite de weg naar het lieflijke oord, waar we Phrakhanong slapend achtergelaten hadden. Het was wel nodig dat ik hem in handen kreeg, om hem op de hoogte te kunnen stellen van de laatste gebeurtenissen.


  Luce en Tipp hadden de deur wel dicht, maar niet op slot gedaan, toen ze weggingen. Misschien hadden ze de sleutel niet kunnen vinden. Dat was zeker voldoende tegen de tijgers, maar ik had al zoveel verrassingen gehad sinds de avond, dat de angst zich van mij meester maakte, toen ik het huis binnenstapte.


  Deze angst bleek niet gerechtvaardigd. Kolonel Phrakhanong ronkte nog steeds in zijn bed, met dezelfde overgave en dezelfde welluidendheid. Ik wilde hem wakker schudden, maar het ging niet. Ik nam hem in mijn armen en droeg hem in de badkamer ernaast, onder de douche. Het koude water en enige klappen om de oren maakten hem eindelijk wakker … Maar hij bleef volkomen versuft en hij begreep niets van wat ik hem probeerde uit te leggen.


  Hij kleedde zich toch met mijn hulp aan, en stemde er in toe, met me mee te gaan. Ik liet hem naast mij in de Chevrolet plaats nemen. Achterin zou hij zeker ingeslapen zijn.


  De terugtocht naar de rivier verliep volkomen rustig. Bij de militaire versperring moesten wij stilhouden.


  —Bent u dat weer, zei de officier.


  Hij richtte het licht van zijn lantaarn op het gezicht van mijn passagier, schrok, sloeg de hakken tegen elkaar en nam de houding aan.


  —Goedendag, kolonel!


  Phrakhanong reageerde niet. De officier ging, een weinig uit het veld geslagen, op de plaats rust staan, daarna sloot hij het portier en beval de versperring te openen.


  Tien minuten later geleidde ik de kolonel door de dienst ingang van de Eve Club. Zonder veel geestdrift stemde Leo er in toe, hem in de logeerkamer onder te brengen en over hem te waken als over zijn oogappel. Dat was overigens gemakkelijk, de kolonel had maar één wens: slapen, slapen en nog eens slapen.


  Ik besloot naar mijn hotel terug te gaan, om een douche te nemen en een beetje te rusten. Voor we uit elkaar gingen, had generaal Sri Rajavongk me er op gewezen, dat hij me vroeg in de morgen zou opbellen om me te vertellen, hoe laat hij Phrakhanong zou kunnen ontmoeten.


  In de lift maakte een ware gelukzaligheid zich van mij meester bij het idee, eindelijk een beetje te kunnen slapen. Maar het lot had anders beslist … Banmaï stond in de gang op me te wachten. Banmai, de jonge Thailandse kleermaker, agent van ‘De Rode Draak’, die de vorige nacht een met oranjemarmelade gevulde bom onder mijn bed was komen leggen en die vierentwintig uur later mijn leven had gered, door me te waarschuwen, dat er een bom in de Austin was gelegd.


  Hallo, zei ik. Is er weer een bom in de buurt? Hij schudde van nee, streek met een verlegen gezicht door zijn zwarte en dichte haren.


  Ik ben gekomen, om u te halen, zei hij. U moet met mij mee gaan.


  He zeg! kalmpjes aan. Ik ben van plan te gaan slapen.


  U moet meegaan, hield hij aan.


  Luister, beste kerel, je hebt me een grote dienst


  bewezen voor het Era wan Hotel en daar ben ik je dankbaar voor.


  —U hebt mijn leven gespaard, meneer …


  —Goed, laten we zeggen, dat we kiet zijn. Waarom zou ik met je mee gaan. Ik moet een reden hebben …


  —Abdul Chakri zendt me. Hij wil u spreken. Hij is in mijn huis, gewond … Hij heeft me gezegd, dat het heel belangrijk is, dat u bedreigd wordt door een groot gevaar en dat hij u alles zal uitleggen …


  —Sinds wanneer ken jij Abdul Chakri? vroeg ik.


  —Al lange tijd. Hij zal het u zelf uitleggen.


  Ik had absoluut geen zin er heen te gaan. Dat zag er helemaal als een valstrik uit. Ik wilde slapen.


  —Ik zal later gaan. Kom me morgenochtend halen …


  —Dan zal het te laat zijn, meneer. Abdul Chakri zal u alles uitleggen …


  Hij smeekte me. Zijn ogen smeekten, zijn handen smeekten. Ik werd erdoor geroerd. Mijn nieuwsgierigheid nam toe.


  —Even een douche nemen en me verkleden en ik ben tot je dienst, besloot ik impulsief …


  —Nee, meneer. U moet dadelijk meekomen. Abdul is gewond, hij kan sterven vóór uw komst. Het zal spoedig dag zijn …


  Ten einde raad capituleerde ik.


  —Vooruit dan maar! Waar is de nachtwaker?


  —Achter de toonbank, antwoordde Banmaï, zonder enige schaamte.


  —Heb je hem weer neergeslagen?


  —Dat moest ik wel doen, meneer. Hij zou het niet goed gevonden hebben, als ik hier op u wachtte. Wat moest ik hier op zeggen? We namen de lift om naar beneden te gaan. Op straat gekomen, begon Banmaï hard te lopen.


  —Kalmpjes aan, zei ik. We nemen een auto.


  —Dat is niet de moeite, meneer. Mijn boot ligt hier juist tegenover …


  Ik herinnerde me, dat hij op de kanalen woonde, aan de andere kant van de rivier. We staken New Road over en liepen rechtuit in een razende vaart. Ik begon er spijt van te krijgen met hem te zijn meegegaan, toen we de kade bereikten. Minder dan een minuut later, zat ik op de bodem van een lange en platte prauw en Banmaï, achterin staande, wrikte krachtig op het bewogen water van de Chao Phraya … Het was half zes en de lucht achter ons begon licht te worden. Het schieten scheen opgehouden te hebben in de wijk van de ministeries, nauwelijks drie kilometer noordelijker.


  Een zwaar met groenten beladen motorschuit haalde ons in. Banmaï zwoegde om tegen de stroom op te varen en wij hadden bijna twintig minuten nodig om het Khlong San op de andere oever te bereiken. Het werd dag. De winkelschuiten lagen reeds voor anker op de drijvende markt. We passeerden een scheepswerf, even later wees Banmaï me de muur aan van het krankzinnigengesticht links van ons. We voeren bijna geruisloos, tussen twee rijen paalwoningen, die tegen de oever waren gebouwd maar over het kanaal heen staken. Iedereen sliep nog. Kier en daar flikkerde een enkel lichtje in de huizen. Velen sliepen buiten, uitgestrekt op de galerijen. Het was een vreemde wereld, vol betovering en geheimzinnigheid.


  Het duurde niet lang voor Banmaï de prauw in een nauwer en minder bevolkt kanaal draaide, dat op sommige plaatsen overwoekerd was door bamboebosjes.


  —Daar is het, kondigde hij eindelijk aan.


  De voorsteven van onze schuit liep plotseling vast in de enorme wortels van een mangaboom. Banmaï hielp mij bij het uitstappen. We staken een smalle landtong over. Aan de andere kant stond een huis op palen. We stapten aan de achterzijde binnen in het enige vertrek.


  Het was er zo donker als in een tunnel en ik bleef vlak bij de deur, ieder ogenblik verwachtend, een klap te krijgen en ik betreurde het meer dan ooit, deze sympathieke jongen gevolgd te hebben, wiens voornaamste bezigheid het scheen te zijn, bommen te leggen en nachtwakers neer te slaan. Banmaï sprak in het Thailands en iemand, die ik niet kon zien, antwoordde hem in dezelfde taal. Ik deed een stap achterwaarts om vlug buiten te kunnen komen, maar op hetzelfde ogenblik hoorde ik het geluid van een lucifer, die afgestreken werd en ik zag het vlammetje de pit van een petroleumlamp naderen. Een geel, weifelend licht bescheen het vertrek. De jonge vrouw in sarong, die de lamp aangestoken had, zette het glas er weer op en ging naar de drie kinderen terug, die in een hoek op zakken sliepen, naakt als bij hun geboorte.


  Tegen de muur aan de andere kant, als men een vlechtwerk van bananebladeren een muur kan noemen, lag een man op een armzalig bed.


  —Wilt u hier komen? vroeg Banmaï.


  Ik liep achter hem aan naar de man en herkende Abdul Chakri, wiens linkerschouder gewikkeld was in een met bloed bevlekt verband; als enig kledingstuk droeg hij een oude linnen broek, vuil en gescheurd. te klein voor hem, zodat hij de band niet had kunnen dichtmaken.


  Wat hebt u? vroeg ik verwonderd. In dit halve duister vol bewegende schaduwen, leverde zijn door de pijn verwrongen gezicht een duivelse aanblik. Zijn ogen brandden van haat.


  U moet mij wreken, was zijn antwoord. Zijn stem beefde en hij knarsetandde. Hij was ziek van ingehouden woede.


  Zij hebben van mij gebruik gemaakt en daarna hebben zij me willen vermoorden. Dat is nu de beloning. Ik begon een duistere geschiedenis van vergelding in het milieu van ‘De Rode Draak’ te vermoeden en ik geloofde, dat ik er voordeel uit zou kunnen trekken. Het zou wel zo iets zijn.


  Zij hebben u van het begin af aan voor de gek gehouden, vervolgde hij. Van het begin af … U bent erin gelopen als een idioot…


  Sinds de geschiedenis van de met marmelade gevulde bom had ik al zo iets vermoed. In alle geval is het nooit prettig zich voor idioot te horen uitschelden.


  Nou en of, zei ik nog al koeltjes, met een blik op Bamnai, die voor zich keek en zich in het donker terugtrok.


  Ten eerste, ging Chakri door, is Mongkollugsana nooit de man van de Russen geweest, noch van de Chinezen het document, waardoor u hier bent gekomen, was vervalst. Dat heeft Sladang voor elkaar gebracht. Mongkollugsana was de man van de Engelsen.


  Hij spuwde tegen de muur en keek me opnieuw aan.


  —Als u niet al te dom bent, kunt u nu begrijpen, wat ze hebben willen doen … U laten geloven, dat Mongkollugsana de man van ‘De Rode Draak’ was, opdat u zelf er zich mee zoudt belasten, hem uit de weg te ruimen. Daar we niet te veel vertrouwen in uw methodes hadden, hebben we het zo geregeld, dat een ander geheim rapport me liet doorgaan voor een belangrijk verrader, als men mij er maar voor betaalde. U bent in de val gelopen.


  —Daar was ik niet verantwoordelijk voor. Ik had alleen maar de orders van Washington uitgevoerd. Abdul spuwde weer tegen de muur … Daarop spot-lachte hij.


  Zodoende heb ik Mongkollugsana kunnen doden met uw goedkeuring en word ik bovendien nog door u betaald.


  Ik merkte op zachte toon op:


  —Nog niet…


  Hij stootte een woedende kreet uit, daarna bracht hij vlug zijn linkerhand aan zijn gewonde schouder. Hij vertrok zijn gezicht van de pijn.


  —Dat doet pijn, zei hij eindelijk. Hij haalde diep en voorzichtig adem.


  —De bom, die hij (met een hoofdbeweging naar Banrnaï, die in het donker zat weggescholen) onder uw bed heeft gestopt…


  —Was met oranjemarmelade gevuld. Dat weet ik. Ik had het effect voor hem bedorven, hij was er beduusd van.


  —Heeft hij (nieuwe hoofdbeweging naar Banmaï) u dat gezegd?


  —Nee, ik heb hem zelf opengemaakt.


  Dat was niet waar, maar het maakte verdere uitleg onnodig.


  —Die in de auto was goed, maar ik had Banmaï gezegd u te waarschuwen. We wilden u alleen maar bang maken, u in de overtuiging laten, dat uw actie goed was, omdat uw tegenstander probeerde, ze te stoppen door u uit de weg te ruimen.


  Hij ergerde mij met zijn verhalen. Als ik hem liet doorgaan, zou hij me nog gaan vertellen, hoe Banmaï of een ander me in de lucht had laten springen, door een zorgvuldig gerichte kogel in de spiegel van de Eve Club te schieten.


  —Als ik het goed begrepen heb, liet ik er op volgen, zou kolonel Phrakhanong de werkelijke kandidaat van ‘De Rode Draak zijn.


  Hij keek me minachtend aan.


  —U begrijpt er helemaal niets van. Phrakhanong is alleen maar een pion op het schaakbord. Hij is uw kandidaat, maar hij heeft geen enkele kans. Sladang is in het bezit van de foto’s, die de chauffeur van die kip, die jurken verkoopt op New Road, genomen heeft.


  Als Luce Anne hem had gehoord, zou ze hein waarschijnlijk de ogen uitgekrabt hebben … of iets dergelijks.


  —Wie heeft de foto’s aan Sladang gegeven? vroeg ik.


  —Dat ben ik geweest.


  —Dus hebt u toch het fototoestel van de chauffeur afgenomen, nadat u hem had neergeslagen?


  —Zeker.


  Ik was er van het begin af van overtuigd geweest, daarna had het zien van dat toestel, dat Graham na zijn bezoek aan Luce Anne had meegenomen, me op een dwaalspoor gebracht. Ik zou mijn verontschuldigingen aan Luce Anne moeten aanbieden.


  —Goed, hernam ik. Wie zal morgen de macht in handen nemen?


  —Dat zou Sladang moeten zijn. Maar u moet het hem beletten.


  —Dat wil ik wel doen. Maar, wie is Sladang?


  —Een reuze schoft! Een afschuwelijk stuk vuil! Hij beefde opnieuw, schuimbekkend van woede.


  —Hoe heet die reuze schoft… dat afschuwelijk stuk vuil?


  —U hebt hem vannacht ontmoet. Het is Rajavongk. Het was of ik een stomp in mijn maag kreeg.


  —Generaal Sri Rajavongk? Het hoofd van de politie?


  —Dat is hem. Hij heeft mij bij zich laten komen, na u los gelaten te hebben. Hij heeft me verteld, dat ik nergens meer goed voor was en dat hij me uit de weg zou ruimen, om de negentigduizend dollar op te strijken … Terwijl wij overeengekomen waren, dat ik de helft van dat geld mocht houden als beloning voor mijn diensten. Ik kom niet uit dit land, per slot van rekening!


  —U zoudt nooit de laatste vijftigduizend dollar gekregen hebben, verbeterde ik hem. Zij zouden immers eerst gestort worden, nadat Phrakhanong de macht in handen genomen zou hebben.


  —Ik wist het en rekende er niet meer op. Maar Sladang wil ze in de wacht slepen.


  -Hoe?


  —Dat heeft hij me niet uitgelegd. Hij heeft me alleen gezegd, dat hij ze zó had …


  Hij liet me zijn gesloten vuist zien.


  —En wat is er daarna gebeurd?


  Ik zag hem verbleken. Hij antwoordde met gedempte stem.


  —Hij heeft een revolver voor de dag gehaald en hij heeft gezegd, dat hij me zelf zou doden … dat hij dat zonder gevaar kon doen, want hij was het hoofd van de politie, en dat hij maar behoefde te zeggen, dat ik hem bedreigd had … Hij heeft geschoten. De kogel heeft me in de schouder getroffen, daarna ketste de revolver. Ik kon nog net de deur bereiken en me door de gang uit de voeten maken. De klabakken kwamen aanrennen. Ik heb tegen ze geroepen, dat de generaal vermoord werd en dat zij hem moesten gaan helpen. De stommelingen hebben me geloofd. Ik ben zonder moeilijkheden buiten gekomen. Een troep studenten belegerde het gebouw in de straat hiernaast en daardoor ben ik er van door kunnen gaan, zonder de aandacht te trekken van de bewakers, die bezig waren de opstandelingen terug te jagen. ,


  Hij hijgde.


  —Ik ben er goed af gekomen, hè?


  —Dat lijkt me van wel!


  —Ik kon niet naar het Erawan Hotel terugkeren. Ik heb een prauw met aanhangmotor op de rivier gestolen en ik ben me hier komen verbergen …


  —En toen hebt u Banmaï gestuurd om me te halen.


  —Ja … Die afschuwelijke schoft van een Sladang


  moet gestraft worden. U moet me wreken. U moet zijn revolutie laten mislukken en hem door het leger laten fusilleren wegens hoogverraad! En Phrakhanong moet hoofd van de regering worden en u moet mij het beloofde geld betalen.


  —Zeker! zei ik.


  Ik dacht na. Moest ik al dan niet de mooie geschiedenis geloven, die de Indonesiër me zo juist had verteld? Ik was geneigd, deze vraag bevestigend te beantwoorden.


  —Mag ik die wond eens zien? vroeg ik. Hij fronste de wenkbrauwen.


  —Gelooft u me niet?


  Ik zweeg. Hij riep Banmaï.


  —Neem dat er af! beval hij op het verband wijzend. Banmaï gehoorzaamde met bijna vrouwelijk tedere gebaren. De wond kwam bloot; hij zag er helemaal niet mooi uit. Ik nam de lamp om hem te onderzoeken. De kogel, die in het bovenstuk van de rechterborst was gedrongen, was er niet uitgekomen.


  —Je moet dadelijk een dokter laten komen, zei ik. Om de kogel er uit te halen en de wond te desinfecteren.


  —Niets daarvan. Ik wil geen enkel risico lopen.


  —Je loopt een risico door te wachten, en een groot risico.


  —Ik ken geen enkele dokter, die ik kan vertrouwen. Het was per slot van rekening zijn zaak.


  —Heb je me iets anders te zeggen?


  Hij keek me huichelachtig aan en antwoordde toen.


  —Ja … Ik wilde hét u juist zeggen. Ga niet naar uw hotel terug. Het lijk van Scarlet ligt in uw bed.


  Hij maakte geen grapje en ik werd er koud van.


  —Wat zeg je me daar? Opnieuw woedend, legde hij uit:


  —Ik wist dat er iets tussen jullie was. Ik wilde me wreken.


  Ik streek door mijn haren. Ik had wel zoiets gevreesd, maar toch …


  —Wat een soesah! mompelde ik. Heb jij dat gedaan?


  —Nee, hij.


  —Wel, hernam ik, welbedankt voor de inlichting. Ik zal proberen, dat zo goed mogelijk in orde te brengen.


  —Geluk er mee. Banmaï zal u naar de stad terugbrengen.


  Ik ging naar buiten, moe, met een begin van hoofdpijn. De dag was aangebroken. We vonden de prauw terug tussen de wortels van de mangaboom en vertrokken. De bewoners van de paalwoningen waren opgestaan. Hele families waren in het water afgedaald en zich vrolijk aan het wassen. Knaapjes zwommen als kikkers, mannen met glanzende romp, vrouwen met blote borsten, mooi en lief om te zien. Dit ontwaken van het leven op de kanalen, badend in het zachte licht van de prille morgen, boeide me en tot aan de rivier, na de drijvende markt, dacht ik geen ogenblik aan de wonderlijke geschiedenis van Abdul Chakri …
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  Zoals afgesproken, bracht Banmaï me terug naar de plaats, van waar we vertrokken waren. Wij gingen zonder een woord uit elkaar. Sinds ik wist, dat hij de moordenaar van Scarlet was, had ik niets meer tegen hem te zeggen.


  Ik stapte uit op de kade. Een eindje verder benedenstrooms bij het Oriental Hotel, gingen toeristen aan boord van motorsloepen voor het georganiseerd bezoek aan de drijvende markt, de kanalen, de koninklijke galerijen en de tempel van de Dageraad, het Wat Arun, waarvan zij reeds de hoge silhouet op de andere oever van de rivier konden zien. Het normale leven, het leven van alle dag hernam zijn rechten. Als de zon haar baan zou hebben beëindigd, zou de schemering zonder twijfel de opstandelingen in de straten terugbrengen en zou men opnieuw mitrailleurschoten en bomexplosies horen. Tenzij de regering, het voorwerp van de volkstoorn, gedurende de dag haar zetels had afgestaan aan een andere … meer populaire.


  Abdul Chakri had mij aangeraden niet meer naar mijn hotel terug te keren, met het oog op de lelijke verrassing, die mij er wachtte. Maar ik moest me verkleden en ik liep zeker geen gevaar, gearresteerd te worden, zolang generaal Sri Rajavongk de


  hoop koesterde, de negentigduizend dollar op te strijken, die ik hem stilzwijgend had beloofd. De nachtwaker was op zijn post, versuft, een verband om zijn hoofd. Hij overhandigde me mijn sleutel.


  Wat is jou overkomen?


  Ik weet het niet, antwoordde hij in alle ernst. Ik denk dat ik een duizeling heb gehad en gevallen ben. Ik ben een poosje voor zessen wakker geworden met een geweldige buil.


  Ik hoop, dat het niet ernstig is … Hij bedankte mij voor mijn bezorgdheid. Ik liep de gang door naar mijn kamer. Ik hoopte, dat Banmaï netjes had gewerkt en dat er niet overal bloed zou zijn Ik deed de deur open en vond een rose papiertje onder de deur geschoven. Het was een boodschap op een hotelformulier. Ik las: To Mr Wilson… Date 19… Time: 6.30 A.M. While you were out… Om half zeven, tijdens mijn afwezigheid, had generaal Sri Rajavongk opgebeld en mij laten vragen te willen terugbellen, zodra ik thuis was. Ik stopte het papier in mijn zak. Het hoofd van de politie wist nu dus, dat ik niet thuis was gaan slapen, toen ik van hem weggegaan was, zoals ik hem had te kennen gegeven. Och! het was niet belangrijk. Ik deed de deur weer dicht, liep de vestibule door en maakte licht in de slaapkamer, die de gesloten gordijnen in liet schemerdonker hielden.


  Het lichaam van Scarlet O’Lala, dat lichaam dat zoveel verlangens had opgewekt, lag inderdaad in mijn bed. Het lag op de buik, naakt, maar tot het middel met een laken bedekt, het hoofd op de gevouwen onderarmen was naar de straat gekeerd. Geen enkel spoor van bloed. De mooie rode haren lagen bevallig over de schouders. Ik kwam een beetje beklemd dichterbij; ik liep om het bed heen om het gezicht te zien. Zij zuchtte, ging op haar rug liggen. Ik was stomverbaasd. Versteend bleef ik staan, niet in staat tot enige reactie. Zij haalde zonder enige twijfel adem. De buitengewoon volle en harde borsten gingen regelmatig op en neer Ik was spoedig overtuigd, dat zij sliep en ging naar het hoofdeinde om haar op de schouder te tikken. Zij werd wakker, knipte met de ogen, verblind door het licht, herkende mij, mompelde mijn naam en opende haar armen …


  —Lieveling, zei ze verwijtend, waarom kom je zo laat thuis?


  Ze was zonder twijfel springlevend. De kus, die ze mij gaf, bewees het me helemaal … Moest ik haar op de hoogte brengen? Dat leek me niet nodig. Ik had schoon genoeg van het drama. Het was nu duidelijk, dat de brave Banmaï om de een of andere reden, geen gevolg had gegeven aan de hem door Abdul Chakri gegeven opdracht. Hij had gelijk gehad en Boeddha zou hem belonen of anders was er geen Boeddha.


  —Heeft iemand opgebeld tijdens mijn afwezigheid? vroeg ik.


  —Ik weet het niet … het is heel goed mogelijk. Als ik slaap, zou het hotel kunnen instorten.


  Ik was opgestaan en begon me uit te kleden.


  —Kom je naar bed? Fijn!


  —Wind je niet te vlug op, ik ben erg bang, dat ik weer weg moet. Hoe ben je hier binnen gekomen?


  Wel . ., met de sleutel, die je voor me hebt laten al geven aan de Eve Club!


  Dat is waar ook. dat had ik vergeten. Weer een zet van Abdul Chakri, natuurlijk. Hij was bang, dat zijn wraak hem zou ontsnappen.


  Neem me niet kwalijk, vervolgde ik, een douche zal me erg goed doen.


  Ik douchte vrij langdurig met kokend heet water en eindigde met een koude straal. Scarlet kwam naar me toe. Evenals het koude water, benam de plastische schoonheid van haar lichaam mé weer de adem.


  Je bent te mooi, zei ik. Dat moest niet mogen.


  Waarom? zei ze verwonderd.


  Omdat je een echt publiek gevaar bent! Zij barstte in lachen uit.


  Laat mij je afdrogen, in plaats van dwaasheden te zeggen.


  Ik weigerde krachtig. Ik wist maar al te goed, wat er zou gebeuren als zij me aanraakte of als ik haar aanraakte. En daarvoor wilde ik mijn revolutie niet missen. Naderhand zouden we nog alle tijd hebben, beledigd ging zij naar bed terug.


  Dat is genoeg, ik heb het begrepen. Je houdt niet meer van me.


  Had ik ooit van haar gehouden? Zij maakte zich illusies. Zonder te antwoorden, ging ik aan het hoofdeinde van het bed zitten en nam de telefoon van de haak, om de directeur-generaal van politie op te bellen, het duurde niet lang of ik had mijn vriendje Rajavongk aan de lijn.


  Waar hebt u toch gezeten? vroeg hij dadelijk.


  \


  —Ik was op zoek naar onze kandidaat. Hij was verdwenen …


  —Weet u waar hij is?


  De toon van zijn stem deed mij veronderstellen, dat ook hij had geprobeerd met Phrakhanong in verbinding te komen. Maar ik was wantrouwend.


  —Nog niet, antwoordde ik. Maar ik kan u beloven, dat hij bij de ontmoeting zal zijn, waarvan wij het uur nu zullen vaststellen, op voorwaarde dat het niet te vroeg is …


  —Tien uur? stelde hij voor.


  —Laten we liever zeggen elf uur, dat zal zekerder zijn.


  Ik hoorde hem kuchen.


  —Het zou erg vriendelijk van u zijn, als u de som voor het sociale werk van mijn ministerie, waarover wij gesproken hebben, zoudt willen meebrengen. Op het laatste ogenblik zou er verzet kunnen zijn onder mijn naaste medewerkers en het lijkt mij verkieslijk, de middelen bij de hand te hebben, om ze het stilzwijgen op te leggen.


  —Maar natuurlijk, stemde ik toe. Dat lijkt me heel verstandig. U kunt op me rekenen.


  —Prachtig! … Dan ontmoeten we elkaar in Radio Bangkok voor de afkondiging. Ik zal er voor zorgen, dat de oude titularis te bekwamer tijd onschadelijk is gemaakt. Tot straks, waarde heer. Als er iets tegenloopt, bel me dan weer op.


  —Afgesproken, tot straks.


  Toen ik de hoorn weer neergelegd had, bleef ik in gedachten. Rajavongk had dus de bedoeling, het tegenwoordige hoofd van de regering vóór elf uur te


  arresteren. Op dat ogenblik zouden zijn mannen Radio Bangkok bezet hebben. Als ik op de plaats van ontmoeting kwam met de negentigduizend dollar, had hij alleen nog maar de kolonel te arresteren, onder beschuldiging van moord op Mongkollugsana bijvoorbeeld. Mij zou hij kunnen laten neerschieten om me te beroven, of in het gunstigste geval me alleen maar het geld afnemen. Daarna behoefde hij alleen maar door de radio aan te kondigen, dat hij wegens dramatische omstandigheden persoonlijk het lot van het land in handen zou nemen, tot aan de volgende verkiezingen enz. enz. Het leger zou vermoedelijk niet reageren, als het zich zijn twee invloedrijkste chefs ontnomen zag. Ik merkte plotseling, dat juffrouw O’Lala, zeker verlangend de vrede te herstellen, het contact weer had opgenomen. Ik liet haar haar gang gaan. Het was niet onaangenaam, verre van dat, en mijn afspraak om elf uur liet me nog enige tijd. Ik nam de telefoon van de haak en belde Luce Anne op. Voordat zij zelfs wist wie ik was, begon ze te schelden op ellendelingen die het zich veroorloofden, behoorlijke mensen op een dergelijk uur wakker te maken. Toen ze hoorde wie de ellendeling was, begon ze pas goed. Ik stopte mijn oren dicht tot zij eindelijk een beetje kalmer werd en me met een ijskoude stem vroeg:


  — Als het is om je te helpen uit de gevangenis te komen, behoef je op mij niet te rekenen. Ik zal je nooit vergeven, wat je me hebt aangedaan en ik hoop van ganser harte, dat je ter dood veroordeeld zult worden.


  Omdat ze in de grond niet zo kwaad was, verzachtte zij dit dadelijk tot:


  —Of ten minste tot levenslange dwangarbeid! Ik haalde eens diep adem en stak van wal:


  —Je hebt gelijk, Luce, ik verdien te worden gehangen … Ik ben een ellendeling … Erger! … Een ellendige stommeling! Ik ben het slachtoffer geweest van een afschuwelijke samenzwering, die bedoeld was om herrie met je te krijgen … Ik heb geloofd, dat je me verraden had, en dat is mijn enige verontschuldiging. Ik had zoveel vertrouwen in je … Ik schatte je zo hoog! Ik heb het hoofd verloren. Ik zou je hebben kunnen vermoorden! … Vergeef me, Luce. De toestand is ernstig. Ik heb je nodig, om de zaak in het reine te brengen. Ik moet je dadelijk spreken. Ik heb je relaties nodig. Het gaat om het lot van het land. dat ook een beetje het jouwe is … Alsjeblieft, Luce. Wees grootmoedig. Wees het idee waardig, dat ik van je heb …


  Ik had mijn hart gelucht. Ik hijgde een beetje. Ik wachtte. Het bleef stil. Ik begon te vrezen, dat zij niet meer aan de lijn was. En als ik deze hele toespraak eens voor niets had gehouden!


  —Luce? Kortaf, zei ze:


  —Kom over een uur. Toen hing ze op.


  —Moet je weg? vroeg Scarlet ongerust achter mij.


  —Ik heb nog wel even tijd, antwoordde ik.


  Haar ogen lachten. Zij twijfelde niet meer aan haar overwinning.


  Ze greep me bij mijn schouder en trok me naar zich


  toe. Ik liet me gaan … Wat riskeerde ik? Dat ik een nieuwe douche zou moeten nemen? Daar houd ik wel van. Dus?


  Dertig minuten later, nadat ik weer gedoucht, me geschoren en mijn tanden gepoetst had, trok ik schoon ondergoed aan en .een linnen pak, dat de vorige dag gewassen en gestreken was. Ik was een ander mens, hoewel ik nog slappe knieën had. Het meisje liet me beloven, niet te laat terug te komen. Ik liet haar zweren, voor niemand open te doen in mijn afwezigheid. Ik vreesde, dat Banmaï berouw zou krijgen.


  Je bent jaloers, zei ze op een verrukte toon. Het was kwart over acht en de temperatuur was nog draaglijk. Ik liep naar de Eve Club, die gesloten was en ik moest aanbellen. Leo maakte me verwijten. Hij had zin om te slapen. Hij had er schoon genoeg van, te waken over de slaap van Phrakhanong, die de ogen nog niet had open gedaan.


  Maak hem zachtjes wakker, zei ik. Laat hem heel sterke koffie drinken en laat hem geduldig wachten. Ik kom over een half uur terug … Honderd meter verder hoorde ik nog de verwensingen van mijn vriend. Zo zijn de Italianen, zij maken lawaai … Zelfs in Bangkok. Luce wachtte op me in de winkel. Zij had de tijd gehad, zich te kleden. Zij zag er verrukkelijk uit, zo in het rosé gekleed, opgemaakt en goed gekapt. Zodra ik binnen was, deed zij de deur op slot.


  Laten we naar mijn kantoor gaan, zei ze. We gingen naar boven. Daar wachtte me een verrassing, een draaitafel beladen met een overvloedig ontbijt.


  —Je bent een schat, Luce. Ik sterf van de honger. Dat was waar. Wij gingen tegenover elkaar zitten en begonnen te eten. Zij zei niets, keek me zelfs niet aan. Zij wachtte af en ik had opnieuw die onaangename indruk, dat ik lucht voor haar was.


  —Ik moet je wat bekennen, Luce …


  Ik had besloten, mijn kaarten op tafel te leggen. Zij was te intelligent, om te geloven, dat een doodgewone journalist zich in een dergelijke zaak kon mengen en hier een bepaalde rol in speelde.


  —Ik heb tegen je gelogen, Luce … Ik moest wel. Maar nu vertrouw ik je. Ik hoop, dat ik me niet vergis, dat zou heel erg zijn.


  Zij scheen alleen maar bezorgd, om niet het geel van de eieren met spek op haar jurk te morsen, maar zij hield op met eten, om me toe te voegen:


  —Je bent geen journalist, je bent wat men gewoonlijk een geheim agent noemt. Is het niet?


  Zij maaide me het gras voor de voeten weg.


  —Dat is zo.


  Ik had gedacht indruk op haar te maken, maar ik kwam bedrogen uit.


  —Graham had mij op de hoogte gesteld, legde zij* uit, steeds zonder mij aan te kijken.


  —Wel, zei ik, nu je het toch weet, laten we er dan openhartig over praten.


  En ik legde haar alles uit, of bijna alles. Daarvoor had ik een zekere tijd nodig en ik was soms genoodzaakt met volle mond te spreken. Toen ik uitgesproken was, bleef er niets meer op tafel, niets eetbaars


  wel te verstaan, en de laatste druppel thee was opgedronken.


  —En zo staan we er nu voor, besloot ik.


  Zij keek me eindelijk aan. Dat wil zeggen, dat haar ogen op mij gericht waren, maar ik was er niet zeker van, dat ze mij zag.


  —Wat wil je, dat ik doe? vroeg zij mij, zo kortaf en onpersoonlijk mogelijk. Zij ergerde me, maar ze draaide zich plotseling naar het venster en toen het licht op haar gezicht viel, kon ik de gezwollen blauwe plekken zien, die door de opmaak heenkwamen. Ik voelde me schuldig. Ik nam haar hand over de tafel heen, om er mijn lippen op te drukken. Zij trok hem zonder haast, maar beslist terug. Ik zuchtte.


  —Heb je relaties aan het hof ?


  —Ik kleed de koningin en de prinsessen. De koningin vereert me met haar vertrouwen. Ik word op de grote recepties uitgenodigd.


  —je moet nu naar het paleis gaan, zei ik. Je moet de koning opzoeken en hem alles uitleggen.


  —Waarom zend je niet je ambassadeur? vroeg zij verwonderd.


  —Mijn land mag zich niet officieel bemoeien met een zaak, die in beginsel een zuiver binnenlandse aangelegenheid is …


  —Dat begrijp ik. Vertel verder . .


  Ik ging nog vijf minuten door. Zij was overtuigd en zij dacht niet, dat er belangrijke hinderpalen waren, om mijn plan te doen slagen. Zou de koning niet het eerste slachtoffer van ‘De Rode Draak’ zijn, als deze aan de macht kwam?


  Ik gaf haar de sleutels van de Chevrolet terug, met


  een verontschuldiging voor het onrechtmatige gebruik. Toen wij het kantoor uitkwamen, kwam de tackel me achterna springen. Hij was minder wraakzuchtig dan zijn mooie meesteres. Beneden gaf zij me toch haar hand voor een kus.


  —Wees gerust, Bruce … Ik zal slagen.


  —God behoede je, Luce.


  Ik had de indruk, dat er een glimlach in haar ogen was.
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  Het was precies elf uur, toen we het gebouw van Radio Bangkok binnenstapten, kolonel Phrakhanong en ik .Het gebouw was in staat van beleg en we werden tegengehouden door de wacht van politieagenten, totdat generaal Sri Rajavongk bevel gaf, ons voor hem te leiden. Hij had verboden, dat men het koffertje, dat ik bij me had, doorzocht. Twee agenten, gewapend met pistoolmitrailleurs, geleidden ons naar het bureau, dat voorlopig in bezit was genomen door Rajavongk. De agenten vertrokken weer en lieten ons alleen met de generaal, die onder het portret van Zijne Majesteit koning Phumibol Aduldej stond.


  —Goedendag, excellentie, zei ik. Wij waren op tijd, maar men heeft ons beneden opgehouden.Hi| keek naar de koffer.


  —Is dat voor het sociale werk? vroeg hij. ‘Zeker excellentie. Het bedrag is er, u kunt het nakijken.


  Ik zette het valies op het schrijfbureau. Hij weigerde met een handgebaar.


  —Ik vertrouw u. Phrakhanong bleef onverstoord, recht als een staak en ik vroeg me af, of hij niet stond te slapen.


  —En’ hernam ik. Hoe staat het er mee, excellentie?


  De generaal legde zijn hand op de automatische colt, die aan zijn riem hing in een leren holster.


  —Alles gaat goed, verzekerde hij. Tachtig procent van de activisten van ‘De Rode Draak’ is op het ogenblik achter slot en grendel. De actie verloopt normaal …


  Hij raadpleegde zijn polshorloge.


  —Elf uur tien … Sedert dertig minuten is het hoofd van de regering onder arrest, beschuldigd van hoogverraad. De plaats is vrij …


  —Wel, zei ik vrolijk, dan hebben we alleen maar het Thailandse volk in te lichten, dat kolonel Phrakhanong de macht in handen neemt.


  Rajavongk streelde een ogenblik zijn gladde schedel met zijn linkerhand, terwijl hij steeds zijn rechter op de kolf van zijn colt hield. Hij draaide even zijn hoofd om en de vensters weerspiegelden zich in zijn goudomrande brilleglazen.


  —Dat zouden we inderdaad kunnen doen, hernam hij zachtjes … Maar ik vrees, dat dat onmogelijk is geworden.


  Daar heb je het, dacht ik. Phrakhanong stond als uit marmer gehouwen. De generaal vervolgde:


  —We hebben vanmorgen in een van de kanalen van Thon Buri het lijk van kolonel Samak Mongkollugsana gevonden. Hij is vermoord, een kogel in het hart, en daarna in het water geworpen.


  —Dat is betreurenswaardig, antwoordde ik. Maar daar Mongkollugsana een handlanger was van ‘De Rode Draak’ …


  —Het volk weet dat niet en zal het niet willen geloven, meneer Wilson.


  Wel, schuif dan deze misdaad op rekening van ‘De Rode Draak’. Uw actie van hedenmorgen zal dan ten volle gerechtvaardigd zijn en de publieke mening zal op uw hand zijn.


  —Daar heb ik aan gedacht, meneer Wilson … Maar een van mijn berichtgevers heeft me vanmorgen een film ter hand gesteld, die ik heb laten ontwikkelen. Hij liep naar het bureau toe, opende een lade, en haalde er enige afdrukken 13 bij 18 op glanzend papier uit, die hij me toewierp.


  —Kijk eens …


  Zij stelden alle hetzelfde voor: Mongkollugsana, die op het bed met de slapende Phrakhanong, de naakte Suzy aan het wurgen was. Maar die foto’s waren onder zo’n hoek genomen, dat Phrakhanong niet scheen te slapen, maar scheen te kijken naar wat er voor zijn ogen gebeurde. Volgens deze foto’s zou men hebben durven wedden, dat hij lijdelijk de moord op Suzy gadesloeg.


  —U begrijpt, nietwaar, welk gebruik onze vijanden hiervan zouden kunnen maken en welke schade dit aan het land zou kunnen doen.


  —Hebt u de negatieven, excellentie?


  —Helaas niet… Als ik ze had, zou er geen enkele moeilijkheid zijn. Maar deze foto’s kunnen ieder ogenblik worden gepubliceerd in een blad van de oppositie, hier of in een naburig land. Wij kunnen geen risico nemen.


  Ik gaf de foto’s aan Phrakhanong, die ze op de schrijftafel teruglegde, zonder er zelfs maar naar te kijken.


  —Wat denkt u te doen, excellentie?


  Generaal Sri Rajavongk scheen werkelijk zeer verstoord.


  —Wij hebben geen regering en we moeten er vóór vanavond een hebben. Zo niet, dan zal de stad in vuur en vlam zijn. Ik heb lang over de toestand nagedacht en mijn besluit is genomen. Over enige ogenblikken zal ik door de radio aankondigen, dat ik bereid ben de verantwoordelijkheid van de macht te aanvaarden, totdat nieuwe vrije verkiezingen kunnen worden georganiseerd. Het voornaamste zal zijn, de orde in het land te handhaven. Ik zou graag zien, dat kolonel Phrakhanong het noodzakelijke zou doen, dat het leger zich kalm houdt. Uit dank voor deze kleine dienst, zou ik zijn ontslag aanvaarden en hem toestemming verlenen om vandaag reeds voor enige tijd naar het buitenland te vertrekken.


  Wij zwegen. Hij nam eindelijk het koffertje, dat ik meegebracht had en ging het zonder haast, in een in de muur aangebrachte brandkast opbergen. Toen kwam hij weer naar ons toe.


  —Wat meneer Wilson betreft, liet hij er op volgen, ik heb er geen enkel bezwaar tegen, dat hij u vergezelt, hoewel hij een vreemdeling is en er ernstige beschuldigingen tegen hem zijn uitgebracht…


  Hij had zijn kaarten op tafel gelegd. Wij moesten ze nu spelen.


  —Abdul Chakri heeft mij verzekerd, dat u de originelen van de foto’s hebt, zei ik rustig.


  Hij verstrakte en verbleekte. Zijn hand klemde zich om de kolf van de revolver.


  —Wat heeft Abdul Chakri er mee te maken?


  —Hij is verontwaardigd over de manier, waarop u


  hem vannacht behandeld hebt, vervolgde ik. Om zich te wreken, heeft hij me toen alles uitgelegd. Het eerste ogenblik reageerde hij niet, maar zijn hersens werkten. Hij haalde plotseling zijn revolver voor de dag en richtte die op ons, de veiligheidspal met zijn duim terugduwend.


  Beweeg u niet, beval hij. Van nu af aan bent u onder arrest. U weet, dat vanmorgen de krijgswet is afgekondigd … Er is een bijzonder gerechtshof ingesteld, waarvan ik de voorzitter ben … Ik kan u verzekeren, dat u voor de middag gefusilleerd zult worden Met zijn vrije hand drukte hij woedend op een knop. In de gang klonk een bel, er kwamen passen naderbij, de deur ging open.


  Arresteer deze twee mannen en zet ze in een cel! Ik draaide mijn hoofd om, teneinde de politieofficier en de vier agenten aan te kijken, die zojuist waren binnengekomen. Mijn metgezel trok voorzichtig met twee vingers een in vieren gevouwen papier uit zijn zak en overhandigde het aan de officier.


  —Ik ben kolonel Phrakhanong, zei hij. Lees dit.


  —Wat is dat? riep Rajavongk zijn revolver op de schrijftafel smijtend.


  De officier las het briefje vlug, gaf het daarna aan Phrakhanong terug en ging in de houding staan.


  Tot uw dienst, kolonel. Ik ben al op de hoogte, de Radio heeft het zojuist bekend gemaakt.


  —Wat is dat? brulde Rajavongk naderbij komend.


  —Het is een koninklijk decreet, legde ik uit, waarbij kolonel Phrakhanong, met ingang van tien uur vanmorgen in uw plaats tot hoofd van de politie wordt benoemd …


  —Arresteer deze man en sluit hem in een cel, beval Phrakhanong. Hij zal zo spoedig mogelijk veroordeeld worden wegens hoogverraad.


  —Tot uw orders, kolonel!


  Rajavongk probeerde zijn revolver weer te pakken, maar de vier politieagenten grepen hem vast en hielden hem in bedwang. Wij zagen hoe hij werd weggeleid, schuimbekkend van woede onder het uitschreeuwen van vreselijke bedreigingen. De officier groette een laatste maal en sloot de deur weer, Phrakhanong en mij alleen latend.


  —Gelukgewenst, zei ik.


  —Dank zij u, mijn waarde.


  —U moet dadelijk de dingen, die men uit de zakken van Raja heeft gehaald bij u laten brengen, raadde ik aan. Hij zal de sleutels wel bij zich hebben van zijn kantoor in de Veiligheidsdienst. Daar zult u zeker de bewuste negatieven vinden.


  Ik nam de foto’s en stak ze in brand.


  —Nog iets anders. Het lijk van Suzy ligt in haar woning in New Road, boven de Air France. Men zal daar ook het lijk vinden van de maker van deze merkwaardige documenten. Zorg er voor, dat uw medewerkers zich aan de schijn houden. Zij zullen er gemakkelijk uit kunnen opmaken, dat de jongen heeft geprobeerd, de vrouw te verkrachten en dat hij haar geworgd heeft, maar dat zij, alvorens te sterven, een dolk in de zij van haar aanrander heeft kunnen steken … Aan deze wond, is hij enige minuten later overleden, na eerst zijn slachtoffer te hebben geworgd …


  —Ik zal proberen er aan te denken.


  Ik drukte de nog gloeiende as uit in een bewerkte zilveren beker.


  Nog een suggestie, als u het mij veroorlooft … Ik ben er zo goed als zeker van, dat de actie, die vanmorgen door Rajavongk tegen ‘De Rode Draak’ gevoerd is, volkomen gefingeerd is. U zult waarschijnlijk deze niet revolutionairen, die hij heeft laten arresteren, weer moeten loslaten en de echte achter slot en grendel zetten.


  Ik had al zoiets gedacht. Ik merkte een zekere geprikkeldheid in zijn stem op en besloot , dat het tijd was hem alleen te laten.


  Ik ga er van door. Veel geluk! Wij drukten elkaar lange tijd de hand.


  Nog wel bedankt, Bruce … Ik was al bij de deur, toen hij me terugriep.


  Uw koffer!


  Houd ze maar, antwoordde ik. Als herinnering aan mij


  Het is te veel … Ik hoorde de rest niet, ik was de deur al uit. Pas op de trap herinnerde ik me, dat ik vergeten had, hem te zeggen, dat die koffer alleen maar oude kranten bevatte Ik had hem ook niet gezegd, dat er de dollars in zaten, waarop Rajavongk had gehoopt, maar hij zou het zeker wel denken.


  Ik wilde weer naar boven gaan, maar het was een dwaze geschiedenis en ik besloot, dat het beter was het zo maar te laten.


  


   


  Slot


    


  Luce Anne wachtte beneden in de Chevrolet. Ik ging naast haar zitten.


  —Is het in orde?


  —Het is in orde. Ze reed weg.


  —Het hoofd van het politieke cabinet van Zijne Majesteit heeft moeite gehad het communiqué zonder het visum van Raja te laten aannemen. Maar alles is ten slotte geregeld.


  Ik beschreef haar het toneeltie van de woedende Raja. Wij reden om een tank heen, die midden op een viersprong in de volle zon stond opgesteld.


  —Zij zullen wel bakken daarbinnen.


  —We zouden ze kunnen zeggen, dat alles afgelopen is, zodat ze naar huis kunnen gaan, stelde ik voor. Zij lachte en vroeg toen:


  Zal ik je naar je hotel terugbrengen?


  —Het is bijna middag. Wij zouden samen kunnen ontbijten?


  Zij zweeg even, toen antwoordde zij ernstig:


  —Neem het me niet kwalijk, Bruce … Maar ik geloof, dat het beter is, dat we elkaar niet meer terugzien.


  —Ik ben eerder van een lijnrecht tegenovergestelde mening, Luce. Ik vind je heel aardig en ik zou graag weer eens met je willen samenzijn, zoals laatste


  nacht anders, dan in die ongemakkelijke bungalow.


  Zij overreed bijna een oude man, die de straat overstak met een zak op de rug.


  Ik vind jou ook heel erg aardig, Bruce … Veel te aardig! Al enige jaren geleden heb ik voor eens en altijd besloten, niet meer te lijden door dit soort dingen Ik ben niet tegen je opgewassen, lieveling. Je kunt je niet ernstig aan iemand hechten. Binnen veertien dagen zou je me in de steek laten en ik zou daar verschrikkelijk onder lijden. Het is daarom maar beter, het hierbij te laten … Ik heb van het begin af een muur tussen ons willen optrekken. Ik wist, dat ik zou verliezen. Neem het me niet kwalijk, lieveling … Ik ben toch blij me gisteravond aan je gegeven te hebben … Erg blij.


  Als ze zo doorging, zou ik nog gaan huilen. Zo ben ik nu eenmaal, verduiveld sentimenteel. Gelukkig kwamen we bij het hotel. Ik gaf haar een langdurige handkus…


  Vaarwel, lieveling … Omdat jij het wilt… Ik zal je nooit vergeten …


  Ik jou ook niet, fluisterde zij. Vaarwel, lieveling. Ik stapte uit. Zij riep me terug; haar stem was weer duidelijk en helder geworden:Bruce! |a


  Ik boog, me naar het portier om naar haar te luisteren.


  Ik zou bijna vergeten, het je te zeggen. Ik heb Graham vanmorgen in het Koninklijk Paleis ontmoet. Hij kwam bij de persattaché vandaan met andere journalisten. Ik heb hem rekenschap gevraagd, over


  wat er vannacht gebeurd is. Ik heb menen te begrijpen, dat Suzy hem de sleutel van de winkel had gegeven. Het fototoestel was van hem. Hij had het achter in de winkel laten liggen en had het nodig. Hij heeft me niet wakker willen maken.


  —Dat is waarschijnlijk de waarheid …


  Wij keken elkaar diep in de ogen. Daarna deed ik het portier dicht en ging een stap achteruit. De Chevrolet scheurde met grote snelheid weg. Ik dacht aan Graham. Hij had het fototoestel misschien aan Suzy geleend en had het dadelijk willen terughebben, toen hij van de dood van de jonge vrouw gehoord had, omdat hij bang was dat het later onmogelijk zou worden.


  Dat alles was nu niet belangrijk meer. Ik nam de lift. De bediende van mijn verdieping gaf me mijn sleutel. Ik deed de deur van mijn kamer open, een elegant middel bedenkend, om me van Scarlet te ontdoen.


  —Handen omhoog! Beweeg u niet, meneer Wilson. Ik had juist de deur gesloten en stond met mijn rug naar de kamer. Maar ik herkende die stem.


  —Ook goedendag, Banmaï! Dat is erg grappig!


  Ik draaide me om en keek hem aan. De jonge Thailander stond in het midden van het vertrek en bedreigde me met een automatisch pistool, voorzien van een geluiddemper. Scarlet lag nog steeds in bed. Zij zag er erg ontdaan uit en had het laken tot aan haar oksels opgetrokken.


  —Wie is die gek? vroeg ze hakkelend.


  — Een oude vriend van mij, stelde ik haar gerust.


  —Het is geen grap, meneer Wilson, hernam de jongen. Ik moet u doden.


  Mensen, die werkelijk zin hebben iemand naar de andere wereld te helpen, honden over het algemeen geen toespraak, alvorens te schieten. Zolang er nog gelegenheid tot debat was, was alle hoop gerechtvaardigd. Het voornaamste was, niet mijn koelbloedigheid te verliezen.


  —Waarom moet je me doden, Banmaï? Je bent een vrij mens. Geen enkel vrij mens is verplicht iets te doen, waar hij geen zin in heeft. Heb je zin om mij te doden, Banmaï?


  Hij schudde heftig het hoofd.


  —U bent aardig voor mij geweest, meneer Wilson, ik heb geen zin u te vermoorden. Helemaal niet.


  —Waarom zou je het dan doen?


  —Abdul Chakri wil het. Hij heeft het mij opgedragen. Hij heeft van de radio gehoord, dat alles geregeld was, zoals hij het wilde. Toen heeft hij me gezegd: je moet meneer Wilson vermoorden en als je het niet doet, zal ik je vrouw en kinderen naar de andere wereld helpen. Begrijpt u … U zult het wel begrijpen, meneer Wilson. Ik moet wel.


  Ik keek bedroefd.


  —Banmaï, zei ik, je stelt me erg teleur. Is een man, die je opdraagt zoiets te doen onder een dergelijke bedreiging, nog je vriend?


  —Nee, meneer Wilson.


  —Denk nu eens na … Abdul Chakri heeft de zaak van ‘De Rode Draak’ verraden, waar je bij was. Heb je dat begrepen?


  —Ja, meneer Wilson.


  —Welke straf verdient hij volgens de gewoonten van ‘De Rode Draak?


  —De doodstraf, meneer Wilson. Dat staat vast.


  —Dus als je zelf het initiatief nam, Abdul Chakri dood te schieten, zou ‘De Rode Draak’ je alleen maar met die daad kunnen gelukwensen.


  —Zeker, meneer Wilson.


  —Aan de andere kant wordt Abdul Chakri door de politie gezocht voor verschillende misdrijven, zoals het in gevaar brengen van de binnen-en buitenlandse veiligheid van de staat. Als je hem zou vermoorden, zou je alleen maar hebben te zeggen, dat je het uit zelfverdediging hebt gedaan, dat hij je dwong hem onderdak te verlenen onder bedreiging je familie te doden. En je zou verder geen last hebben. Overigens zou ik een goed woordje voor je kunnen doen bij mijn vriend kolonel Phrakhanong.


  Het was te zien dat hij moreel al ontwapend was.


  —Laten we het eens in het kort herhalen, Banmaï: je loopt aan beide kanten geen gevaar. Anders gezegd, als je een kogel in het hoofd van Abdul Chakri jaagt, win je aan twee kanten en je vindt tegelijkertijd je rust en veiligheid terug. Want die ellendeling zal het hierbij niet laten, dat weet je wel. Hij zal nog wel eens van je diensten gebruik willen maken, om alle misdaden uit te voeren, waarvoor hij te laf is, ze zelf te bedrijven …


  —U hebt gelijk, meneer Wilson. U hebt duizendmaal gelijk. Er is duizendmaal meer wijsheid in uw hoofd, dan in dat van de arme Banmaï.


  Hij wikkelde zijn wapen in een vettige lap, die hij uit zijn zak had gehaald en kwam naar me toe. Ik deed de deur voor hem open. Hij boog, toen hij langs me de kamer uitging.


  Moge Boeddha je beschermen, jou en je familie, zei ik.


  Dank u, meneer Wilson. En neemt u mij niet kwalijk dat ik u lastig gevallen heb.


  Ik sloot de deur weer en wiste mijn voorhoofd af.


  Drommels! Die vlegel heeft me laten schrikken … Scarlet keek me met open mond aan.


  Wat kun jij een smoesjes verkopen! riep zij uit. Toen barstte zij in een zenuwachtige lach uit, waar geen eind aan kwam. Ik nam haar in mijn armen en droeg haar naar de badkamer ondêr de douche. Zij kalmeerde.


  Kleed je aan, zei ik, dan zien we elkaar over een uur bij Leo voor de lunch.


  Ik nam mijn elektrisch scheerapparaat en mijn tandenborstel, waarna ik in de kamer vlug mijn koffer pakte.


  Vervolgens ging ik even naar het kantoortje op mijn etage om de rekening te betalen en gaf opdracht, mijn bagage naar de bewaarplaats van het hotel te brengen. Daarna begaf ik me naar het kantoor van de Air France in New Road, waar ik een ticket op de naam van Ann Burns, variété-artieste, met bestemming Parijs kocht, geldig voor dezelfde dag, vertrek om 23 uur 35 van het vliegveld Don Muang. Ten slotte liep ik de Eve Club binnen, waar ik me aan de bar installeerde, om aan een van mijn vrienden, die impresario in Parijs was, een aanbeveling te schrijven voor ‘the girl with the body of Venus’. Ik stopte het biljet en de brief in een grote en-veloppe en vertrouwde alles toe aan Leo, die net aankwam.


  —Als ze straks komt, moet je haar dat geven. Met mijn verontschuldigingen …


  We zaten juist als vrienden een whisky te drinken, toen een kerel, die ik niet kende zeer gehaast binnenkwam. Hij trok me naar de achterkant van de zaal, buiten het bereik van onbescheiden oren.


  —We hebben een dringende boodschap voor u gekregen, kondigde hij me aan. Het compromitterende document betreffende generaal Mongkollugsana is vervalst. U moet uw plannen herzien.


  —Te laat, antwoordde ik lachend. Het is afgelopen.


  —Maar …


  —Laat me met rust, beste kerel.


  Hij ging beledigd weg. Vijf minuten later kondigde de radio aan de bar aan, dat kolonel Phrakhanong, die dezelfde morgen tot hoofd van de politie was benoemd, zojuist door Zijne Majesteit koning Phumipol Aduldej was belast met de vorming van een nieuwe regering.


  Iemand tikte me op de schouder. Ik draaide me om. Het was Grégory, in het wit gekleed, zeer knap, met een rode anjer in het knoopsgat.


  —Gelukgewenst, zei hij tegen mij. Ik hoop, dat we elkaar nog eens zullen ontmoeten.


  Hij sprak in ernst. Maar ik had geen tijd hem te antwoorden, hij was alweer naar buiten gegaan. Ik vertrok ook, daar ik vreesde O’Lala te zien verschijnen. Ik was moe en niet op mijn gemak. Ik nam een taxi.


  —Waar gaat u naar toe? vroeg de chauffeur.


  —Ik weet het niet…


  —U ziet er niet uit, dat u erg in vorm bent, meneer.


  Dat ben ik ook niet.


  U zoudt naar het stoombad moeten gaan. Daar knapt een mens van op …


  Dat is een uitmuntend idee. Laten we erheen gaan. Hij reed weg langs Surivongse Road. Ik zag Scarlet uit het Troeadero komen, mooi als Venus. Zij zag me niet . Een paar ogenblikken later, zette de taxi me af voor het Plazza Hotel aan Phat Phong Road.


  het is aan de andere kant, wees de chauffeur me aan.


  Ik gaf hem een goede fooi en stak de straat over. Een aankomende taxi reed me bijna ondersteboven. Ik wilde juist aan de chauffeur zeggen wat ik van hem dacht, toen ik ontdekte, dat de kleine Noorse, de klant van Luce Anne, er in zat. Ik hielp haar uitstappen en betaalde haar rit.


  Wat een verrassing! zei ik. Waar gaat u naar toe? Naar de Saunabaden. Zij glimlachte. Zij was gebronsd en had bewonderenswaardige, heldere ogen. Zij was verrukkelijk.


  Ik ga er ook heen. Wat een gelukkige samenloop van omstandigheden!


  Wij gingen de deur door van het Bangkok Onsen. We vonden elkaar aardig en bleven elkaar steeds aankijken.


  Bent u samen? vroeg de bediende. |a. antwoordde ik. Dan zal ik u maar één cabine geven. Zij wilde protesteren. Ik keek haar verbaasd aan. Zij bedacht zich. Wij lachten samen. Ik wist zelfs haar naam niet.


  



  * * *


  


   


  Over het boek:


   


  Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, is eraan gewend dat er zo af en toe op hem wordt geschoten. In een filosofische bui beweert hij wel eens dat hij daarvoor wordt betaald. Ditmaal vallen de schoten echter zo vroeg, dat de schrik hem goed in zijn knieën zit. Maar niet voor lang, want het onmiskenbare teken dat er weer veel en gevaarlijk werk aan de winkel is, verschijnt minstens even vroeg...


  


OEBPS/Images/cover.jpeg





OEBPS/Images/Beertje.jpg





